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Sesavali 

anTologiis VII tomSi vagrZelebT filimon qoriZisa da eqvTime 

kereseliZis mier notirebuli ZlispirTa krebulebis gamoqveynebas. 

winamdebare tomSi warmodgenilia e. kereseliZis xelnaweri krebuli Q687 

xelnawerTa erovnuli centridan. 

xelnawer Q687-is ydaze e. kereseliZis mier aRniSnulia `12. meTormete 

wigni~. krebulis dasawyisSi, sarCevis Tavzec aRniSnulia“ `wigni me-12-e da 

sarCevi sagalobelTa amisTa~. amasTan, pirvelive sagaloblis (`netar ars 

kaci~) partituris zemoT da qvemoT miwerilia: `me-15-e rveuli~. 

d. SuRliaSvili aRniSnavs, rom e. kereseliZis xelnawerebSi: `numeracia

ar eqvemdebareba erT sistemas, krebulTa nawili moixseneba rogorc 

mxolod `partitura~ da ara rogorc wigni, an orive erTad. magaliTad, 

`partitura, wigni 17~ (Q673); zogjer wignis nacvlad aRniSnulia `rveuli~, 

magaliTad: `partitura II, rveuli 6~ (Q667), an `partitura III, rveuli 

meSvide~ (Q668). ase rom, erTi da imave nomriT gvxvdeba wignic, partiturac 

da rveulic: `wigni I~ (Q676), `partitura, wigni I~ (Q674),  `partitura I~ 

(Q666) da   `I rveuli~ (Q690). arsebobs SemTxvevebi, roca saerTod ar aris 

aRniSvna, Tu romel wigns, partituras an rveuls warmoadgens krebuli 

(Q671). wignebi 18_24 erT krebulSi, erTi nomris qveS aris gaerTianebuli 

(Q691).~  (SuRliaSvili, 2014:14-15).  

amave naSromSi (SuRliaSvili, 2014:15) avtors mocemuli aqvs 

kereseliZiseuli 36 wignisa da xelnawerTa erovnuli centris Q koleqciis 

numeraciis erToblivi siac, saidanac irkveva, rom kereseliZiseuli `XV 

wigni~ xelnaweri Q690-ia. es wigni Q687-isagan gansxvavdeba formatiT da 

imiT, rom masSi ramdenime samxmiani nimuSis garda, sagaloblebis mxolod I 

xmaa notirebuli.   

amdenad, partituris I gverdze minaweri `me-15-e rveuli~, mniSvneloba-

dakarguli Cans da ar iZleva raime konkretul cnobas, Q687-is kereseliZis 

sxva xelnawer krebulebTan mimarTebis Sesaxeb. 

xelnawer Q687-s kidev erTi Tavisebureba aqvs: _ aq sagaloblebis 

numeracia, ratomRac iwyeba #233-dan (winamdebare tomSi #1 sagalobeli 

`netar ars kaci~), adis #263-mde (CvenTan #41 sagalobeli `abraam, axali 
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antoni~), Semdgom ki sagaloblebis numeracia Tavidan iwyeba _ #1-dan 

(CvenTan #42 sagalobeli `romelman darTen wyalTa zeda~) #101-mde 

(CvenTan #132 `Svenierebasa qalwulebisa~).  

amasTan, or nawiladaa gayofili da usistemoa krebulis gverdTa 

paginaciac: xelnawerSi paginacia iwyeba 233-dan da  adis 278-mde (`netar 

ars kaci~-dan `abraam, axali antoni~-mde). 278-e gverds mosdevs 429-e 

gverdi (`romelman darTen wyalTa zeda~), aqedan dawyebuli axali paginacia 

mTavrdeba `Svenierebasa qalwulebisa~-s partituris I gverdze _ 583 

cifriT. Tumca xsnebuli himni oTx gverdzea Cawerili, da amdenad, 586-e 

gverdze mTavrdeba. 

Cans, rom e. kereseliZem `XII wigni~, anu xelnaweri Q687 ori sxvadasxva 

xelnaweri krebulis nawilebis SeerTebiT akinZa. es sakiTxi _ Tu romeli 

xelnaweri krebulebis nawilebia 233_278 da 429_586 gverdebiT 

warmodgenili sagalobelTa korpusebi _ Semdgom kvlevas moiTxovs.  

mTlianobaSi, winamdebare tomSi 132 sagalobelia. am himnTa Soris 

(rogorc VI tomis SesavalSi aRvniSneT VI_VIII tomebis Sesaxeb) ara mxolod 

Zlispirebia, aramed  sxva liturgikuli Janrebis nimuSebicaa. aq 

warmodgenilia mwuxrisa da ciskris Jamis sxvadasxva sagalobeli, 

dasdebeli, tropari da sxva saxeobis sagaloblebic. Tumca, maT Soris, 

umravlesoba Zlispiria. 

rogorc qoriZe-kereseliZiseul sxva xelnawer krebulebSi, winamdebare 

tomSi warmodgenil Q687-Sic, sagalobelTa faqtura araerTgvarovnebiT 

gamoirCeva. aq gvxvdeba rogorc naklebad polifonizebuli faqturis mqone, 

`sada~, aseve, `gamSvenebuli~, polifoniurobis maRali xarisxiT gamorCeuli 

nimuSebi, `Wreli~ sagaloblebic, agreTve, himnebic, romlebSic 

polifoniurobis sxvadasxva simZafris mqone nagebobebi enacvlebian 

erTmaneTs.  

aRsaniSnavia, rom winamdebare krebulSi warmodgenilia sagaloblebic, 

romelnic Semoqmedis skolisaTvis niSandoblivi harmoniiTa da faqturiT 

(kvartoqtakordebis, kvintnonakordebis, aseve, kvintis an kvartis Semcveli 

sxva TanaJReradobebis paralelizmi da siWarbe) gamoirCevian (mag. #3 

`Wirsa Cemsa Seismine~, #4 `udabnos myofTa maradis~, #23 `ganhkvirdes 

zesknels cani~). SeiZleba iTqvas, rom es himnebi, faqtobrivad, Semoqmedis 

skolis nimuSebia. aRvniSnavT, rom Semoqmedis skolisaTvis niSandoblivi 

4



 
 

faqturiTa da harmoniiT gawyobili fragmentebi, zogjer ki mTliani 

sagaloblebi,  qoriZe-kereseliZis sxva xelnawer Tu gamocemul 

krebulebSic gvxvdeba; _ iseve, rogorc Semoqmedis skolis nimuSebSic 

gvxvdeba gelaTis skolis sagaloblebisaTvis damaxasiaTebeli faqturuli 

da harmoniuli azrovnebis gamovlinebani.  

es, erTi mxriv, metyvelebs imaze, rom samgaloblo memkvidreobis 

skolebad dayofa, ramdenadme pirobiT xasiaTs atarebs da warsulSi 

samgaloblo-musikaluri azrovnebis sxvadasxva tipis moqmedeba-gavrcelebis 

arealTa sazRvrebi mkacrad ar iyo gamoxatuli, yovel SemTxvevaSi, 

saqarTvelos dasavleT da aRmosavleT regionebSi, eTnografiul kuTxeebs 

Soris mainc. meore mxriv ki, f. qoriZis mier notirebuli da Semdgom e. 

kereseliZis mier sistematizebuli sagalobo fondis aseTi 

mravalferovneba kidev erTxel metyvelebs am ori uwmindesi adamianis 

Sromisa da Tavdadebis masStabebze; imaze, rom f. qoriZis gadamrCenel-

SemkreblobiTma gzam dasavleT saqarTvelos yvela kuTxe moicva. vin icis, 

egeb odesme mkvlevrebma SeZlon, gamoarCion es saganZuri Caweris kuTxeTa 

mixedviT. xom cnobilia, rom didi mgaloblebi, visganac am sagaloblebs f. 

qoriZe iwerda, dasavleT saqarTvelos sxvadasxva kuTxeebidan iyvnen. 

minawerebidan (romelnic winamdebare tomSicaa warmodgenili) irkveva, 

rom am sagalobelTa Soris yofila nimuSebi, romlebic uSualod 

mgalobelTagan Cawerisas f. qoriZes, xolo gadawerisas e. kereseliZes 

mxolod I xmis saxiT daufiqsirebia. xolo II-III xmebi, e. kereseliZis 

TxovniT, raJden xundaZesa da ivliane nikolaZes SeuwyviaT am 

sagaloblebisTvis. mkvlevari j. gremi miiCnevs, rom mraval aseT nimuSSi r. 

xundaZis mier Setanili SedarebiT `sada~ (e.i. upiratesad paralelizmiT 

awyobili) xmaTasvla, e. kereseliZis TxovniT i. nikolaZes Seucvlia ufro 

polifonizebuli faqturiT (gremi, 2010; 2018). 

savaraudod, xelnawer Q687-is zemoT aRniSnuli Taviseburebis _ 

ornawilianobis gamo, masSi meordeba ramdenime calkeuli nimuSi.  

aRvniSnavT, rom xelnawerSi ramdenime sagaloblis (#27, 28, 31, 36, 38, 

72, 123, 131) mxolod I xmaa notirebuli. maT II-III xmebi krebulis 

musikalurma redaqtorma _ levan veSapiZem Seuwyo. 
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* * * 

 

winamdebare tomSi gamoqveynebul sagaloblebSi Cveni saredaqtoro 

Careva Semoifargleba alteraciis niSanTa cvlilebasa da zogierTi aSkara 

Secdomis gasworebaSi, raRa Tqma unda, yvelgan Sesabamisi miTiTebiT 

komentarebSi.  

komentarebSive dabeWdili gvaqvs Tavad xelnawerSi arsebuli minawerebi, 

miTiTebebi da sqolioebi _ Sesabamisi aRniSvnebiT. 

anTologiis Sesaval werilSi (ix. anTologiis I tomi) mocemuli   

miTiTebebi exeba yvela da, maT Soris, winamdebare tomSi dabeWdil 

sagaloblebsac. 
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Introduction 

 

This seventh volume of the anthology continues the publication of the heirmoi 

collections notated by Pilimon Koridze and Ekvtime Kereselidze. The original manuscript 

collection for this volume is called Q687, and is kept in the National Centre of Manuscripts in 

Tbilisi, Georgia. 

A note on the cover of the manuscript in Kereselidze's handwriting states, “12. Twelfth 

Book.” Another note states, “12th book and Table of Contents.” At the top of the first chant, 

meanwhile, is the note: “the 15th notebook.” 

As Davit Shughliashvili noted (Shughliashvili, 2014:14-15), within the collection of 

original manuscripts by Kereselidze, “the numeration is not systematic; some parts of the 

collection are referred as “the score” instead of “book”, or both “score” and “book” together. 

For instance, “The score, book 17” (Q673); sometimes, there is “the notebook” instead of 

"book", for instance: “Score II, notebook 6” (Q667), or “Score I” (Q666), and “I notebook” 

(Q690). In some cases, there are no references at all (Q671). "Books" 18-24 are united in 

one collection, given with one number (Q691).  

Shugliashvili gives a list that explains the numeration of the 36 books in the Kereselidze 

collection in the National Center of Manuscripts. The list shows that “15th book” should be 

the original manuscript Q690. But this book’s format is different from our source, Q687, 

except for a few three-voiced chants. Otherwise, only the first voice of the hymn is notated 

in Q690. 

Thus, the note “15th notebook,” which occurs on the first page of the score of Q687, 

because it shows no specific reference to manuscript Q687, it's meaning is lost. 

Manuscript Q687 also has another feature: the numeration of the hymns starts from 

#223 and ends with #263 (this is #1 and #41 in our edition, respectively). Later in the 

manuscript, the numeration starts from #1 and continues to #101 (#42 and #132 in our 

edition, respectively). 

At the same time, the pagination of the pages in the collection is divided into two parts 

and is unsystemized: the pagination starts from page 233 and ends with page 278 (from 

“The Great Litany” to “Abraham, new Anton”). Page 278 is followed by page 429 (chant 

"romelman darten tsyalta zeda"). The new pagination starts here on the first page of the 

chant "shevnierebasa kaltsulebisa" and ends with number 583. 

Apparently, “The 12th book”  (manuscript Q687) was bound with two other original 

manuscript collections. This issue merits further research, especially to discover which 

original manuscript collections are in the hymn corpuses presented in the pages 233-278 

and 429-586. 
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In total, there are 132 hymns in this volume. Among these hymns, there are not only 

heirmoi but also chants from other liturgical genres (as also mentioned in the introduction to 

Volume VI). 

Compared to the other original manuscripts in the Koridze-Kereselidze collection, the 

texture of the hymns in the Q687 manuscript stands out for their heterogeneity. Here we find 

simple examples next to ornamental examples (including the "chreli" hymn type), even 

some chants with different levels of complexity are interwoven within the polyphonic texture.  

Some hymns show interesting chord types, such as the fourth-octave chords, fifth-tenth 

chords, and the abundance of parallelism of chords containing fourth and fifth intervals. 

These characterists are similar to chants from the Shemokmedi monastery school, for 

instance #3 "chirsa chemsa sheismine," #4 "udabnos mqopta maradis," and #23 

"ganhkvirdes zesknels tsani").  

We may assume that these hymns are actually examples from the Shemokmedi 

monastery. We should note that the fragments arranged with the texture and the harmony 

characteristic to the Shemokmedi school, and sometimes the whole hymns, are also found 

in other original manuscripts and edited collections by Koridze and Kereselidze. Likewise, in 

the Shemokmedi school examples, there are textural and harmonic manifestations 

characteristic to the Gelati School.  

On the one hand, this demonstrates that dividing the chanting heritage into school 

traditions is somehow optional, and the spread of different types of chanting and musical 

thinking at least within  Western Georgia or Eastern Georgia was not strictly a thing of the 

past. On the other hand, such diversity of chant, as can be found in the Koridze-Kereslidze 

manuscripts, demonstrates the level of devotion and capacity for work by these two sacred 

men. Koridze apparently transcribed chant in various regions of Western Georgia. Who 

knows, maybe some day, researchers will distinguish this treasure according to the regions 

they were recorded in. It is a known fact that the great chanters, from whom Koridze 

recorded these hymns, were from different regions of Western Georgia. 

As detailed in the footnotes of this volume, only the first voice part for many of these 

hymns were notated by Koridze. Later they were re-copied by Kereselidze. The second and 

the third voices were arranged by Razhden Khundadze and Ivliane Nikoladze in response to 

Kereselidze’s request. According to researcher John Graham, Khundadze's harmonizations 

were so simplistic (mostly parallel third-interval harmonies) that Kereselidze requested 

editing from Nikoladze to achieve a more polyphonic rendering of the chants (Graham, 

2010).  

Presumably, due to the features mentioned above, manuscript Q687 has many 

repeated chants.  
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We should note that only the first voice part is notated in several hymns (#27, #28, #31, 

#36, #38, #72, #123, and #131). The second and third voice parts were arranged by Levan 

Veshapidze, musical editor. 

 

* * * 

 

Our editorial intervention in this volume was to change the accidentals and to correct 

several obvious mistakes. Where these changes occurred, we attached the relevant details 

in the comments.  

In the comments we also printed the notes from the original manuscript, with additional 

information as necessary. 

The notes given in the introduction letter of the anthology (see Volume I of the 

anthology) are related to all the hymns, including those printed in this volume.  
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qarTuli anbanis saerTaSoriso transkrifcia 

International transcription of the Georgian alphabet 
 

Mkhedruli Roman IPA Examples Pronunciation Tips 

a a /ɑ/ father open "ah" vowel sound 
b b /b/ bless   
g g /ɡ/ given   
d d /d/ day   

e e /ɛ/ set 
open "eh" vowel sound, between "wet" or "wait". Spanish or 
German "e". 

v v /v/ vet 
vat/twine/tuft - this sound is often "w" when it follows another 
consonant, or sometimes like "f" when between consonants 

z z /z/ zenith   
T t /t⁽ʰ⁾/ today   
i i /i/ meet bright "ee" vowel sound 

k k' /kʼ/ pick 
non-aspirated "k" has no "h" breathiness in it. Slightly 
percussive 

l l /l/ life   
m m /m/ mentor   
n n /n/ new   
o o /ɔ/ go round "oh" vowel sound 
p p' /pʼ/ upkeep non-aspirated "p" has no breathy "h" sound in it 
J zh /ʒ/ pleasure   
r r /r/ - Rolled "r" behind the upper teeth. 
s s /s/ see   
t t' /tʼ/ sitcom non-aspirated "t" 
u u /u/ root pursed lips round "oo" vowel sound 
f p /p⁽ʰ⁾/ pilgrim soft "p" with plenty of "h" breathiness in it 
q k /k⁽ʰ⁾/ call soft "k" with plenty of "h" breathiness in it 

R gh /ɣ/ Paris 
Like French "r", produced in back of the throat at the same 
place as "g" but with friction like "kh". Not overly pronounced 
or audible 

y q /qʼ/ - 
Produced in the throat as a light glottal stop. Not overly 
pronounced or audible 

S sh /ʃ/ shine   
C ch /tʃ⁽ʰ⁾/ choose   
c ts /ts⁽ʰ⁾/ sets   
Z dz /dz/ nods   

w ts' /tsʼ/ sits near 
sort of, if both words are pronounced quickly. non-aspirated 
"ts" 

W ch' /tʃʼ/ much noise 
sort of, if both words are pronounced quickly. non-aspirated 
"ch" 

x kh /x/ Bach As in Yiddish chutzpah, Scottish loch 
j j /dʒ/ joy   
h h /h/ hymn   

 
 John A. Graham.  
Modified from version in "The Transmission and Transcription of Georgian Liturgical Chant," Ph.D. 
dissertation (Princeton, 2015) 
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12 - Q:687

meTormete wigni

sZlispirni

* * *

12 - Q:687

Book XII

Heirmoi





V

V

?

b b

b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ œ
ne tar ars ka ci,

˙ jœ jœ œ œb œ
ne tar ars ka ci,

˙ Jœ Jœ Jœ œ
ne tar ars ka ci,

U

U

U

1)

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro me li a ra mi vi da

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ro me li a ra mi vi da

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ

ro me li a ra mi vi da

œ œ œ œ œ œ
zra xva sa

œ œ ˙
zra xva sa

œ œ œ ˙
zra xva sa

- - - - - - -- -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

b b

b

b b

œ œ Jœ Jœ
uR mrTo Ta

œ jœ jœn
uR mrTo Ta

œ jœ jœ
uR mrTo Ta

˙
sa

ṡa

˙
sa

Jœ Jœ œ œ œ œ œ
da gza sa co

jœ jœ ˙ œ
da gza sa co

Jœ Jœ œ œ œ
da gza sa co

œ œ œ œ ˙
dvil Ta sa

œ œ œ œ œ œ œ
dvil Ta sa

œb

œ œ œ ˙
dvil Ta sa

- - - - - --

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b b

b

b b

œ œ œ
a ra dad

œ œA œ œ
a ra dad

œ œ œ œ œ
a ra dad

2)

n
˙
ga!

ġa!

˙
ga!

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ
a li lu i a!

˙ jœ jœ Jœ Jœ
a li lu i a!

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ
a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
a li lu i a!

jœ jœ jœ jœ ˙
a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
a li lu i a!

- - - - - -- - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

1. netar ars kaci @

fsalmunTa wili. xma E

Blessed Is The Man
Psalm.  tone VIII

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) frCxilebSi Casmuli alteraciis niSnebi yvelgan Cveni Camatebulia. maTi Sesruleba savaldebulo 

araa.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
2) The accidentals in parentheses were added by the editors. They can be sung (or not sung) at will.
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V

V

?

b b

b

b b

œ œ œ œ œ œ
a

˙ ˙
a

˙ œ œ
a

œ œ œ œ œ œ
li lu i a!

œ œ œ œ œn œ
li lu i a!

œ œ œ œ œ
li lu i a!

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
mo neT u fal sa Si SiT

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ
mo neT u fal sa Si SiT

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
mo neT u fal sa Si SiT

- - - - -- - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

b b

b

b b

œ œ œ œ œ œ
da u ga

œ œ œ œ
da u ga

œ œ œ œ œ
da u ga

Jœ Jœ œ Jœ Jœ œ œ œ
lo b di T mas Zrwo

jœ jœ œ jœ jœ œ œ
lo b di T mas Zrwo

jœ jœ œ jœ jœ œ œ œ
lo b di T mas Zrwo

˙
liT!

˙
liT!

˙
liT!

- - - - --

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b b

b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ
a li lu i a!

˙ jœ jœ jœ jœ
a li lu i a!

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ
a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
a li lu i a!

jœ jœ jœ jœ ˙
a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
a li lu i a!

œ œ œ œ œ œ
a

˙ ˙
a

˙ .œ jœ
a

œ œ œ œ œ œ
li lu i a!

œ œ œ œ œ
li lu i a!

œ œ œ œ œ œ œ
li lu i a!

U

U

U

- - - - - - - -- - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

b b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
aR sdeg, u fa lo! mac xov ne me,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
aR sdeg, u fa lo! mac xov ne me,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
aR sdeg, u fa lo! mac xov ne me,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Rmer To Cve no! da er sa Sen

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
Rmer To Cve no! da er sa Sen

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Rmer To Cve no! da er sa Sen

, 1)(     )
,

,
(     )

(     )

- - - -- - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

1) Cveni Camatebulia.

1) Was added by us.
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V

V
?

b b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ
sa ze da

œ œ œ œ œ
sa ze da

œ œ œ œ
sa ze da

œ œ œ
ars kur

˙ œ
ars kur

˙ œ
ars kur

œ œ œ œ œ œ œ
Txe va Se ni!

œ œ œ œ œ œ
Txe va Se ni!

œ œ œ œ œ œ
Txe va Se ni!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V
?

b b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
di de ba ma ma sa da Ze sajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
di de ba ma ma sa da Ze sajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
di de ba ma ma sa da Ze sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da wmi da sa sul sa,jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da wmi da sa sul sa,jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da wmi da sa sul sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

- - -- - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V
?

b b

b

b b

n n #

n #

n n #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; ajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ jœ jœ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; ajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ .œ Jœ œ œ jœ jœ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

1)

˙
min!

˙
min!

˙
min!

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V
?

#

#

#

˙ œ œ œ œ
a li

˙ .œ Jœ
a li

˙ ˙
a li

Jœ Jœ œ
lu i a!

jœ jœ œ
lu i a!

Jœ Jœ œ
lu i a!

5

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
5

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a li lu i a! a li lu i a!

5jœ jœ jœ jœ jœ
5jœ jœ jœ jœ jœ

a li lu i a! a li lu i a!
5

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
5

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a li lu i a! a li lu i a!

- - - - - - - -- - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

1) xelnawerSi am frazaSi aklia sityva `amin~. es sityva Cveni Camatebulia. misi Camatebis gamo, 

aucilebeli gaxda, gadanacvlebuli marcvlebis (`ni-Ti~) gasamRereblad ori mervedi TanaJReradobis 

(do-fa-la-do) Camatebac frazis reCitatiul nawilSi.

1) The word "Amin" is missing in this phrase in the original manuscript. This word was added by the editors. To sing the 
replaced syllables ("ni-ti"), it was necessary to add also two quaver chords (C-F-A-C) in the recitative part of the phrase.
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V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ œ œ œ œ œ
di de ba Sen da,

jœ jœ œ œ œ
di de ba Sen da,

Jœ Jœ œ œ œ œ
di de ba Sen da,

œ œ œ œ œ œ
Rmer To Cve

œ œ œ œ œ œ
Rmer To Cve

œ œ œ œ œ œ œ
Rmer To Cve

w
no!

w
no!

w
no!

U

U

U

- - -- -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a li lu i a! a li lu i a!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a li lu i a! a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a li lu i a! a li lu i a!

.œ Jœ œ œ œ
di de ba

˙ œ œ
di de ba

˙ œ œ œ
di de ba

.œ Jœ œ œ œ
Se n da,

œN œ œ œ#
Se da,

˙ ˙
Se da,

˙

- - - - - - -- - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ ˙
Rmer To

˙ ˙
Rmer To

˙

˙ ˙
Rmer To

˙ ˙

˙ œ œ œ œ
Cve no,

˙ ˙
Cve no,

˙ œ œ
Cve no,

œ œ œ œ
di de ba Sen

œ œ œ œ œ
di de ba Sen

œ œ œ œ
di de ba Sen

ḋa!

˙
da!

˙
da!

U

U

U

- -- - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ œ œ œ
kur Txe

œ œ œ œ ˙
kur Txe

˙ ˙
kur Txe

3)

˙

˙

˙

œ œ œ œ
ul

œ œ ˙
ul

œ œ ˙
ul

1) 2)

œ œ œ ˙
xar

œ œ ˙
xar

˙ ˙
xar

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ
Sen,

˙ œ œ œ œ
Sen,

˙ ˙
Sen,

œ œ œ ˙

œ œ ˙

˙ ˙

˙ ˙

œ œ ˙

˙ ˙

œ œ œ œ œ œ
u

œ œ œ œ œ
u

˙ ˙
u

˙

˙

˙

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ
fa

˙ œ œ œ
fa

˙ ˙#
fa

œ œ œ ˙

œ œ ˙

˙ ˙

œ œ œ œ œ

œ œ œ œ

œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ
lo,

œ œ œ œ
lo,

œ œ œ œ œ œ œ
lo,

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

2. kurTxeul xar Sen, ufalo @

Zlispiri. galoba z. xma e

Blessed Are You, O Lord
Heirmos. Canticle VII.  tone V

Zlier grZlad _ Molto sostenuto

1) e. k. [eqvTime kereseliZe]: `Wreli - amis kilo [`sada~ modeli] ix. wig. 14, 117 gverdi~.

2) es sagalobeli winamdebare krebulis #103 himnis `gamSvenebul~ variants warmoadgens.

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe. 

1) 1) E. K. [Ekvtime Kereselidze]: "Chreli. See its plane melody in book 14, page 117".
2) This is the ornamented variant of hymn #103. 
3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ œ
ro me li hzi

œ œ œ œ
ro me li hzi

œ œ œ œ
ro me li hzi

œ œ œ œ
ze da

œ œ œ
ze da

œ œ œ
ze da

˙

˙

˙

˙ œ œ
qe ru

œ œ œ œ
qe ru

˙ œ
qe ru

- - -- -

- - - - -

- - - - -

V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙
bim

œN œ œa œ ˙
bim

.˙ ˙
bim

œ œ œ œ œ œ œ
Ta

˙ œ œ œ œ
Ta

˙ œ œ
Ta

œ œ œ œ

œ œ œ ˙#

œ œ œ œ

˙

˙
˙

U

U

U

-

-

-

V

V
?

###

# # #

# #

œ œ ˙
da

œn œ ˙
da

œ œ ˙
da

1) œ œ œ œ
hxe

œ œ œ
hxe

œ œ œ œ
hxe

˙
dav

˙
dav

˙
dav

œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ#

˙ ˙

˙

˙

˙

U

U

U

-

-

-

V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ
u

œ œ œ œN ˙
u

œ œ ˙ ˙
u

˙
fskrul

˙
fskrul

˙
fskrul

œ œ œ œ œ œ œ
Ta

˙ œ œ œ œ œ#
Ta

˙ œ œ
Ta

- - - -

- - - -

- - - -

1) aq sityvebi `da hxedav~ Cveni Camatebulia #103 sagaloblisa da X saukunis nevmirebul ZlispirTa 

xelnawer A603-is mixedviT (kiknaZe, 1982:511). winamdebare nimuSis xelnawerSi aris: `kurTxeul xar Sen 

ufalo, romeli zi zeda qerubimTa zeda ufskrulTa xelmwifed~.

1) Here, the words "da hkhedav" were added by the editors according to hymn #103 and the 10th c. manuscript A-603 
(Kiknadze, 1982:511). In Q-687 we find, "kurtkheul khar shen upalo, romeli zi zeda kerubimta zeda upskrulta khelmtsiped".
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ

œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ

œ œ œ œ

˙ œ œ œ

œ œ œ œ

˙

˙
˙

U

U

U

V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ œ œ œ
xel mwi

œN œ œ œ œ œ
xel mwi

˙ ˙
xel mwi

˙

˙

.œ jœ

œ œ œ œ œ œ œ œ
fed!

˙ œ# œ œ œ œ
fed!

˙ œ œ
fed!

œ œ œ œ

œ œ ˙

œ œ œ œ

˙

˙
˙

U

U

U

--

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
a ma Rle

.w œ œ œ œ œ .w
a ma Rle

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
a ma Rle

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ
bul

˙ œ œ œ œ
bul

˙ œ œ
bul

œ œ œ œ

œ œ œ ˙

œ œ œ œ

˙
xa

˙
xa

˙
xa

U

U

U

-

-

-
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ
ar

˙ ˙
ar

œ œ ˙
ar

˙

˙

˙

œ œ œ œ œ œ
u

œ œ œN œ œ
u

œ œ ˙
u

˙

˙
˙

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ œ œ œ
ku

œN œ œ ˙
ku

˙ ˙
ku

œ œ œ ˙

˙ ˙#

œ œ œ ˙

.œ jœ œ œ œ
ni

˙ œ œ œ
ni

˙ œ œ
ni

œ œ œ ˙

˙ ˙

œ œ œ ˙

- - -- - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ

œ œ œ œ

œ œ .œ Jœ

œ œ œ œ œ
sam

œ œ ˙
sam

œ œ œ œ œ œ#
sam

˙
de!

˙
de!

˙
de!

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

bbb

b b b

b b b b

œ œ œ œ
Wir sa Cem

œ œ œ œ œ œ
Wir sa Cem

œ œ œ œ
Wir sa Cem

1)

œ œ œ œ œ œ œ
sa Se is mi

œ œ œ œ
sa Se is mi

œ œ œ œ œ œ œn
sa Se is mi

œ
ne

œ
ne

œ
ne

U

U

U

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

bbb

b b b

b b b b

Jœ Jœ œ œ œ œ œ
sa l mo ba Ta

jœ jœ œ œ œ œb œ œ
sa l mo ba Ta

jœ jœ œ œb œ œ œ œ
sa l mo ba Ta

œ œ œ œ œ œ œ
Cem Ta da mix

œ œ œ œ jœn jœ
Cem Ta da mi x

œ œ œ œ œ œ œn
Cem Ta da mix

˙
sen

˙
sen

˙
sen

- - - -

- - - - -

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

bbb

b b b

b b b b

œ œ œ œ
maT gan,

œ œ œ œ œ
maT gan,

œ œ œ œn
maT gan,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ

ho i, mra val mo wya le o

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœb
ho i, mra val mo wya le o

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ Jœb
ho i, mra val mo wya le o

- - - - - -

- - - - - -

-

-

- - - - - - -

3. Wirsa Cemsa Seismine @           

antifoni. xma a

Hearken to Me in My Troubles
Antiphon.  tone I

1) xelnawerSi samive xmaSi gasaRebSi si, mi da la bemolebia aRniSnuli. 

1) In the original manuscript, the key signature contains a B flat, an E flat and an A flat in all voice parts.
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V

V

?

bbb

b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
u fa lo, ge ved

jœ jœ jœ jœ œ œ œ
u fa lo, ge ved

jœ jœ jœ jœ œ œn œ
u fa lo, ge ved

œ œ œ œ œ œ .œ
re

œ œ œA œ œN œ .œ
re

œ œ œ œ jœ .œ
re

U

U

U

A A
n n

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- - - - - - -

V

V

?

bbb

b b b

b b b b

.œ jœ œ œ œ œ
e

.œ jœA œ œ œ
e

˙ œ œ œ
e

n
.œ jœ .œ jœ

bi!

.œ jœ .œ jœn
bi!

.œ jœ .œ jœ
bi!

œ œ œ œ œ

œ œ œ œ

œ œ œ œn

˙

˙
˙

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

bbb

b b b

b b b b

œ œ œ œ
u dab nos

œ œ œ œ œ œ
u dab nos

œ œ œ œ
u dab nos

1)

œ œ œ œ œ œ œ
myof Ta ma ra

œ œ œ œ œ
myof Ta ma ra

œ œ œ œ œ œ œn
myof Ta ma ra

˙
dis

ḋis

˙
dis

- - - -

- - - -

-

-

- - - - -

V

V

?

bbb

b b b

b b b b

Jœ Jœ œ œ œ œ
sa R mrTo sur vi

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œb
sa R mrTo sur vi

jœ jœ œ jœ jœ œb
sa R mrTo sur vi

œ œ œ œ œ œn
li a Ror

œ œ œ œ œ jœ jœ
li a Ro r

œ œ œ jœ jœ
li a Ro r

- - -

- - -

-

- -

--

- -

- - - - - - -

V

V

?

bbb

b b b

b b b b

œ œ œ
Zin de

jœ jœ œn
Zi n de

jœ jœ œ œn
Zi n de

˙ Ó
bis,

˙ Ó
bis,

˙ Ó
bis,

U

U

U

œ œ œ œ
ra me

œb œ œ œ
ra me

œ œ œ œn
ra me

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ

Tu a ma o sa a mis

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
Tu a ma o sa a mis

jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœb
Tu a ma o sa a mis

- - - -

- - - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - -

4. udabnos myofTa maradis @

antifoni. xma a

Those in the Desert
Antiphon.  tone I

1) xelnawerSi samive xmaSi gasaRebSi si, mi da la bemolebia aRniSnuli. 

1) In the original manuscript, the key signature contains a B flat, an E flat and an A flat in all voice parts.
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V

V

?

bbb

b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
sof li sa zes Ta

jœ jœ jœ jœ œ œ œ
sof li sa zes Ta

jœ jœ jœ jœ œ œn œ
sof li sa zes Ta

œ œ œ œ œ œ .œ
i

œ œ œA œ œN œ .œ
i

œ œ œ œ jœ .œ
i

A A
n n

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bbb

b b b

b b b b

.œ jœ œ œ œ œ
iqmn

.œ jœA œ œ œ
iqmn

˙ œ œ œ
iqmn

n
.œ jœ .œ jœ

nes!

.œ jœ .œ jœ
nes!

.œ jœ .œ jœ
nes!

œ œ œ œ œ

œ œ œ œn

œ œ œ œn

˙

˙
˙

U

U

U

- -

- -

-
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V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

˙ œ œ
wmi di sa

˙ œ œ
wmi di sa

˙ œ œ
wmi di sa

1)

œ œ œ œ œ œ
su li sa

œ œ œ œ œ œ
su li sa

œ œ œ œ œ
su li sa

˙ œ œ
di de

œA œ œ œ
di de

˙ œ œ
di de

œ œ

œ œ œ œ
ba da

œ œ œ œ
ba da

œ œ œ œ

œ œ ˙
ba da

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

œ œ œ œ
pa ti

œ œ œ œb
pa ti

œA œ œ

˙ œ œ
pa ti

A

˙
vi,

v̇i,

˙
vi,

œ œ œ œ œ
vi Tar ca i

œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca i

œA œ œ œ

œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca i

œ œ

œ œ œ œ œ œ œ
gi ma

œ œ œ œA œ œb œ œ
gi ma

œ œ œ œ œ œ œ œ
gi ma

œ œ

- - -

- - -

- - -

- - -

-

-

- - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

˙ œ œ
mi sa Sve

.œA jœ œ œ
mi sa Sve

œ

˙ œ œ
mi sa Sve

˙
nis

˙
nis

˙
˙
nis

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
e g re Tve

œ œ œ œn œ œA œ œ œ
e g re Tve

œ œA œ œ œ

œ œ œ œ œ
e g re Tve

- - -

- - -

-

-

- - - -

-

-

-

5. wmidisa sulisa dideba @

antifoni. xma a

The Glory of the Holy Spirit
Antiphon.  tone I

1) xelnawerSi samive xmaSi gasaRebSi si, mi da la bemolebia aRniSnuli. 

1) In the original manuscript, the key signature contains a B flat, an E flat and an A flat in all voice parts.
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V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ
da Zi sa

œ œn œ œ œ
da Zi sa

œ œ œ œ œ
da Zi sa

˙
ca!

˙
ca!

˙
ca!

˙ œ œ œ
a mis

˙ œ œ œ
a mis

˙ œ œ œ
a mis

œ œ œ
Tvis Zrwo

œ œ œ
Tvis Zrwo

œ œ œ
Tvis Zrwo

˙
liT

˙
liT

˙
liT

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta yva nis vscemT

œ œ œA œ œ œ œ œ
Ta yva nis vscemT

œ œ œ œ œ œ
Ta yva nis vscemT

˙
Cven,

˙
Cven,

˙
Cven,

œ œ œ œ
u ga lobT

œ œ œ œ
u ga lobT

œ œ

œ œ œ œ
u ga lobT

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ
da va di

œn œ œ œ œ
da va di

œ œ œ œ œ œ œ œ
da va di

œ
debT

œ
debT

œ
debT

U

U

U

œ œ œ œ
sa me ba sa

œA œ œ œ
sa me ba sa

œ œ œ œ
sa me ba sa

˙ œ œ
wmi n

˙ œ œ
wmi n

.˙ œ
wmi n

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

˙ œ œ
da sa,

˙ œ œ œn
da sa,

˙ œ œ
da sa,

.œ Jœ .œ Jœ
erT

.œ jœ ˙A
erT

.œ jœ .œ jœ
erT

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ
xelm wi fe ba

˙ jœ jœn jœ jœ
xelm wi fe ba

.œ jœ jœ Jœ Jœ Jœ
xelm wi fe ba

˙
sa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

- - - - - - - -
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ

kur Txe ul ars

jœ jœ jœ jœ ˙
kur Txe ul ars

jœ jœ jœ jœ ˙
kur Txe ul ars

1)

œ œ œ ˙
mo

˙ œ œ œ
mo

œ œ œ ˙
mo

.œ Jœ œ œ œ
ma

˙ œ œ œ œ
ma

.œ Jœ œ œ œ œ
ma

œ œ œ œ œ œ
va

˙ œ œ
va

œ œ œ œ œ
va

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ
li

œ œ œ œN œ
li

œ œ œ œ œ œ
li

˙ ‰

˙ ‰

˙ ‰

U

U

U

Jœ Jœ Jœ .œ Jœ
sa xe li Ta

jœ jœ jœ .œ Jœ
sa xe li Ta

Jœ Jœ Jœ ˙
sa xe li Ta

œ œ œ ˙
u

œ œ ˙
u

œ œ ˙
u

.œ Jœ œ œ œ
fli

˙ œ œ œ œ œ
fli

.œ Jœ œ œ œ œ
fli

- - - -

- - - -

-

-

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ
sa

˙ œ œ# œ
sa

œ œ œ œ
sa

œ œ œ œ œ œ
Ta!

œ œ œ œ œN œ
Ta!

œ œ œ œ œ œ
Ta!

˙

˙
˙

.œ Jœ œ œ œ ˙
vi kur

˙ ˙ œ œ œ
vi kur

˙ ˙ œ œ
vi kur

-

-

- -

- -

- - -

6. kurTxeul ars momavali @

Sesvladi bzobas

Blessed is He Who Comes
Introit on Palm Sunday

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe. 

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ œ
Txe

.œ Jœ œ œ œ œ
Txe

.œ Jœ œ œ œ œ
Txe

œ œ œ œ œ œ
niT

œ œ œ œ œ# œ
niT

œ œ œ œ œ œ œ
niT

œ œ œ œ œ œ
Cven

œ œ œ œ œ œN œ
Cven

œ œ œA œ
Cven

˙

˙
˙

-

-

-

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ œ œ
sax liT

˙ œ œ#
sax liT

˙ œ œ
sax liT

.œ Jœ ˙
u

œ œ œ œ œ
u

.œ Jœ ˙
u

˙ œ œ
fli

˙ œ œ
fli

˙ œ œ
fli

œ œ œ œ œ

˙ ˙

œ œ œ œ# œ œ

˙
saT!

˙
saT!

˙
saT!

- - - -

- - - -

-

-

- - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ

Rmer Ti u fa li da

jœ jœ jœ jœ œ œ
Rmer Ti u fa li da

Jœn Jœ Jœ Jœ œn œ œ
Rmer Ti u fa li da

œ œ œ œ œ œ
ga

˙ ˙
ga

œ œ œ œ
ga

œ œ œ œ œ œ
mo

˙ œ œ
mo

œ œ œ œ œ œ
mo

˙

˙

˙

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ

gvi

œ œ œ œ œ
gvi

œ œ œ œ œ
gvi

˙

˙

œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ
Cnda

œ œ œ œ œ œ
Cnda

œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
Cnda

˙
Cven!

˙
Cven!

˙
Cven!

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

.œ Jœ œ œ œ
sas wa

œn œ œ œ œ œ
sas wa

˙ œ œ
sas wa

2)

œ œ œ œ œ œ
u

œ œ# œ œ ˙
u

œ œ ˙
u

˙ Ó

w

˙ ˙

1)

œ œ œ œ œ œ œ
u

˙ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ
u

- - - - - -

- - - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ

œ œ œ ˙

œ œ œ œ

˙ Ó

w
w

˙ œ œ œ œ œ œ œ
lad

œ œ œ œ œ œ œ œ
lad

˙ œ ˙ œ
lad

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
i xil ve

jœ jœ œ œ œ œ œ
i xil ve

jœ jœ ˙ ˙ œ
i xil ve

œ œ œ œ œ
bo

œ œ œ œ œ
bo

œ œ œ œ œ œ
bo

œ œ œ ˙

˙ ˙

w

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

7. saswaulad ixilveboda @

Zlispiri. galoba b. xma E

He Was Seen as a Miracle
Heirmos. Canticle II.  tone VIII

1) e. k.: `Wreli~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe. 

1) E. K.: "Chreli."
2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V
?

###

# # #

# # #

.œ jœ œ œ œ

˙ ˙

˙ ˙

œ œ œ œ

˙ œ

˙ œ

œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ ˙

œ ˙ œ œ œ

œ œ œ

œ œ œ ˙

œ œ œ œ

˙
da

˙
da

˙
da

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V
?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ
mo se,

˙ œN œ œ
mo se,

˙ ˙
mo se,

œ œ œ œ œ œ œ œ
msa

œ œ# œ œ œ œ
msa

˙ œ œ
msa

œ œ œ œ

œ œ ˙

œ œ œ œ

˙ Ó

w
w

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V
?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ
xu ri RmrTi sa,

œ œ œ œ
xu ri RmrTi sa,

œ œ œ œ
xu ri RmrTi sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ
vi nad

œ œ œN œ œ œ
vi nad

œ œ ˙
vi nad

œ œ œ œ œ#

œ œ œ

œ œ œ

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V
?

###

# # #

# # #

n n #

n n #

n n n

œ œ œ œ œ œ œ
gan

˙ œ œ# œ œ œ
gan

˙ œ œ
gan

˙ œ œ
1)

œ œ œ œ

œ œ œ ˙

œ œ œ œœ œ œ

˙

˙
˙

U

U

U

1) banSi marcval `gan~-is gamRerebis zeda varianti Cveni Camatebulia, qveda xelnaweridanaa. 

1) The upper variant on the syllable "gan" was added by the editors, from the original manuscript below.
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V

V
?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ
ver i

œ œ œ œ œ œ
ver i

œ œ œ œ œ œ
ver i

1) œ œ œ œ œ œ œ
kad re ben

œ œ œ œ
kad re ben

œ œ œ œ
kad re ben

œ œ œ œ œ œ
Tval Ta midg

œ œ œ œ œ
Tval Ta midg

œ œ œ œ œ
Tval Ta midg

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V
?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ

mad

˙ œ œ œ œ œ
mad

.˙ œ
mad

œ œ œ œ

œ œ œ ˙

œ œ œ œ

˙ Ó

w
w

˙ œ œ œ
xat sa

˙ œ œ
xat sa

˙ œ œ œ
xat sa

-

-

-

V

V
?

#

#

n b b

n b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ
pi ri sa mi

œ œ œ œ œ œ œ œ
pi ri sa mi

œ œ œ œ œ
pi ri sa mi

˙
si

˙
si

˙
si

œ œ œ œ œ œ œ
sa

˙ œ œ œ œ œ
sa

˙ œ œ
sa

œ œ œ œ

œ œ œ ˙

œ œ œ œ

˙
sa,

ṡa,

˙
sa,

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V
?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
da vi Tar ca na Teljœ jœ jœ jœ œ œ
da vi Tar ca na Teljœ jœ jœ jœ œ œ
da vi Tar ca na Tel

œ œ œ ˙
sa mzi

œ œ ˙
sa mzi

œ œ œ œ ˙
sa mzi

œ œ œ œ œ œ œ œ
sa

œ œ œ œ œ œ œ
sa

œ œ œ œ œ œ œ
sa

˙
sa!

˙
sa!˙
sa!

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

1) xelnawer A603-Tan (kiknaZe, 1982:699) SedarebiT, am Zlispiris teqstis winamdebare versia mokle an 

nakluli Cans. A603-Si sagaloblis poeturi teqstia: `saswaulad ixilveboda mose, msaxuri RmrTisaQ, 

vinaQTgan ixila RmerTi uxilavi, romelsa erni israelTani ver SeuZlebdes TvalTa Sedgmad xatsa 

pirisa misisasa, viTaca naTelsa mzisTualisasa.~ 

1) Compared to the manuscript A-603 (Kiknadze, 1982:699), this heirmos text seems too short or incomplete. The text in the 
A-603 is as follows: "Sastsaulad ikhilveboda mose, msakhuri ghmrtisa, vinaitgan ikhila ghmerti ukhilavi, romelsa erni 
israeltani ver sheudzlebdes tvalta shedgmad khatsa pirisa misisasa, vitartsa natelsa mzistualisasa".
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ
ro mel man

Ó œ
man

Ó Œ

œ œ ˙ œ œ
dax Sna ufs

œ ˙ œ
dax Sna ufs

œ œ ˙ œ œ
dax Sna ufs

œ œ œ œ
kru li,

˙ ˙
kru li,

˙ ˙
kru li,

2)

œ œ œ œ œ
mkvdrad i

œ œ œ œb œ œ œ
mkvdrad i

œ œ œ œ œ
mkvdrad i

1)

3)

- -

- -

- - - -

- -

- - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ

œ œn ˙ œ œ

w œ

˙
xil

˙
xil

˙
xil

œ œ œ œ œ œ œ
ve bis!

˙ œ œ œ
ve bis!

œ œ œ œ œ œ œ œ
ve bis!

˙

˙
˙

- -

- -

- - -

- - -

- - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ
mu ri Ta

œ œ œ œ œ
mu ri Ta

œ œ œ œ œ
mu ri Ta

œ œ ˙ œ œ œ œ
da a

œ ˙ œ œ
da a

œ œ ˙ œ œ
da a

œ œ œ œ œ œ œ
lo Ta Se

œ œ œ œ œ œ œ œ
lo Ta Se

œ œ œ œ œ
lo Ta Se

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

8. romelman daxSna ufskruli @
kondaki. xma z

He Who Opened Up the Abyss
Kontakion.  tone VII

1) e. k.: `Wreli. micvalebulis wirvaze; ganicades magier~.

2) xelnawer Q687-Si winamdebare himnis xma miTiTebuli araa. z (VII) xma aRniSnulia am sagaloblis sxva 

CanawerTan (Q692:28). am melodiis mqone sagaloblebTan zogierT xelnawerSi IV xma, xolo zogierTSi _ 

VII xmaa miTiTebuli.

3) es bemoli sol-is win xelnawerSia aRniSnuli. 

1) E. K.: "Chreli. At the litirgy of the deceased; instead of Communion Verse".
2) The tonal assignment of this hymn is not noted in ms. Q687, but it is noted on a copy of this hymn in ms. Q692:28). All of 
the hymns with this melody are typically assigned to either the fourth or the seventh tone. 
3) This G flat is found in the original manuscript.
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

.œ Jœ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ

˙
mur

˙
mur

˙
mur

œ œ œ œ œ œ œ
vi li

œ œ œ œ œ
vi li

œ œ œ œ œ œ œ œ
vi li

˙
Ta

˙
Ta

˙
Ta

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ
sa flav sa

œ œ œ œ œ œ
sa flav sa

œ œ œ œ œ œ
sa flav sa

.œ jœ œ œ œ œ œ
da i de

˙ œ œ œ œ
da i de

.œ jœ œ œ œ œ
da i de

˙
bis!

˙
bis!

˙
bis!

- - - -

- - - -

-

-

- - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ
war gra gni li

œ œ œ œ
war gra gni li

œ œ œ œ œ
war gra gni li

.œ Jœ œ œ œ œ œ
su da ri

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
su da ri

˙ œ œ œ œ
su da ri

- - -

- - -

-

-

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ
Ta,

œ œ œ œ œ œ
Ta,

.œ Jœ œ œ
Ta,

œ

œ
œ

U

U

U

œ œ œ œ œ
vi Tar ca

œb œ œ œ
vi Tar ca

œb œ œ œ œ œ
vi Tar ca

-

-

-

-

- -
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ
mkvda

œ œ œ œ œ
mkvda

˙ œ œn œ œ
mkvda

œ
ri!

œ
ri!œ
ri!

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ
ukv da ve bis

œ œ œ œb œ
ukv da ve bis

œ œ œ œb œ
ukv da ve bis

˙

˙
˙

- - - -

- - - -

- -

- -

-

-

- - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mom ce me

œ œ œ œ œ œ
mom ce me

œ œ œ œ
mom ce me

œ œ œ œ
li!

œ œ œ œ
li!

œ œ
li!

.œ jœ œ œ

œ œ œ œ œ œ

.œ jœ œ œ œ

- -

- -

-

-

- - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ ˙
da de da

œ œ œ œ œ
da de da

œ œ œ œ ˙
da de da

œ œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ

˙
ni,

˙
ni,˙
ni,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ
nel sa cxe blis

œ œ œ œ œ œ
nel sa cxe blis

œ œ œ œ œ œ
nel sa cxe blis

˙

˙

œ œU

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mim Re bel ni,

œ œ ˙ œ œ
mim Re bel ni,

œ œ œ .œ jœ œ œ
mim Re bel ni,

˙ Œ

˙ Œ

˙ Œ

U

U

U

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ
saf lav sa

˙ œ œ
saf lav sa

˙ œ œ
saf lav sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mis sa

œ œ œ œ œ ˙
mis sa

œ œ œ œ œb œ
mis sa

˙ œ œ œ œ
ze

w œ
ze

˙ œ œ œ œ œ
ze

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ
da go de

˙ œ œ
da go de

˙ œ œ œ œ
da go de

œ
biT

œ
biT

œ
biT

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ œ
Ra Ra deb des:

˙A œ œ œn œ œ
Ra Ra deb des:

˙ œ œ œ œ œ
Ra Ra deb des:

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

.œ Jœ œ œ œ œ œ
`e

œ œ œ œ œ œ œ œ
`e

w
`e

œ œ œ œ œ
se ars dRe

œ œ œ œ
se ars dRe

œ œ œ œn
se ars dRe

U

U

U

œ œ ˙ œ
u fro sad

œ œ ˙ œ
u fro sad

œ œ œb œ œ œ
u fro sad

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
kur Txe u li

œ œ œ œ œ œ œ
kur Txe u li

œ œ œ œ œ œ œ
kur Txe u li

˙ Ó

˙ Ó

œ œ Ó

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
Sa ba Ti sa

œ œ œ œ œ œ
Sa ba Ti sa

˙ œ œ œ
Sa ba Ti sa

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wmi di

œ œ œ œ œ .œ Jœ
wmi di

œ œ œ œ œ œ œb œ
wmi di

˙ œ œ œ œ
sa,

w œ
sa,

˙ œ œ œ œ œ
sa,

-

-

- - -

- - -

- - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel sa qris

œ œ œ œ œ œ
ro mel sa qris

œ œ œ œ œ
ro mel sa qris

˙
te

˙A
te

˙
te

œ œ œ œ œ œ
sa RmerT sa,

œ œ œ œn
sa RmerT sa,

œ œ œ œ
sa RmerT sa,

˙ œ œ œ œ
vi

œ œ œ ˙
vi

˙ œ œ
vi

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ
Tar ca ra

œ œ œ œ
Tar ca ra

œ œ œ œ
Tar ca ra

U

U

U

œ œ œ œ
Zi li sa gan

œ œ œ œ œb œ
Zi li sa gan

œ œ œ œb œ
Zi li sa gan

œ .œ Jœ œ œ œ
aR dgo ma

œ ˙ œ
aR dgo ma

œ ˙ œ
aR dgo ma

œ œ œ œ œ
ne bavs

œ œ œn
ne bavs

œ œ œ
ne bavs

˙

˙
˙

- - - - - -

- - - - - -

-

-

- - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ
saf la vi

œ œ œ œ
saf la vi

œ œ ˙n
saf la vi

œ œ œ ˙
sa gan

œ œ œ œ œ œ œ
sa gan

.œ Jœ ˙
sa gan

œ œ œ œ œ œ œ œ
me sa

˙ œ œ œ
me sa

˙ œ œ œ
me sa

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

˙
me

˙
me

˙
me

œ œ œ œ
sa

œ œ œ œ
sa

œ œ œ œ
sa

.œ Jœ œ œ œ

œA œ œ œ œn

˙ œ œ œ

.œ Jœ œ œ œ
dRe

.œ jœ œ œ œ
dRe

.œ jœ œ œ
dRe

˙

˙
˙

- - -

- - -

-

-

- - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ
e sa!~

œ œ œ œ
e sa!~

˙ œ œ œ
e sa!~

˙ .œ Jœ

œ œ œ ˙A

˙ ˙

œ œ œn œ œ œ œ

˙ œ œn

.œ Jœ œ œ œ œ

˙

˙
˙

U

U

U

-

-

-
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V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# # #

œ œ œ œ
Sve ni er man

œ œ œ œ
Sve ni er man

œ œ œ œ
Sve ni er man

œ œ œ œ

2)

œ œ œ œ œ œ œ Jœ .œ
i o seb

œ œ œ œ œ œ jœ .œ
i o seb

œ œ œ œ œ œ jœ .œ
i o seb

œ œ œ

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ
Ze li

œ œ œ ˙
Ze li

œ œ œ œ
Ze li

œ œ œ œ
sa gan

œ œ œ œ œ œ
sa gan

œ œ œ œ
sa gan

œ œ œ
gar

œN œ
gar

˙
gar

.œ Jœ œ œ œ œ œ
da

œ œ# œ ˙
da

˙ œ œ œ
da

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙
mox

œ œ œ œ œ œ œ
mox

œ œ .œ Jœ
mox

œ

œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ

˙
sna

˙
sna

˙
sna

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

9. Svenierman ioseb @

stiqologia. xma b

The Noble Joseph
Stichologia.  tone II

1) e. k.: `Wreli~.

2) xelnawerSi gasaRebSi fa, do da sol diezebia aRniSnuli.

1) E. K.: "Chreli".
2) The original manuscript contains an F sharp, a C sharp and a G sharp in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ œ Jœ œ œ œ
uxr wne li i gi

jœ œ jœ œ œ œ
uxr wne li i gi

jœ œ jœ œ œ œ
uxr wne li i gi

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ ˙

w

˙

˙

˙
- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ

˙

˙

˙

œ œ œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ

.œ jœ œ œ œ œ

˙

˙
˙

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

.œ jœ .œ Jœ
i

˙ œ œ
i

˙ œ œn
i

œ œ œ ˙

œ œ# ˙

œ œ ˙

.œ Jœ .œ Jœ
i

˙ œ œ œ
i

.œ jœ .œ jœ
i

œ œ œ ˙

œN œ ˙

œ œ œ œ ˙
- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
i

˙ œ œ# œ œn
i

˙ œ œ œ œ œ œ
i

œ

œ
œ

U

U

U

.œ Jœ œ œ œ œ
i

˙ œ œ œ
i

w
i

- - - -

- - - -

- - - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ

.œ Jœ œ œ œ œ œ

œ œ œ ˙

˙ ˙

˙

˙

˙

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ

˙

˙

˙

œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ

˙

˙
˙

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xor cni Sen ni

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
xor cni Sen ni

œ œ œ ˙ œ œ œ
xor cni Sen ni

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
da ar me na

œ œ œ œ œ
da ar me na

œ œ œ œ œ
da ar me na

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ
ki Ta

œ œ œ œ œ
ki Ta

œ œ œ œ
ki Ta

.œ Jœ œ
wmi

œ œ œ
wmi

˙ œ
wmi

œ œ œ œ œ œ
di Ta

˙ œ œ œ
di Ta

œ œ ˙
di Ta

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ
war

œN œ œ œ ˙ œ#
war

.œ jœ œ œ œ œ
war

œ ˙
gra

œ œ œ œ œ œ
gra

œ .œ Jœ
gra

œ œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ

˙ Ó
gna,

˙ Ó
gna,˙ Ó
gna,

U

U

U- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ œ Jœ Jœ Jœ
sun ne le bi Ta

Jœ œ Jœ Jœ Jœ
sun ne le bi Ta

jœ œ Jœ Jœ Jœ
sun ne le bi Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
Se mur vi li a xal sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
Se mur vi li a xal sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ
Se mur vi li a xal sa

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ
sa

œ œ w
sa

œ ˙ œ œ œ
sa

˙

˙

˙

œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ

.œ Jœ

˙

˙
- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ

˙

˙
˙

U

U

U

œ œ œ œ œ œ
flav sa da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
flav sa da

œ œ œ œ œ œ
flav sa da

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

# # # # #
# # # # #

# # # # #

œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ

œ œ œ

˙ Œ
gdva,

˙ Œ
gdva,˙ Œ
gdva,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
mom ce me li so

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
mom ce me li so

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
mom ce me li so

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ
fli sa did sa wya

œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ
fli sa did sa wya

œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ
fli sa did sa wya

.œ Jœ œ œ œ œ
lo

œ œ ˙ œ œ
lo

˙ œ œ œ
lo

-

- - - -

- - -

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

.œ Jœ œ œ œ
ba

.œN jœ œ œ# œ
ba

˙ œ œ
ba

1) ˙

˙

˙

œ œ œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ

˙
sa!

˙
sa!˙
sa!

U

U

U- - - - - - -

- - - - - --

- - - - - - -

1) xelnawerSi marcvlebi `ba-sa~ aklia. isini Camatebulia xelnawerebis - Q685-s da H154/5-s mixedviT, 

sadac igive sagalobeli sruli teqstiTaa mocemuli.

1) The syllables "ba-sa" are missing in the original manuscript. They were added according to the original manuscripts Q685 
and H154/5, where these hymns are found in their entirety.
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V

V
?

b

b

b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œA œ œ œ
di de ba Sen da, Rmer To Cve no, di de ba Sen

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
di de ba Sen da, Rmer To Cve no, di de ba Sen

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œA œ œ œ œ
di de ba Sen da, Rmer To Cve no, di de ba Sen

1)

2)

˙
da!

˙
da!˙
da!

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- - - - - - - -

V

V
?

b

b

b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ
ga nu sve ne, u fa lo, sul sa Cvi li sa a mis Se ni sa

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga nu sve ne, u fa lo, sul sa Cvi li sa a mis Se ni sa

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ œ
ga nu sve ne, u fa lo, sul sa Cvi li sa a mis Se ni sa

3)

4)

˙
sa!

˙
sa!˙
sa!

U

U

U

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V
?

b

b

b

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i

5)

6)

˙
a!

˙
a!˙
a!

U

U

U

- - - - - - - - - - --

- - - - - - - - - - --

- - - - - - - - - - - -

10. dideba Senda, RmerTo Cveno  @

Glory to You, O God

1) e. k.: `yrmis micvalebisa~.

2), 4) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

3) e. k.: `yrmis gardacvalebisa~.

5) e. k.: `ganicades galobis Semdeg~.

6) xelnawerSi gasaRebSi fa, do da sol diezebia aRniSnuli.  

1); 3) E. K.: "For reposed youth".

2), 4) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

5) E. K.: "After chanting the Communion Verse".

6) The original manuscript contains an F sharp, a C sharp and a G sharp in the key signature.

11. ganusvene, ufalo  @

Give Rest, O Lord

12. aliluia  @

Alleluia
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V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ
Rmer Ti u fa

œ œ œ œ œ œ
Rmer Ti u fa

œ œ œ œ
Rmer Ti u fa

.œ Jœ œ œ œ
li da

œA œ œ œ œ œ
li da

˙ ˙
li da

˙
ga

˙n
ga

˙
ga

1)

œ œ œ œ œ œ
mo gviCn da Cven

œ œ œ œ
mo gviCn da Cven

œ œ œ œ œ œ œn
mo gviCn da Cven

˙
dRes!

˙
dRes!

˙
dRes!

U

U

U- - -

- - -- - -

- - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ
gan mza deT dRe

œ œ œ œ œ
gan mza deT dRe

œ œ œ œ œ
gan mza deT dRe

.œ jœ œ œ œ œ œ
sa swa u

œ œ œ œ œ œ
sa swa u

˙ œ œ œ
sa swa u

˙
li

l̇i

˙
li

- - - -

- - - -- -

- -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ .œ jœ
da mxi a

œ œ œ œ œ
da mxi a

œ œ œ ˙
da mxi a

œ œ œ œ œ œ œ œ
ru le biT mo

œ œ œ œ œ œ œ
ru le biT mo

œ œ œ œ œ œ
ru le biT mo

˙
ve

v̇e

˙
ve

U

U

U- - - -

- - - -- -

- -

- - - - - -

13. RmerTi ufali  @

Zlispiri. galoba T. xma d

God is the Lord
Heirmos. Canticle IX.  tone IV

1) e. k.: `mecxre Zlispiri bzobas~.

1) E. K.: "The ninth heirmos on Palm Sunday".
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V

V
?

b

b

b b

˙ œ œ œ
diT

œ œ œ ˙
diT

w
diT

œ œ ˙
da

œ œ œ œ œ
da

œ œ ˙
da

œ œ œ œ œ œ

œ œ œA œ œ

˙ œ œ

U

U

U

V

V
?

b

b

b b

.œ jœ œ œ œ œ
gan va

œ œ œ œ œ œ œ
gan va

˙ ˙
gan va

œ œ œ œ œ œ
di doT

œ œ œn œ œ œ
di doT

˙ œ œ
di doT

˙ œ œ
qri

œ œ œ œ œ
qri

˙ œ œ œ œ
qri

˙
ste,

˙
ste,

˙
ste,

1)

- -

- --

-

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V
?

b

b

b b

n #

n #

n n

.œ Jœ ˙
ba

.œ jœ ˙
ba

˙ ˙
ba

œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ

œ œ œ œ

˙ w

˙ œ# œ ˙

˙ w

U

U

U
- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V
?

#

#
œ œ œ œ
a

œ œ œ œ
a

œ œ œ œ
a

cota Cqara _ Allegretto

œ ˙ Œ

œ ˙ Œ

œ œ ˙ Œ

˙ œ œ œ œ
a

œN œ œ ˙
a

˙ œ œ
a

nelad _ Adagio

˙ œ œ

œ œ œ ˙

œ œ œ œ

w

w

w

U

U

U- - -

- - -

- - -

1) xelnawerSi, aq samive xmaSi gasaRebSi si bemolia aRniSnuli.

1) Here, in the original manuscript, the key signature contains a B flat in all voice parts. 
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ
ba i

œ œ œ œ œ ˙ œ .œ jœ .œ jœ œ œ œ
ba i

œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ ˙ œ œ
ba i

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ

œ œ œN œ œ œ

œ œ œA œ œ œ

˙

˙
˙

U

U

U

3

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
a Ta da rto e biT,

3jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ
a Ta da rto e biT,

3

Jœ Jœ
jœ ˙ œ œ ˙

a Ta da rto e biT,

-

--

-

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
qe bi

œ œ ˙N œ œ# œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ
qe bi

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
qe bi

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ

˙

˙
˙

U

U

U

SeaC.

Ten.

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

˙

˙
˙#

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qe bis me tyve le bi

jœ jœ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ
qe bis me tyve le bi

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qe bis me tyve le bi

-

--

-

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

n # #

n # #

œ œ œ œ

œ œ œ œ#

œ œ œ œ

˙

˙
˙

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œN œ œ
is

œ œ œ œ œ œ œN œ
is

œ œ œ œ œ œ œ œN œ
is

U

U

U

- - -

- - -

- - -

V

V

?

##

# #

# #

Jœ Jœ œ œN œ œ ˙ œ œ œ .œ Jœ œ# œ œ œ ˙
qe bis me tyvel Ta:

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙#
qe bis me tyvel Ta:

Jœ Jœ œ œN œ ˙# œ œ œ .œ Jœ œ ˙ ˙
qe bis me tyvel Ta:

p

-

--

-

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

##

# #

# #

# # #

# # #

.œ Jœ .œ Jœ œ œ œ

˙ ˙ œ œ

.œ Jœ ˙ œ œ

.œ jœ .œ jœ œ œ œ œ

˙ ˙ œ œ

.œ jœ .œ jœ œ œ œ œ

˙ Ó

˙ Ó

˙ Ó

U

U

U
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ
`kur Txe ul ars mo ma

˙ œ œ ˙N ˙ œ œ#
`kur Txe ul ars mo ma

˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
`kur Txe ul ars mo ma

-

- -

-

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
va li

œ œ œ œ œ œ œN œ
va li

˙ œ œ œ œ œ
va li

˙

˙
˙

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œn
Cven da sa xe li Ta

jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
Cven da sa xe li Ta

jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
Cven da sa xe li Ta

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ
u fli sa Ta! u ku ni sam

w œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ
u fli sa Ta! u ku ni sam

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ Jœ
u fli sa Ta! u ku ni sam

˙
de!~

˙
de!~

˙
de!~

U

U

U

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

b

b

b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
pir vel sa u ku ne Ta

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
pir vel sa u ku ne Ta

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
pir vel sa u ku ne Ta

1) œ œ œ œ œ œ œ
ma mi sa

œ œ œ œ œ œ
ma mi sa

œ œ œ œ œ
ma mi sa

œ œ œ œ œ œ œ
gan So

œ œ œ ˙
gan So

œ œ ˙
gan So

- - - - - -

- - - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b

n #

n #

n

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
bil sa,

˙ œ œ œ œ
bil sa,

˙ œ œ œ œ œ
bil sa,

˙ Œ

˙ Œ

˙ Œ

U

U

U

œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ
RmrTi sa sit yva sa

œn œ jœ jœ jœ jœ
RmrTi sa sit yva sa

œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ
RmrTi sa sit yva sa

- - -

- - -

-

-

- - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

gan xor ci e le bul sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
gan xor ci e le bul sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
gan xor ci e le bul sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
qal wu li sa ma ri a

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
qal wu li sa ma ri a

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
qal wu li sa ma ri a

œ .œ Jœ œ œ
mis gan, mo

œ ˙ œ œ# œ
mis gan, mo

œ .œ jœ œ œ
mis gan, mo

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - - - - - - - -

14. pirvel saukuneTa  @

dasdebeli. xma b

Before the Ages
Sticheron.  tone II

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V
?

#

#

˙ œ œ œ œn Jœ jœ
ve diT, Ta yva nis

œn œ œ œ jœ jœ
ve diT, Ta yva nis

œb œ œ œ œ œ œ jœ jœ
ve diT, Ta yva nis

A
˙

vsceT,

˙
vsceT,

˙
vsceT,

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu jva ri sa

˙ jœ# jœ jœ jœ jœ
ra me Tu jva ri sa

˙n jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu jva ri sa

n
- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - -

V

V
?

#

#
Jœ Jœ Jœ œ œ# œ œ

Tavs mde be li

jœ jœ jœ ˙
Tavs mde be li

jœ jœ jœ ˙
Tavs mde be li

œ œ œ œ
sa fla

œ œ œ œ œ
sa fla

œ œ œ œ
sa fla

œ œ œ œ œ
vad mi e

œ œ œ œ œ
vad mi e

œ œ œ œ œ
vad mi e

1)

œ
ca,

œ
ca,

œ
ca,

U

U

U

- - -

- - -

- -

- -

- -

--

- - - - - - -

V

V
?

#

#
Jœ œn Jœ Jœ Jœ Jœ

jœ
vi Tar ca TviT i ne ba,

jœN œ jœ jœ jœ jœ jœ
vi Tar ca TviT i ne ba,jœ œ jœ jœ jœ jœ Jœ
vi Tar ca TviT i ne ba,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da aR dga ra mkvdre

œ œ œ œ œ œ
da aR dga ra mkvdre

œ œ œ œ œ œ œ
da aR dga ra mkvdre

œ
TiT,

œ
TiT,

œ
TiT,

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

V

V
?

#

#

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ
mac xov na me, Sec Tojœ jœ œ œ œN œ œ œ œ œ
mac xov na me, Sec To

Jœ Jœ œ œ œ œ œA œ œ œ
mac xov na me, Sec To

.œ jœ œ œ œ œ
mi li

˙ œ œ œ# œ
mi li

.œ jœ .œ jœn
mi li

œ œ œ
ka

œ œ
ka

œ œ œ œ
ka

ċi!

˙
ci!

˙
ci!

U

U

U

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -

1) marcvali `e~ Cveni Camatebulia. xelnawerSi igi araa.

1) The syllable "e" was added by the editors. It is not in the original manuscript.
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V

V

?

#

#
œ œ ˙ œ œ

jva ri Ta

œ œ œ œ ˙ œ œ
jva ri Ta

œ œ œ œ ˙ œ œ
jva ri Ta

2)

œ œ œ œ œ œ œ
Se ni Ta,

œN œ œ œ œ œ
Se ni Ta,

˙ œ œ œ œ
Se ni Ta,

1)

- -

- -

- -

- -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ
qris te ma

œ œ œ
qris te ma

œ œ œ œ
qris te ma

.œ jœ œ œ œ œ œ
cxo var,

œ# œ œ œ œ œ œ œ
cxo var,

.œ jœ œ œ œ œ œ œ
cxo var,

˙

˙
˙#

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ ˙
da

œ œ ˙
da

œ œ œ œ œ
da

œ œ œ œ œ

œ œ œ œN œ

œ œ œ œA œ

˙

˙
˙

œ œ œ œ œ
daxsn da Za li

œ œ œ œ œ
daxsn da Za li

œ œ œ œ
daxsn da Za li

-

-

-

15. jvariTa SeniTa, qriste  @

dasdebeli. xma g

Through Your Cross, O Christ
Sticheron.  tone III

1) e. k.: `mesame xmisa~.

2) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si da mi bemolebi.

1) E. K.: "of the third tone".
2) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature.
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V

V
?

#

#
Jœ Jœ

jœ jœ œ œ
sikv di li sa da

jœ jœ jœ jœ œ œ# œ œ œ
sikv di li sa da

jœn Jœ Jœ
jœ œ œ œ

sikv di li sa da

˙

˙

˙

Jœ jœ œ œ œ œ œ œ
eS ma ki sa

jœ jœ œ œ œ œ œ
eS ma ki sa

jœ jœ œ œ œ œ œ
eS ma ki sa

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -

V

V
?

#

#
œ œ œ œ œ

sac Tu ri gan

œ œ œ œ
sac Tu ri gan

œ œ œ œ œ
sac Tu ri gan

.œ jœ œ œ œ œ œ
qar da,

œ œ œ œ œ œ œ œ
qar da,

.œ jœ œ œ œ œ œ œ
qar da,

˙ Œ

˙ Œ

˙ Œ

U

U

U

- - - - -

- - - - -

-

-

- - - - - -

V

V
?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œb
xo lo kac Ta na Te sav

jœn jœ jœ Jœb Jœ Jœ œ
xo lo kac Ta na Te savjœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
xo lo kac Ta na Te sav

œ ˙ œ œn œ œ
ni,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ
ni,

œ œ œA œ œ œ œ œb œ
ni,

˙

˙
˙

- - - -

- - - -

-

-

- - - - -

V

V
?

#

#

œ œ œ œ œ
sar wmu no e

œ œ œ œ œ œ
sar wmu no e

œ œ œ œ œ œ
sar wmu no e

Jœ Jœ
jœ jœ

bi Ta xsnil ni,

jœN jœ jœ jœ
bi Ta xsnil ni,

jœA jœ Jœ
jœ

bi Ta xsnil ni,

1) œ œ œ œ
ga lo ba

œ œ œ œN œ œ
ga lo ba

œn œ œ
ga lo ba

#- - - - -

- - - - -

-

-

- - - - - -

- - -

- - -

- - -

1) xelnawerSi aq aris `sarwmunoebiT aRxsnili~, Cven vbeWdavT swor teqsts `sarwmunoebiTa xsnilni~.

1) In the original manuscript, we find the incorrect text "Sartsmunoebit aghkhsnili". Here, we printed the corrected text 
"Sartsmunoebit akhsnili".
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V

V

?

#

#

œ ˙
sa

œ œn ˙
sa

œ œ œn œ
sa

œ œ œ œ œ

œ œ œ œ# œ œ œ

œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ
ma ra dis

œ œ œ œ œ
ma ra dis

œ œ œ œ œ œ
ma ra dis

-

-

-

-

- -

V

V

?

#

#

n b b

n b b

b b

œ œ œ œ Jœb Jœ œ
Sen da Ses wir

œn œ œ œ jœb jœ œ
Sen da Ses wir

œb œ œ œ jœ jœ œ
Sen da Ses wir

.œ Jœ œ œb œ œ
ve

˙ œ œ
ve

.œ jœb œ œ œ
ve

œ œ œn œ

œ œ œ œ
œ œ œ

œ

œ

œ œn

U

U

U
A

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œb œ
en!

.˙ œ œ
en!

.˙ œb
en!

œ œN œ œ

œ œ ˙

˙ œ

˙

˙
˙

U

U

U
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V

V

?

###

# # #

# # #

n n #

n n #

n n #

œ œ œ ˙
cxo vels

œ œ ˙
cxo vels

œ œ ˙
cxo vels

1)

œ œ œ ˙
myo fel sa

œn ˙ œ œ# œ
myo fel sa

œ œ œ œ œ œ œ
myo fel sa

œ œ
jvar sa

œ œ œ
jvar sa

œ œ
jvar sa

œ œ œ œ
Sen

œN œ
Sen

œN œ œ
Sen

˙
sa

ṡa

˙
sa

- - - -

- - - -

-

-

-

-

- - - - - -

V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# # #

Jœ Jœ ˙ œ œ
da ucx ro

jœ jœ œ œ œ œ œ
da ucx ro

Jœ Jœ .œ jœ œ œ œ
da ucx ro

œ œ œ œ œ œ
me lad Ta

œ œ œ œ œ œ
me lad Ta

œ œ œ œ
me lad Ta

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ
yva nis vscemT,

œ œ œ œ œ
yva nis vscemT,

œ œ œ .œ jœ
yva nis vscemT,

.œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ
qris te,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qris te,

˙ œ œ œ œ
qris te,

œ

œ
œ

U

U

U

- - -

- - -

- - -

16. cxovelsmyofelsa jvarsa Sensa  @

dasdebeli. xma d

To Your Life-giving Cross
Sticheron.  tone IV

1) xelnawerSi gasaRebSi gasaRebSi fa diezia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains an F sharp in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da me sa mi sa dRi sa

œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da me sa mi sa dRi sa

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ

da me sa mi sa dRi sa

Jœ Jœ œ œ œ œ
aR dgo ma sa

jœN jœ œ œ œ œ
aR dgo ma sa

Jœ Jœ œ œ œ
aR dgo ma sa

œ œ œ œ œ œ
Sen sa

œ œ ˙
Sen sa

œ .œ Jœ
Sen sa

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ
va di

œ œ œa œ œ
va di

œ œ œ œ œ
va di

˙
debT,

˙
debT,

˙
debT,

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu mis mi er ga na ax le

œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu mis mi er ga na ax le

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu mis mi er ga na ax le

- - -

- - -

- -

- -

- - -

- - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
kac Ta bu ne ba ga

ga
n
njœ jœ jœ jœ jœ œ

kac Ta bu ne ba gan

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
kac Ta bu ne ba gan

˙ œ œ œ œ œ
xrwni
xrwni

li,
li,

œN œ œ œ œ# œ œ œ
xrwni li,

.œ jœ œ œ œ œ
xrwni li,

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ
yov lad Zli

˙N œ .œ Jœ
yov lad Zli

˙ œ ˙
yov lad Zli

- - - - -

- - - - -

- - -

- -

- - - - - - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

n n #

n n #

n n n

œ œ œN œ
e

œN œ
e

œ œ œ œ
e

˙ Œ
ro,

˙ Œ
ro,

˙ Œ
ro,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
da gza am yva ne be li ze cad

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œN œ œ
da gza am yva ne be li ze cad

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
da gza am yva ne be li ze cad

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#

œ œ .œ Jœ
gan mi

˙ ˙
gan mi

œ œ œ .œ jœ
gan mi

œ œ œ œ
ax len

œN œ
ax len

œA œn œ
ax len

˙
Cven,

˙
Cven,

˙
Cven,

Jœ Jœ Jœ Jœ œ
vi Tar ca mxo lo

jœ jœ jœ jœ œ
vi Tar ca mxo lo

Jœ Jœ Jœ Jœ œ
vi Tar ca mxo lo

.œ œ œ œ œ œ
sa

w
sa

˙ œ œ
sa

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ
xi er xar

œ œ ˙
xi er xar

œ œ œ .œ jœ
xi er xar

jœ jœ jœ jœ
da kacT mo yva

jœ jœ jœ jœ
da kacT mo yva

jœ jœ jœ Jœ
da kacT mo yva

˙
re!

ṙe!

˙
re!

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- - - -

56



V

V

?

#

#

#

œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœn Jœ Jœ ˙ œ œ œ
pa ti os ni sa jva ri sa Se ni sa mi er,

œ œ œ œ œ jœn jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ
pa ti os ni sa jva ri sa Se ni sa mi er,

œ œ œ œ jœb jœ Jœ
jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ

pa ti os ni sa jva ri sa Se ni sa mi er,

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ
qris te,

œ œ œ œ# œ
qris te,

œ œ œ œn œ
qris te,

œ

œ
œ

U

U

U

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
e Sma ki sir cxvi le ul hyav

œ œ jœ jœ jœ jœ jœN jœ œ
e Sma ki sir cxvi le ul hyav

œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
e Sma ki sir cxvi le ul hyav

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da aR dgo mi sa Se ni sa mi er sa wer

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da aR dgo mi sa Se ni sa mi er sa wer

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da aR dgo mi sa Se ni sa mi er sa wer

œ œ œ œ œ œ œ œ
te li co dvi

œ œ œ œ œ œ
te li co dvi

œ œ œ œ œ
te li co dvi

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - - - -

17. patiosnisa jvarisa Senisa  @

dasdebeli. xma e

Of Your Honorable Cross
Sticheron.  tone V

1) xelnawerSi gasaRebSi si bemolia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat in the key signature.
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V

V

?

#

#

#

œ Jœ Jœ œ œ œ œ
sa mo a u

œ jœ jœ œ œ# œ
sa mo a u

œ Jœ Jœ œ œ œ
sa mo a u

.œ Jœ ˙
Zlu

œ œ œN œ ˙
Zlu

.œ jœ œ œ
Zlu

.œ jœ .œ Jœ

˙ ˙

˙ ˙

œ œ œ œ
re

œ# œ
re

œ œ œ
re

˙

˙

˙

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

#

˙ Jœ Jœ Jœ
da mix sen Cven

˙ jœ jœ jœ
da mix sen Cven

˙ jœ jœ jœ
da mix sen Cven

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
bWe Ta gan sikv di li sa Ta!

jœ jœ jœ jœ œ œ jœN jœ œ
bWe Ta gan sikv di li sa Ta!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ
bWe Ta gan sikv di li sa Ta!

œ œ œ
da ga

œ œ œ
da ga

œ œ œ
da ga

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

n b

n b

n b

˙ œ œ œ
di

˙ œ œ
di

˙ œ œ
di

œ œ œ œ œ œ
debT Sen,

œ œ œ œ# œ
debT Sen,

œ œ œ œ œ
debT Sen,

œ œ œ œ œ œ œ œ
mxo

œ œ œ œ œA œ œ
mxo

œ œ œ œ
mxo

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b

œ œ œ œ œ œ œ
lod So bi

œ œn œ œ œ
lod So bi

œ œ œ œ œ œ œ œ
lod So bi

˙
lo!

˙
lo!

˙
lo!

U

U

U

- -

- -

-

-

- - -
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V

V

?

b

b

b b

˙ œ jœ Jœ
jœ jœ

Zle va gaqvn da, qris te,

˙ œ jœ jœ jœ jœ
Zle va gaqvn da, qris te,

˙ œ jœ jœ jœ jœ
Zle va gaqvn da, qris te,

1)

œ œ œ œ œ
qves knels

œ œ œ œ
qves knels

œ œ œ œ
qves knels

œ œ œ œ œ œ œ
jo jo xe Ti

œ œ œ œ œ œ œ
jo jo xe Ti

œ œ œ œ œ œ œ
jo jo xe Ti

˙

˙
˙

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ
sa

œ œ œ œ
sa

œ œ œ
sa

œ œ œ .œ Jœ
da jvar sa

œ œ œ œ œ
da jvar sa

œ œ .œ jœ
da jvar sa

œ œ œ œ Jœ jœ
ze da a maRl

œ œ œ œ jœ jœ
ze da a maRl

œ œ œ œ Jœ
jœ

ze da a maRl

œ
di,

œ
di,

œ
di,

-

-

- - -

- - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

œ Jœ jœ jœ jœ jœ Jœ
jœ jœ

ra Ta bnel sa sikv di li sa sa

œ jœ jœ jœ jœ œ œ jœA jœ jœ
ra Ta bnel sa sikv di li sa sa

œ jœ jœ jœ jœ jœ jœA jœ jœ
ra Ta bnel sa sikv di li sa sa

jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
msxdo ma re ni Sen Ta

jœ jœ jœ jœ œ œ œn
msxdo ma re ni Sen Ta

jœ jœ jœ jœ œ œn œ œ œ
msxdo ma re ni Sen Ta

- - - - - -

- - - - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - - -

18. Zleva gaqvnda, qriste  @

dasdebeli. xma v

You Overcame, O Christ
Sticheron.  tone VI

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ
na a Ra dgi

œ œ œ œ œ œ
na a Ra dgi

œ œ œ œ œ œ œ œ
na a Ra dgi

˙
ne,

ṅe,

˙
ne,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mkvdar Ta Ta na Ta vis u fal man;

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mkvdar Ta Ta na Ta vis u fal man;

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
mkvdar Ta Ta na Ta vis u fal man;

- - - - -

- - - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro me li mogv fen cxov re

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro me li mogv fen cxov re

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ro me li mogv fencxov re

œ œ œ œ œ
ba sa Tvi

œ œ œ œ œ
ba sa Tvi

œ œ œ œ œ
ba sa Tvi

.œ Jœ œ œ œ œ Jœ jœ
si sa gan naT li

œ œ œ œ jœ jœ
si sa gan naT li

˙ œ œ œ œ jœ jœ
si sa gan naT li

˙
sa,

ṡa,

˙
sa,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

jœ jœ jœ .œ
yov lad Zli e

jœ jœ jœ .œ
yov lad Zli e

jœ jœ Jœ .œ
yov lad Zli e

˙ œ œ œ œ
ro, mac xo

˙ œ œ
ro, mac xo

˙ œ œ œ
ro, mac xo

œ œ
var,

œ œ œ œb
var,

œ œ œ
var,

œ œ œ œ œn œ œ
Se gvi wya len

œ œ œ œ œn
Se gvi wya len

œ œ œ œ œ œ
Se gvi wya len

˙
Cven!

˙
Cven!

˙
Cven!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - - - - - -
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V

V

?

œ jœ jœ œ œ œ œ œ œ
mo ve diT, u ga lob

œ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo ve diT, u ga lob

œ jœ jœ œ œ œA œ œ
mo ve diT, u ga lob

˙ œ œ œ œ
deT

œ ˙ œ
deT

.˙ œ
deT

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- - - - - - - -

V

V

?

œ œ œ œ œ œ œ œ
u fal

.œ Jœ œ œ
u fal

.œ jœ œ œA œ œ
u fal

˙
sa,

ṡa,

˙
sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel man Se musr na

jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ro mel man Se musr na

jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ro mel man Se musr na

œ œ œ
sikv di

œ œ œ œ œ
sikv di

œ ˙
sikv di

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - -

V

V

?

œ œ œ œ œ œ
li sa Za

œ œ œ œ œ œ
li sa Za

œb œ œ œ œ œ
li sa Za

œ œ œ œ ˙
li da

˙ ˙
li da

œ œ œ œ ˙
li da

Jœ Jœ Jœ
jœ œ œ œ œ

ga na naT la kac Ta

jœ jœ jœ jœ œ œ œ
ga na naT la kac Ta

jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
ga na naT la kac Ta

- -

- -

-

-

- - -

- - -

- - - - - -

19. movediT, ugalobdeT ufalsa  @

dasdebeli. xma z

Come, Let us Chant Unto the Lord
Sticheron.  Tone VII
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V

V

?

œ œ œn œ
na Te

œ ˙
na Te

œ œA œ œ
na Te

œ œ œ œ œ
sa

œ œ œ
sa

œ œ œn œ œ
sa

œ
vi!

œ
vi!

œ
vi!

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ œ
u xor co Ta Ta

Jœb Jœ Jœ Jœ œ œ
u xor co Ta Ta

jœ jœ jœ jœ œ
u xor co Ta Ta

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - - - - - -

V

V

?

œ œn œ œ œ œ
na u Ra Ra

œ œ œ œ œ œ
na u Ra Ra

œ œ œ œ œ
na u Ra Ra

.œ Jœ œ œ
deb deT:

.œ jœ œ
deb deT:

.œ jœ œ œ
deb deT:

œ

œ
œ

U

U

U

œ Jœ Jœ œ œ œ œ# œ œ
`dam ba de be lo

œ jœ jœ œ œ œ# œ œ
`dam ba de be lo

œ jœ jœ œ œ œ œ
`dam ba de be lo

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- - - - - - -

V

V

?

œ œ œ œ œ œ œ
da mxsne lo Cve no,

œ œ œ œn œ œ œ œ
da mxsne lo Cve no,

œ œ œ œ œb œ œ œ
da mxsne lo Cve no,

˙
u

u̇

˙
u

˙ œ œn
fa lo, di

˙ œ œ
fa lo, di

˙ œb œ
fa lo, di

˙ œ œ œn œ
de ba

˙ ˙
de ba

˙ œ œ œ
de ba

˙

˙

˙

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

œ œ œ .œ jœ
Sen

˙ œ œ# œ
Sen

.œ jœ œ œn
Sen

˙ œ œ#

˙ ˙

œ œ œ œ

˙
da!~

˙
da!~

˙
da!~

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

b

b

b b

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
mwu xri sa ga lo ba sa

œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
mwu xri sa ga lo ba sa

œ Jœ Jœ
jœ jœ jœ jœ œ

mwu xri sa ga lo ba sa

1)

œ œ œ œ œ œ
da si tyvi

œ œ œ œ œA œ œ
da si tyvi

œ œ œ œ œ
da si tyvi

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ Jœ jœ
er sa msxverpl

œ jœ jœn
er sa msxverpl

œ œ jœ jœ
er sa msxverpl

˙
sa,

ṡa,

˙
sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Sen da, qris te, Sev swi

jœ jœ jœ œ œ jœ jœ
Sen da, qris te, Sev swi

jœ jœ jœ jœ jœ jœ
Sen da, qris te, Sev swi

œ
ravT,

œ
ravT,

œ
ravT,

U

U

U

- - - - -

- - - - -

-

-

- - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ
ra me Tu

œ œ œ œ
ra me Tu

œ œ œ œ
ra me Tu

œ œ ˙ œ œ
saT no

œ ˙ œ
saT no

œ œ ˙ œ
saT no

.œ jœ œ œ œ œ œ
i Ci ne

˙ œ œ œ
i Ci ne

˙ .œ jœ œ
i Ci ne

˙

˙

˙

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

20. mwuxrisa galobasa  @

dasdebeli. xma E

To The Evening Hymn
Sticheron.  tone VIII

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
Se wya le ba Cve

jœA jœ jœ jœ œ œ
Se wya le ba Cve

jœ jœ jœ jœ œ œ
Se wya le ba Cve

˙ œ
ni aR

˙ œA
ni aR

˙ œ
ni aR

˙ œn
dgo mi

˙ œ
dgo mi

˙ œ
dgo mi

˙ œ œ œ œ
Ta Se

˙ ˙
Ta Se

˙ œ œ œ
Ta Se

˙

˙

˙

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œn .œ jœN
ni

˙ œ œn œa œ
ni

œ œ œ œ œN
ni

˙ œ œa
Ta!

œn œ œ ˙
Ta!

œ œ œ œ
Ta!

˙

˙
˙n

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ jœ jœ jœ jœ œ
yov li sa so fli sa

œ jœ jœ œN œ jœ œ
yov li sa so fli sa

œ Jœ
jœ Jœ Jœ œ

yov li sa so fli sa

U

U

U

1)

jœ jœ jœ jœ œ œ .œ jœ
wa me bul Ta mo wa

jœN jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ# œ
wa me bul Ta mo wa

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ .œ Jœ
wa me bul Ta mo wa

- - - - - - -

- - - - - - -

- -

- -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

n n #

n n #

n n #

œ œ œ œ œ œ
me Ta Sen

œ œ œN œ
me Ta Sen

œ œ œ œ œ œ
me Ta Sen

˙
Ta

Ṫa

˙
Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
sisx li, vi Tar ca por fi ri da bi so

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
sisx li, vi Tar ca por fi ri da bi so

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
sisx li, vi Tar ca por fi ri da bi so

- - - - -

- - - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# # #

.œ Jœ œ œ œ
ni

œ œ œ œ œ
ni

.œ jœ œ œ œ
ni

œ œ œ œ œ œ œ
mo si an

œ œ œ œ œ œ
mo si an

œ œ œ œ œ
mo si an

œ œ œ œ œ œ œ
e kle si

œ œ œ œ œ œ
e kle si

œ œ œ œ œ
e kle si

- -

- -

- - -

- - -

- - - - -

21. yovlisa soflisa wamebulTa  @

tropari. xma d

To Those Martyred
Troparion.  tone IV

1) xelnawerSi gasaRebSi fa diezia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains an F sharp in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ
a sa,

œ œ œ œ œ œ œ œN œ
a sa,

˙ œ œ œ œ œ
a sa,

1)

œ

œ
œ

U

U

U

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da maT mi er ge ved re biT,

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ

da maT mi er ge ved re biT,

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da maT mi er ge ved re biT,

- - - -

- - - -

-

-

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

n n #

n n #

n n #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
qris te Rmer To, mSvi do ba

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
qris te Rmer To, mSvi do ba

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
qris te Rmer To, mSvi do ba

œ œ œ œ œ œ œ œ
so fel sa mo

œN œ œ œ œ œ ˙
so fel sa mo

˙ œ œ ˙
so fel sa mo

œ œ œ œ œ œ
a ni

œ œ œ œ
a ni

˙ œ œ
a ni

˙
We

Ẇe

˙
We

- - - - -

- - - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ .œ Jœ œ œ œ
da sul

œ œN ˙ œ œ
da sul

œ œ .œ jœ œ œ
da sul

œ œ œ œ œ œ œ
Ta Cven Ta

œ œ# ˙
Ta Cven Ta

œ œ .œ jœ
Ta Cven Ta

jœ jœ jœ jœ
di di wya lo

jœ jœ jœ jœ
di di wya lo

jœ jœ jœ Jœ
di di wya lo

ḃa!

˙
ba!

˙
ba!

U

U

U

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

1) xelnawerSi am si-s win bemolia aRniSnuli.

1) The flat symbol is given in front of this B in the original manusciprt.
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V

V

?

#

#

#

œ œ ˙
ro

œ œ œ œ ˙
ro

œ œ œ ˙
ro

1)

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
mel man klde sa ze da

jœ jœ jœn jœ jœ jœ œ œ
mel man klde sa ze da

Jœ Jœ
jœ jœ jœ jœ œ

mel man klde sa ze da

œ œ œ œ
sar wmu no

œ œ# œ œ œn œ
sar wmu no

œ œ œ œb œ
sar wmu no

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ
e bi

œ œ# œ
e bi

œ œ
e bi

.œ jœ œ œ œ œ œ
sa sa

œ œ œ œ œ œ œ
sa sa

.œ jœn œ œ œ œ œ œ
sa sa

œ

œ
œ

U

U

U

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ
jœ jœ

a Ra Se ne e kle si a Se ni,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a Ra Se ne e kle si a Se ni,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ jœ jœ Jœ Jœ

a Ra Se ne e kle si a Se ni,

p

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œn œ œ œ
sa xi er, war mar Ten

JœA Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œn œ
sa xi er, war mar Ten

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œA œ œ œ œb œ
sa xi er, war mar Ten

˙

˙
˙

- -

- -

-

-

- - -

-

-

-

22. romelman kldesa zeda  @

tropari. xma g

Upon the Rock
Troparion.  tone III

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ
mas Si na

œ œ œ
mas Si na

œ œ œ œ
mas Si na

œ œ Jœ Jœ
jœ jœ

lo cva ni Cven ni,

œ œ jœn jœ jœ# jœ
lo cva ni Cven ni,

œ jœb jœ Jœ
jœ

lo cva ni Cven ni,

œ œ œ ˙
da

œ œ œ œ ˙
da

œ œ œ ˙
da

- - -

- - -

-

-

- - - -

V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ
jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ

Se i wyna ren er ni, sar wmu no e

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
Se i wyna ren er ni, sar wmu no e

jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Se i wyna ren er ni, sar wmu no e

.œ jœ œ œ
biT mRa

˙ œ œ œ
biT mRa

.œ jœ œ œ
biT mRa

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ
Ra de bel ni

œ œ œ œ
Ra de bel ni

œn œ œ œ œ
Ra de bel ni

œ œ œ œ œ œ œ
Sen ni:

œ œ œ œ œ œ œ œ
Sen ni:

.œ jœ œ œ œ œ œ œ
Sen ni:

˙ Œ

˙ Œ

˙ Œ

U

U

U

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

#

n b

n b

n b b

œ œ ˙
`gva cxov nen

œ œ œ ˙
`gva cxov nen

œ œ ˙
`gva cxov nen

p œ ˙ œ œ œ œ œ
Cven,

œN œ ˙ œ œ œ œn œ
Cven,

œ œ œ .œ jœ œ œb œ
Cven,

˙

˙
˙

-

-

-

-

- -
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V

V

?

b

b

b b

œ œ œ
Rmer To,

œ œ
Rmer To,

œ œ œ
Rmer To,

œ œ œ œ œ œ œ
gva cxov nen

œ œ œ œ œ œA œ
gva cxov nen

œ œ œ œ œ œ œ
gva cxov nen

.œ Jœ œ œ œ œA
Cve

˙ ˙
Cve

.œ jœA .œ jœ
Cve

œ œ œ œ ˙

œ œ œ ˙

.œ jœ ˙

- - - -- - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ œ œn œ œ
en!

˙ œ œ œ œ œ ˙
en!

˙ œ œ œ ˙
en!

˙

˙
˙

U

U

U
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V

V

?

Jœ Jœ œ œn œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ
gan kvir des zes knels ca ni

jœ jœ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ
gan kvir des zes knels ca ni

jœb jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
gan kvir des zes knels ca ni

1)

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ ˙
da ki de ni qve ya ni sa ni SeZr

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da ki de ni qve ya ni sa ni SeZr

œ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da ki de ni qve ya ni sa ni SeZr

2)

-

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

œn œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
wu ne bul iqmn nes,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
wu ne bul iqmn nes,

œ œ œ œ œ œ ˙ œ
wu ne bul iqmn nes,

œ œb œ œ œ
ra Jams

˙ œ œ œb œ
ra Jams

.œ Jœ œb œ
ra Jams

-

-

- -

- -

- - -

-

-

-

23. gankvirdes zesknels cani  @

Zlispiri. galoba T. xma E

The Heavens Were Amazed
Heirmos. Canticle IX.  tone VIII

1) e. k.: `es galoba gasworda me-13 wignSi. 300 gverdi ixile~.

2) xelnawerSi aq (marcval `ni~-ze), II xmaSi aris do-re mervedebi.

1) E. K.: "This hymn was corrected in the 13th book. See page 300".
2) There are quavers C-D in the second voice in the original manuscript (on the syllable "ni").
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V

V

?

˙ œ œ œ œ œb œb œ œ œ œ œ œ œ
Rmer Ti Sen mi er kac Ta

w œ œb œ œb œ œ œn œ œ œ œ
Rmer Ti Sen mi er kac Ta

w œ œ œb œ œ œ œA œ œ œ
Rmer Ti Sen mi er kac Ta

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

œ œ œ œ œ œ œ .˙
ga mo e cxa da

œ œ œ œb œ œ .˙
ga mo e cxa da

œ œn ˙ œ .˙
ga mo e cxa da

.˙

U

U

U 1)

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œb
da sa So Se ni

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œb
da sa So Se ni

œ œ œ ˙ œ œ œ œb
da sa So Se ni

- -

- -

- -

- -

- - - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ
u ma

œb œ œ œ œ
u ma

œ œ œn
u ma

˙
Rles

˙
Rles

˙
Rles

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ca Ta say dar Ta ga mo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ca Ta say dar Ta ga mo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ca Ta say dar Ta ga mo

- -

- -

-

-

- -

- -

- - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œn ˙ œ œ œ œ
a Ci na

œb œ ˙ œ œ œ œ
a Ci na

œb œ œ ˙ œn œ œ œ œ
a Ci na

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
a mis Tvis,

œb ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
a mis Tvis,

œ œ œ w œ œ
a mis Tvis,

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli bgera Cveni Camatebulia.

1) The alternative note displayed in a thinner font has been added by the editors.
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œn œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
RmrTis mSo be lo, an ge loz ni

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œb œ œ
RmrTis mSo be lo, an ge loz ni

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
RmrTis mSo be lo, an ge loz ni

-

-

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ
da kac

œ œ ˙ œ œ œ œn
da kac

œ œb œ œ œ œ œn œ œ
da kac

˙
ni,

ṅi,

˙
ni,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca Rirs xar,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ
vi Tar ca Rirs xar,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ
vi Tar ca Rirs xar,

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ
ga di de ben

œ œ œ œ œ œ œ
ga di de ben

˙ œ œ œ œ œ œ
ga di de ben

˙
Sen!

˙
Sen!

˙
Sen!

U

U

U

- -

- -

-

-

- - -
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V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel man

œ œ ˙ œ œA œ
ro mel man

œ œ œ œ œ œA œ
ro mel man

1)

˙

˙
˙

œ œ œ œ
da a fuZ ne

œ œ œ œ
da a fuZ ne

œ œ œ œ œ
da a fuZ ne

œ œ œ œ œ œ
qve ya na wyal

œ œ œ œ œ
qve ya na wyal

œ œ œ œ œ œ
qve ya na wyal

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

.œ jœ œ œ œ
Ta ze

˙ œ œ
Ta ze

.œ jœ œ œ œ œ
Ta ze

˙
da

˙
da

˙
da

U

U

U

.œ Jœ œ œ œ œ œ
da mi ec

œ œ œ œ .œ jœ œ
da mi ec

.œ jœ .œ jœ œ œ
da mi ec

œ

œ

œ

U

U

U

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ
na yo fi e re ba

œ œ œ œ œ œ
na yo fi e re ba

œ œ œ œ œ œ œ
na yo fi e re ba

.œ Jœ œ œ
yov lad

œ œ œ œ œ œ
yov lad

.œ jœ œ œ œ
yov lad

˙
ve,

˙
ve,

˙
ve,

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - - - - -

24. romelman daafuZne qveyana  @

Zlispiri. galoba g. xma e

You Who Established the Earth
Heirmos. Canticle III.  tone V

1) xelnawerSi gasaRebSi si bemolia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat in the key signature.
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V

V
?

b

b

b b

œ œ .œ Jœ œ œ œ
klde sa ze da, qris

œ œ œ .œ jœ œ œ œ
klde sa ze da, qris

œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
klde sa ze da, qris

˙
te,

ṫe,

˙
te,

U

U

U

œ œ ˙ œ œ
mcne ba Ta

œ œ œ œ œ œ œ
mcne ba Ta

œ œ ˙ œ
mcne ba Ta

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

V

V
?

b

b

b b

œ œ œ
Sen Ta sa,

œ œ œ
Sen Ta sa,

œ œ œ
Sen Ta sa,

œ œ œ œ œ œ œ
Se u Zrav

œ œ œ œ œ œ
Se u Zrav

œ œ œ œ œ œ
Se u Zrav

œ
sa,

œ
sa,

œ
sa,

U

U

U

œ œ ˙ œ œ œ
da am tki ce

œ œ ˙ œ œ œ
da am tki ce

œ ˙ œ œ
da am tki ce

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

- - - - - - - -

V

V
?

b

b

b b

œ œ œ œ
e kle si a

œ œ œ œ
e kle si a

œ œ œ œ œ
e kle si a

.œ Jœ œ œ œ
Se ni, qris

œ œ œ œ œ œ
Se ni, qris

.œ jœ œ œ œ œ
Se ni, qris

.˙

.˙

.˙

U

U

U

Jœ Jœ œ œ
mxo lo o

jœ jœ œ œ
mxo lo o

Jœ Jœ œ œ
mxo lo o

1)

- - - - -

- - - - -

-

-

-

-

- - - - - - -

V

V
?

b

b

b b

œ œA œ œ œ
sa xi

œ œ œ œ œ
sa xi

œ œ œ œ
sa xi

œ œ œ œ œ œ jœ jœ
er da kacT mo yva

œ œ œ œ jœ jœ
er da kacT mo yva

œ œ œ œ œ Jœ Jœn
er da kacT mo yva

˙
re!

˙
re!

˙
re!

U

U

U

- - -

- - - -

-

-

-

- - - - -

1) xelnawerSi aq (marcvlebze `mxo-lo-o~), II xmaSi aris la-la-la-si (mervedebi).

1) There are A-A-A-B (quavers) here in the second voice in the original manuscript (on the syllable "mkho-lo-o").
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V

V

?

#

#

#

˙ œ œ
a qeb diT

˙ œ œ
a qeb diT

˙ œ œ
qeb diT

1)

œ œ œ
sa xel sa

œ œ œ
sa xel sa

œ œ œ
sa xel sa

œ œ œ œ
u fli sa sa!

œ œ œ œ
u fli sa sa!

œ œ œ œ
u fli sa sa!

œ œ œ
a qeb diT

œ œ œ
a qeb diT

œ œ œ
a qeb diT

œ œ œ œ
mo na ni u

œ œ œ œ
mo na ni u

œ œ œ œ
mo na ni u

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

˙ œ
fal

˙ œ
fal

˙ œ
fal

œ œ œ œ œ œ
sa! a

œ œ œ œ
sa! a

˙ œ
sa! a

œ œ .œ Jœ œ œ
li lu i

œN .œ jœ œ
li lu i

œ .œ jœ œ œ
li lu i

˙ Ó
a!

˙ Ó
a!

˙ Ó
a!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu u ku ni sam de ars

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu u ku ni sam de ars

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu u ku ni sam de ars

Jœ Jœ œ œ œ
wya lo ba mi si!

jœ jœ œ œ œ
wya lo ba mi si!

jœ jœ œ œ œ œ œ
wya lo ba mi si!

- - - - -

- - - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - -

25. aqebdiT saxelsa uflisasa  @

Praise the Name of the Lord

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu i a ko bi Tvi sad

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu i a ko bi Tvi sad

jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu i a ko bi Tvi sad

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ Jœ Jœ
ga mo ir Ci a u fa l

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ jœN jœ
ga mo ir Ci a u fa l

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
jœ jœ

ga mo ir Ci a u fa l

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ
man!

œ œ œ ˙N
man!

œ ˙
man!

Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ
a li lu i a!

jœ jœ ˙ œ œ
a li lu i a!

jœ jœ ˙ œ œ#
a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu u ku ni sam de ars

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu u ku ni sam de ars

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu u ku ni sam de ars

- - - - - - -

- - - - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ œ œ œ
wya lo ba mi si!

jœ jœ œN œ œ œ
wya lo ba mi si!

jœ jœ œ œ œ œ œ
wya lo ba mi si!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a u a reb diT u fal sa, ra me Tu

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a u a reb diT u fal sa, ra me Tu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a u a reb diT u fal sa, ra me Tu

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ
ke Til ars!

œ œ œ œN
ke Til ars!

œ œ œ œ
ke Til ars!

˙

œ œ
a li

œ œ
a li

œ œ

œ œ
a li

.œ Jœ œ œ
lu i

˙ œ
lu i

˙ œ

˙ œ
lu i

œ
a!

œ
a!

œ#
a!

- - - -

- - - -

-

-

- - - - -
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V

V
?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu u ku ni sam de ars

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu u ku ni sam de ars

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu u ku ni sam de ars

Jœ Jœ œ œ œ
wya lo ba mi si!

jœ jœ œN œ œ œ
wya lo ba mi si!jœ jœ œ œ œ œ œ
wya lo ba mi si!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - -

V

V
?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel man da am tki ca qve ya najœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ro mel man da am tki ca qve ya na

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel man da am tki ca qve ya na

Jœ Jœ Jœ Jœ
wyal Ta ze dajœ jœ jœ jœ
wyal Ta ze da

Jœ Jœ Jœ Jœ
wyal Ta ze da

- - - -

- - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - - - - - -

V

V
?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ
Tvis Ta!

˙ ˙ œ#
Tvis Ta!

˙ ˙ œ
Tvis Ta!

1)

Jœ Jœ .œ Jœ œ œ
a li lu ijœ jœ ˙N œ
a li lu ijœ jœ ˙ œ
a li lu i

œ
a!

œ
a!

œ#
a!

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

V

V
?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu u ku ni sam de ars

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu u ku ni sam de ars

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu u ku ni sam de ars

Jœ Jœ œ œ œ
wya lo ba mi si!

jœ jœ œN œ œ œ
wya lo ba mi si!jœ jœ œ œ œ œ œ
wya lo ba mi si!

- - - - -

- - - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - -

1) xelnawerSi aq aris `Tvissa~.

1) There is "Tvissa" here in the original manuscript.
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V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ
mze mflo be lad

jœ jœ jœ jœ
mze mflo be lad

Jœ Jœ Jœ Jœ
mze mflo be lad

œ œ œ œ œ œ œ
dRi sa!

œ ˙ œ œ#
dRi sa!

œ .˙ œ
dRi sa!

Jœ Jœ .œ Jœ œ œ
a li lu i

jœ jœ ˙N œ
a li lu i

jœ jœ ˙ œ
a li lu i

œ
a!

œ
a!

œ#
a!

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu u ku ni sam de ars

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu u ku ni sam de ars

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu u ku ni sam de ars

Jœ Jœ œ œ œ
wya lo ba mi si!

jœ jœ œN œ œ œ
wya lo ba mi si!

jœ jœ œ œ œ œ œ
wya lo ba mi si!

- - - - -

- - - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel man ga ni yva na

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ro mel man ga ni yva na

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel man ga ni yva na

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
e ri Tvi si u

jœ jœ jœ jœ jœ
e ri Tvi si u

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
e ri Tvi si u

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ
da bnod! a

˙ œ œ œ#
da bnod! a

˙ œ œ œ
da bnod! a

Jœ Jœ .œ Jœ œ œ
li lu i

jœ jœ ˙N œ
li lu i

jœ jœ ˙ œ
li lu i

œ
a!

œ
a!

œ#
a!

- - - -

- - - -

-

-

- - - - -
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V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu u ku ni sam de ars

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu u ku ni sam de ars

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu u ku ni sam de ars

Jœ Jœ œ œ œ
wya lo ba mi si!

jœ jœ œN œ œ œ
wya lo ba mi si!

jœ jœ œ œ œ œ œ
wya lo ba mi si!

- - - - -

- - - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu sim dab le sa Si na

jœ# jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu sim dab le sa Si na

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu sim dab le sa Si na

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mo mix se na Cven u

jœ jœ jœ jœ jœ jœ
mo mix se na Cven u

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mo mix se na Cven u

- - - - - - -

- - - - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ
fal man!

˙ ˙ œ
fal man!

˙ ˙ œ
fal man!

Jœ Jœ .œ Jœ œ œ
a li lu i

jœ jœ ˙N œ
a li lu i

jœ jœ ˙ œ
a li lu i

œ
a!

œ
a!

œ#
a!

- - - -

- - - -

-

-

- - - - -

V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu u ku ni sam de ars

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu u ku ni sam de ars

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu u ku ni sam de ars

Jœ Jœ œ œ œ
wya lo ba mi si!

jœ jœ œN œ œ œ
wya lo ba mi si!

jœ jœ œ œ œ œ œ
wya lo ba mi si!

- - - - -

- - - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - -
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V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel man mos cis sazr de li

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ro mel man mos cis sazr de li

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel man mos cis sazr de li

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
yo vel sa xor ci

jœ jœ jœ jœ jœ
yo vel sa xor ci

jœ jœ jœ jœ jœ
yo vel sa xor ci

œ œ œ œ œ œ ˙
el sa!

˙ ˙ ˙#
el sa!

˙ ˙ ˙
el sa!

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- -

- -

- - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ .œ Jœ œ œ
a li lu i

jœ jœ ˙N œ
a li lu i

jœ jœ ˙ œ
a li lu i

œ
a!

œ
a!

œ#
a!

˙ œ œ œ œ œ œ
a li lu i

˙N œ œ œ œ œ
a li lu i

˙ œ œ œ œ œ
a li lu i

˙
a

ȧ

˙
a

- - - - - - -

- - - - - - -

- -

- -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ Jœ Jœ
a! a li

œ œ ˙# jœ jœ
a! a li

œ ˙ Jœ Jœ
a! a li

œ œ œ œ œ
lu i a!

œ œN œ œ œ
lu i a!

œ œ œ œ
lu i a!

œ

œ
œ

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu

jœ jœ œ œ œ œ œ#
ra me Tu

Jœ Jœ œ œ œ œ œ
ra me Tu

- - - - -

- - - - -

-

-

- - - - - -

V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ
u ku ni sam de

jœN jœ ˙ œ œ œ
u ku ni sam de

jœ jœ .œ jœ œ œ œ
u ku ni sam de

œ œ œ œ œ œ œ
ars wya lo ba mi

œ œ œ# œ œN œ œ
ars wya lo ba mi

œ œ œ œ œA œn œ
ars wya lo ba mi

˙
si!

ṡi!

˙
si!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- - - - - - -
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V

V

?

b

b

b b

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ Jœ .œ Jœ Jœ
jœ

di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ jœA .œ jœ jœN jœ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ jœ .œ jœ jœ Jœ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

1)

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
mo ci qul Ta ved re

jœ jœ jœ jœ œ œ œ
mo ci qul Ta ved re

jœ jœ jœ jœ œ œ œ
mo ci qul Ta ved re

œ œ œ œ œ œ
bi Ta, mo

œ œ œn œ œ œ
bi Ta, mo

œ œ œ œ œ œ
bi Ta, mo

œ œ œ œ
wya le o,

œ œ œ
wya le o,

œ œ œ œ
wya le o,

jœ jœ ˙
aR xo cen

jœ jœ ˙
aR xo cen

Jœ Jœ ˙
aR xo cen

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ œ
co dva Ta

˙ œ œ
co dva Ta

˙ œ œ
co dva Ta

œ œ œ
Cven Ta

œ œ œA œ
Cven Ta

œ œ œA œ
Cven Ta

œ œ œ œ œ
sim rav le

œ œ œ œ œn
sim rav le

œ œ œ œ
sim rav le

œ
ni!

œ
ni!

œ
ni!

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

26. dideba. mociqulTa vedrebiTa  @

xma v

Glory. Through the Supplications of the Apostles
tone VI

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

b

b

b b

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ Jœ .œ Jœ œ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de a

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ jœA .œ jœ œn
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de a

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœn œ œ œ œ jœ .œ jœ œ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de a

œ
min!

œ
min!

œ
min!

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- -

- -

- - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
me o xe bi Ta RmrTis mSo be

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
me o xe bi Ta RmrTis mSo be

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
me o xe bi Ta RmrTis mSo be

œ œ œ œ œ œ œ
li sa Ta,

œ œ œ œ œ
li sa Ta,

œ œ œ œ œ œN
li sa Ta,

- - - - - -

- - - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ jœ jœ
mo wya le o, aR xo

œ œ œ œ œ jœ jœ
mo wya le o, aR xo

œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ
mo wya le o, aR xo

œ
cen

œ
cen

œ
cen

U

U

U

˙ œ œ œ
cod va Ta

˙ œ œ
cod va Ta

˙ œ œ
cod va Ta

œ œ œ
Cven Ta

œ œ œA œ
Cven Ta

œ œ œA œ
Cven Ta

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ
sim rav le

jœ jœ œ œ œn
si m rav le

jœ jœ œ œ
si m rav le

˙
ni!

ṅi!

˙
ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mi wya le me, Rmer To, di di

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
mi wya le me, Rmer To, di di

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
mi wya le me, Rmer To, di di

- - - - -

- - -

- - -

- -- - - -

- - - - - - - - -
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V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ
Ta wya lo

œ œ œ œ œ
Ta wya lo

œ œ œ œ œ
Ta wya lo

œ œ œ œ œ œ
bi Ta Se ni

œ œ œ œ œ œ
bi Ta Se ni

œ œN œ œn œ œ œ
bi Ta Se ni

œ
Ta,

œ
Ta,

œ
Ta,

U

U

U

- - - -

- - - -

-

-

- - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ œ œ œ
da mrav li Ta

Jœ Jœ œ œ œ
da mrav li Ta

jœ jœ œ œ œ
da mrav li Ta

œ œ œ
mo wya

œ œ œ
mo wya

œ œ œ
mo wya

.œ Jœ œ œ œ œ Jœ Jœ
le bi Ta Se ni

œ œ œ œ œ œ jœ jœ
le bi Ta Se ni

œ œ œ œ œ Jœ
jœ

le bi Ta Se ni

œ
Ta

œ
Ta

œ
Ta

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
aR xo ce us ju lo e

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
aR xo ce us ju lo e

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
aR xo ce us ju lo e

˙
ba

ḃa

˙
ba

œ ˙ œb œ
Ce mi da

œ ˙ œ
Ce mi da

œ ˙ œ
Ce mi da

œ œ œ œ
Se mi

œ œ œ œ œA
Se mi

œ œ œN œ
Se mi

- - - - -

- - - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ
wya le me, Rmer

œ œ œ œ œn
wya le me, Rmer

œ œ œ œ œ
wya le me, Rmer

˙
To!

Ṫo!

˙
To!

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
aR sdga ra i e so gan Ti ad,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
aR sdga ra i e so gan Ti ad,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
aR sdga ra i e so gan Ti ad,

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - - - - - -
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V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca

œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca

œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca

œ œ œ œ œ œ
sTqva ra pir ve

œ œ œ œ œ œ
sTqva ra pir ve

œ œ œ œ œ œ œ
sTqva ra pir ve

œ
lad,

œ
lad,

œ
lad,

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
da mo gva ni Wa Cven cxov re ba sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
da mo gva ni Wa Cven cxov re ba sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
da mo gva ni Wa Cvencxov re ba sa

˙ œb œ œ œ
u ku no

˙ œ œ œ
u ku no

˙ œ œ œ
u ku no

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œn
da di di

œ œ œA œ œ
da di di

œ œ œA œ œ œn
da di di

œ œ œ
wya lo

œ œ œn
wya lo

œ œ œ
wya lo

˙
ba!

ḃa!

˙
ba!

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- - - -
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V

V
?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ œ
na Te li

˙ œ œ œ
na Te li

˙ œ œ œ œ
na Te li

2)

œ œ œ œ œ
mxi a

œ œ œb œ œ œ
mxi a

œ œ œ œ œ
mxi a

1)

œ œ œ œ œ œ œ
ru li

œ œ œN œ œ
ru li

œ œ œ œ œ
ru li

3)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V
?

b

b

b b

˙ œ œ
wmi di

œ œ œ œ œ
wmi di

˙ œ œ
wmi di

œ œ œ œ œ
sa,

œ œn œ
sa,

œ œ œ œ
sa,

œ œ œ œ œ
di de

œ œ œ
di de

œb œ œ œ
di de

œ œ œ œ œ œb œ œ
bu li

œ œ œ œ
bu li

œ œ œ œ œ œ œ œ
bu li

˙
sa,

˙
sa,

˙
sa,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V
?

b

b

b b

Jœ Jœ œ œ œ œ œ
ukv da vi sa

jœ jœ œ ˙
ukv da vi sa

Jœ Jœ œ ˙
ukv da vi sa

œ œ œ

œA œ œ

œ œ

. .˙ jœ
ma

œ œ ˙
ma

w
ma

œ œ œ

œ œ œ

œ œ

.œ Jœb œ
mi

œ œ œ œ
mi

˙ œ
mi

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

27. naTeli mxiaruli  @

O Gladsome Radiance

1) xelnawerSi sagaloblis I xmaa notirebuli. aq warmodgenili II-III xmebi Cveni Sewyobilia _ amave 

xelnawerSi mocemuli igive sagaloblis samxmiani variantis (CvenTan #89) mixedviT.

2) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

3) xelnawerSi aq I xmaSi aris fa.

1) Only the first voice of this hymn was notated in the original manuscript. The second and the third voices were arranged by 
the editors according to the three-voiced variant of the same hymn (#89) found in this manuscript.
2) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature.
3) There is F here in the first voice in the original manuscript.
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V

V
?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ
sa

œ œ œ œ œ
sa

˙ ˙
sa

œ œA œ œn œ œ
ze

œ œ œ œ œn
ze

˙ œ œ
ze

œ œ œ œ œ œ
ca

˙ œA œ
ca

œ œ œ œ œ
ca

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V
?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œb œ
Ta

œ œ œ œ œ œ
Ta

œ œ œ œ œ œ œb
Ta

œ
sa

œb
sa

œ
sa

Jœ Jœ œ œ œ œ œn
wmi n da ma

jœ jœ œ .œ jœ
wmi n da ma

jœ jœ œ .œ jœn
wmi n da ma

œ œ œ œ
cxo

œA œ œ
cxo

œA œ œ
cxo

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V
?

b

b

b b

.œ jœ œ œ œ
va

œ œ œn œ œ œ
va

.˙ œ
va

.œ Jœb œ
ri

œ œ œ œ
ri

˙ œ
ri

œ œ œ œ œ œ
Cve

œ œ œ œ œ
Cve

˙ ˙n
Cve

œ œA œ œn œ œ
ni,

œ œ œ œ œn
ni,

˙ ˙
ni,

- -

- -

- -

V

V
?

b

b

b b

.˙ œ
i

œ œ œ œ
i

.˙ œ
i

œ œ œ œ œ

œA œ œ

˙ œ

.œ Jœ .œ jœ
e so

˙ ˙
e so

.œ jœ .œ jœ
e so

œ œ œb œ œ
qris

˙ ˙
qris

œ œ œ œ œ œ
qris

œ
te!

œ
te!

œ
te!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V
?

b

b

b b

œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
mos ru l Ta da svla

œ jœ jœ œ œ œ œ œA œ
mos ru l Ta da svla

œ Jœ Jœ œ ˙ œ
mos ru l Ta da svla

˙

˙

˙

.œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa mzi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa mzi

.˙ œ ˙ ˙
sa mzi

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V
?

b

b

b b

œ œA œ œn œ
sa sa

œ œ œ œ
sa sa

œ œ œ œ
sa sa

œ

œn

œ

˙ œ œ œ œ œ œ
vi xi loT

œ œ œ œ œ œ œ
vi xi loT

˙ œ œ œ œ œ
vi xi loT

œ

œ
œ

.œ Jœ œ œ œ
na Te

œA œ œ œ œ œ
na Te

.œ jœ œ œ œ
na Te

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V
?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œb œ œ
li sam wux

œ œ œ œ
li sam wux

œ œ œ œ œ œ
li sam wux

œ
ro!

œ
ro!

œ
ro!

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
va qebT ma ma sa da Ze

œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ
va qebT ma ma sa da Ze

œ œ œ œ œ ˙ œ œ
va qebT ma ma sa da Ze

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V
?

b

b

b b

.œ jœ œ œ œ
sa

œ œ œ œ œ œ
sa

.˙ œ
sa

œ œ œ œ œ œ
da

œ œ œ œ œ
da

˙ ˙
da

œ œA jœ jœ œn œ œ
wmi n da

œ jœ jœ œ œ œn
wmi n da

.œ jœ ˙
wmi n da

- - -

- - -

- - -
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V

V
?

b

b

b b

.˙ œ
sa

œ œ œ œ
sa

.˙ œ
sa

œ œ œ œ œ
sul

œA œ œ
sul

˙ œ
sul

.œ Jœ œ œ
sa

˙ ˙
sa

.œ jœ .œ jœ
sa

œ œ œb œ œ
RmerT

˙ œ
RmerT

œ œ œ œ œ œ
RmerT

œ
sa!

œ
sa!

œ
sa!

- -

- -

- -

V

V
?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ
Rirs mca varT

œ œ œ œ œ
Rirs mca varT

œ œ œ œ
Rirs mca varT

œ œ œ
yo

œA œ œ
yo

œ œ
yo

œ œ œ œ œ
ve l

œ œ œ œ œ œ
ve l

.˙ œ
ve l

œ œ œ œ œ œ
sa

œ œ œ œ œ
sa

˙ ˙
sa

- - - -

- - - -

- - - -

V

V
?

b

b

b b

œ œA jœ jœ œn œ œ
Ja m sa

œ jœ jœ œ œ œn
Ja m sa

.œ jœ ˙
Ja m sa

˙ œ œ
mga

œ œ œ œ ˙
mga

˙ œ œ
mga

œ œ œ œb
lob lad

˙ œ œ œ
lob lad

œ œ ˙
lob lad

˙

œ œ œ

˙

- - - -

- - - -

- - - -

V

V
?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ
Se n

œ œ œ œ œ
Se n

˙ œ œ
Se n

œ œA œ œn œ œ
da,

œ œ œ œ œn
da,

˙ ˙
da,

.˙ œ
xmi

œ œ œ œ
xmi

.˙ œ
xmi

œ œ œ œ œ
Ta

œA œ œ
Ta

˙ œ
Ta

- - -

- - -

- - -
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V

V
?

b

b

b b

œ œ œ œ
tkbi

˙ ˙
tkbi

.œ jœ .œ jœ
tkbi

œ œb œ œ
li

˙ œ
li

œ œ œ œ œ œ
li

œ
Ta,

œ
Ta,

œ
Ta,

œ œ œ œ œ œ
Ze o RmrTi

œ œ œ œ œ
Ze o RmrTi

œ œ ˙
Ze o RmrTi

œ œ œ
sa

œA œ œ
sa

œ œ
sa

- - ---

- - - - -

- - - - -

V

V
?

b

b

b b

.œ jœ œ œ œ
o,

œ œ œ œ œ œ
o,

˙ œ œ
o,

œ œ œ œ œ œ
cxov

œ œ œ œ œ
cxov

˙ ˙
cxov

œ œA œ œn œ
re bi

œ œ œ œ
re bi

˙ œ
re bi

œ
s

œn
s

œ
s

- - -

- - -

- - -

V

V
?

b

b

b b

.˙ œ œ
mo m

œ œ œ œ
mo m

.˙ œ
mo m

œ œ œ œ œ œ
ce

˙ œA œ
ce

œ œ œ œ œ
ce

œ œ œ œ œ œb œ
me

œ œ œ œ œ œ
me

œ œ œ œ œ œ œb
me

œ
lo,

œb
lo,

œ
lo,

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V
?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œn
rom li sa

œ œ œ œ œ
rom li sa

œ œ ˙
rom li sa

œ œ œ
Tvis

œA œ œ
Tvis

œ œ
Tvis

.œ jœ œ œ œ
ca

œ œ œ œ œ œ
ca

˙ œ œ
ca

œ œ œ œ œ œ
yo

œ œ œ œ œ
yo

˙ ˙n
yo

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V
?

b

b

b b

œ œA œ œn œ œ
ve li

œ œ œ œ œn
ve li

˙ ˙
ve li

Jœ Jœ œ œ Jœ Jœ
so fe li Se njœ jœ œ œ œ jœ jœ
so fe li Se n

Jœ Jœ œ .œ jœ
so fe li Se n

œ œ œ œ
ga

˙ œ
ga

˙ œ
ga

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V
?

b

b

b b

˙ œ œ œ
di

œ œ œ œ œ
di

˙ œ œ œ
di

˙ œ œ
debs!

œ œ œ œ ˙
debs!

˙ œ œ
debs!

˙ œ œ

œ œ œ œ

œ œ œ œ œ

˙

˙
U̇

U

U- -

- -

- - -
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V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ œ œ
a ra

œ œ œ œ œ œ œ
a ra

˙ ˙
a ra

3)

œ ˙ œ œ
vin ars

œ œ œ œ œ œ
vin ars

œ ˙ œ
vin ars

1)

œ œ œ œ œ
wmi da,

œ œ œ œ
wmi da,

œ œ œ
wmi da,

2)

œ

œb

œ

U

U

U

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar u fa li,

œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar u fa li,

œ œ œ œ œ œ
vi Tar u fa li,

œ œ œ œ œ œ œ œ
da a ra vin

œ œ œ œ œ ˙
da a ra vin

œ œ œ œ œ œ œ
da a ra vin

œ œ œ
ars mar

œ œ
ars mar

œ œ œ œ
ars mar

˙
Tal

˙
Tal

˙
Tal

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
RmrTi sa Cve ni sa ebr,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œA œ
RmrTi sa Cve ni sa ebr,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
RmrTi sa Cve ni sa ebr,

œ œ œ œ œ œ œ
ro mel sa

œn œ œ œ œ œ
ro mel sa

œ œ œ œ œ œ
ro mel sa

œ œ œ œ œ œ œ
u Ra

œ œ œ œ œ œ œ
u Ra

.˙ œ
u Ra

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - -

28. aravin ars wmida @

Zlispiri. galoba g. xma E

No One is Holy
Heirmos. Canticle III.  tone VIII

1) e. k.: `es galoba meoreT weria amave wignSi #10 da gver. 448~. _ igulisxmeba #41 nimuSi.

2) xelnawerSi sagaloblis I xmaa notirebuli. aq warmodgenili II-III xmebi Cveni Sewyobilia _ amave 

xelnawerSi mocemuli imave sagaloblis samxmiani variantis (CvenTan #41) mixedviT.

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "This hymn is written twice in this book #10, page 448." The #41 example is meant.
2) Only the first voice of this hymn was notated in the original manuscript. The second and the third voices were arranged by 
the editors according to the three-voiced variant of the same hymn found in this original manuscript (see #41).
3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ
Ra debT:

œ œ œn œ œ
Ra debT:

œ œ œ œ
Ra debT:

˙ œ œ œ œ
`a ra

œ œ œ œ œ œ œ
`a ra

˙ œ œ œ œ
`a ra

œ
vi

œ
vi

œ
vi

.œ Jœ
jœ jœ œ

in ars wmi da

œ œ jœ jœ jœ .œ
in ars wmi da

.œ jœ Jœ .œ
in ars wmi da

- -

- -

- -

- -

-

-

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

˙
Se

˙
Se

˙
Se

.œ Jœ ˙
nebr,

˙ ˙
nebr,

˙ ˙
nebr,

.œ Jœ œ œ œ
u

œ œ œ œ œ œ
u

˙ ˙
u

œ œ œ œ œ
fa

˙ œ œ
fa

œ œ œ œ œ œ œ œn
fa

˙
lo!~

˙
lo!~

˙
lo!~

U

U

U

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
an ge loz ni gan krTes,

jœ jœ jœ jœ œ œ œ
an ge loz ni gan krTes,

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
an ge loz ni gan krTes,

2)

˙ œ œ œ œ
xo

˙ œ œ œ
xo

.˙ œ œ
xo

1)

œ œ œ œ œ
lo mo

œ œ œ œ
lo mo

œ œ œ œ œ œ
lo mo

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ Jœ Jœ Jœ
jœ

wa fe ni i gi

˙ jœ jœ jœ jœ
wa fe ni i gi

˙ Jœ
jœ Jœ Jœ

wa fe ni i gi

Jœ Jœ œ œ œ œ œ
zar gan xdil iqmn

jœ jœ œ œ œ œ
zar gan xdil iqmn

jœ jœ œ œ œ œ œ œ
zar gan xdil iqmn

˙
nes,

˙
nes,

˙
nes,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u xor co sa mis a ma

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u xor co sa mis a ma

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u xor co sa mis a ma

œ œ œ œ
Rle bi sa

œ œ œ œ
Rle bi sa

œ œ œ œ
Rle bi sa

˙ œ œ
Se ni sa

˙ œN œ
Se ni sa

˙ œN œ œ
Se ni sa

˙
Tvis,

˙
Tvis,

˙
Tvis,

U

U

U

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

29. angelozni gankrTes @

stiqologia. xma a

The Angel was Afraid
Stichologia.  tone I

1) e. k.: `amaRlebis stixoloRia~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1). E. K.: "Ascension stichology".
2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ
ra Jams

œ œ
ra Jams

œ œ
ra Jams

˙ œ œ œ œ
a

˙ ˙
a

˙ œ# œ œ
a

œ œ œ œ œ œ
maRl

œ œ œ œ
maRl

œ œ œ œ œ œ
maRl

˙ Jœ Jœ Jœ
jœ

di di de biT da

˙ jœ jœ jœN jœ
di di de biT da

˙ Jœ
jœ Jœ Jœ

di di de biT da

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ
bWe ni ze ca

œ œ œ œ œ
bWe ni ze ca

œ œ œ œ œ œ œ
bWe ni ze ca

œ œ œ œ œ
Ta ni gan

œ œ œ œ
Ta ni gan

œ œ œ œ
Ta ni gan

˙ œ œ
ge xvnes, mxsne

˙ œN œ
ge xvnes, mxsne

˙ œN œ œ
ge xvnes, mxsne

œ
lo!

œ
lo!

œ
lo!

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ Jœ Jœ Jœ
a mis Tvis ca

œ œ Jœ Jœ Jœ
a mis Tvis ca

œ œ jœ# jœ jœ
a mis Tvis ca

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Zal ni ca Ta ni gi Ra

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Zal ni ca Ta ni gi Ra

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
Zal ni ca Ta ni gi Ra

œ œ œ œ
Ra deb

œ œ œ
Ra deb

œ œ œ
Ra deb

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ
des

˙ œ œ œ
des

˙ œ œ œ
des

œ œ œ œ œ œ
Sen, cxov re

œ œ œ œ œ#
Sen, cxov re

œ œ œ œ œ œ
Sen, cxov re

˙ Jœ Jœ Jœ
jœ

bis mom ce me lo:

˙ jœ jœ jœ jœ
bis mom ce me lo:

˙ Jœ
jœ Jœ Jœ

bis mom ce me lo:

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ
`di de ba aR

œ ˙ œ œ
`di de ba aR

œ œ œ œ œ œ œ
`di de ba aR

œ œ œ œ
dgo ma sa

œ œ œ œ
dgo ma sa

œ œ œ œ
dgo ma sa

˙ œ œ
Sen sa, qris

˙ œN œ
Sen sa, qris

˙ œN œ œ
Sen sa, qris

˙
te!

˙
te!

˙
te!

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ ˙ œ œ œ œ
di de

œ ˙ œ œ œ
di de

œ .˙# œ œ
di de

œ œ œ œ œ œ
ba a maR

œ œ œ œ œ#
ba a maR

œ œ œ œ œ œ
ba a maR

˙ Jœ Jœ Jœ
jœ

le ba sa Sen sa!

˙ Jœ
jœ jœ jœ

le ba sa Sen sa!

˙ Jœ
jœ Jœ Jœ

le ba sa Sen sa!

œ œ œ œ œ œ
di de ba

œ ˙ œ œ
di de ba

œ œ œ œ œ œ œ
di de ba

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

œ œ œ œ œ
sim da

œ œ œ œ
sim da

œ œ œ œ
sim da

˙ œ œ
ble sa Sen

˙ œN œ
ble sa Sen

˙ œN œ œ
ble sa Sen

˙
sa,

˙
sa,

˙
sa,

U

U

U

.˙ œ
mxo

.˙ œ
mxo

.˙ œ œ
mxo

œ œ œ œ œ œ
lo

œ œ# ˙
lo

œ œ œ# œ œ œ
lo

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ
o

œn œ œ œ œ œ
o

˙ œ œ
o

œ œ œ œ œ
kacT mo yva

œ œ œ œ œ
kacT mo yva

œ œ œ œ œ œ œ#
kacT mo yva

˙
re!~

˙
re!~

˙
re!~

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
RmerT man da u sa ba mo man,

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
RmerT man da u sa ba mo man,

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
RmerT man da u sa ba mo man,

2)

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
bu ne ba, ro me

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
bu ne ba, ro me

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
bu ne ba, ro me

1)

œ œ œ œ œ œ œ
li mi i

œ œ œ œ œ œ œ
li mi i

œ œ œ œ
li mi i

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

.œ jœ œ œ
Ro _

˙ œ œ
Ro _

˙ œ œ
Ro _

œ œ œ œ
ka co bri

œ œ œ œ
ka co bri

œ œ œ
ka co bri

˙ œ œ œ œb

w

˙ œ œ œ œb

œ
vi,

œn
vi,

œ
vi,

U

U

U

- - - -

- - - -

-

-

- - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœn
ga na RmrTo i gi sa cna u rad,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœn
jœ jœ

ga na RmrTo i gi sa cna u rad,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ga na RmrTo i gi sa cna u rad,

œ œ ˙ œ œ
xo

œ œ ˙ œ œ
xo

œ œ œ œ œ œ œn œ
xo

- - -

- - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - - -

30. RmerTman dausabamoman @

stiqologia. xma g

The Unoriginate God
Stichologia.  tone III

1) e. k.: `amaRlebis stixoloRia, amaRlebis wardgoma 2 fsalmunebaze, xma g~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Ascension stikhologia, gradual of the Ascension on two psalms, tone III."
2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ
lo dRes a

œ œ œ œ œ œ
lo dRes a

œ œ œ œ
lo dRes a

œ œ œ œ
maRl da

œ œ œ œ
maRl da

˙ œ œ
maRl da

˙ œ œb
di de

˙ œ
di de

œA œ œ œ œb
di de

˙
biT

˙n
biT

˙
biT

- -

- -

- -

- -

- - - -

V

V

?

#

#

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da Zal ni ze ca Ta ni

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da Zal ni ze ca Ta ni

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da Zal ni ze ca Ta ni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mo ci qul Ta e tyo des,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mo ci qul Ta e tyo des,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mo ci qul Ta e tyo des,

- - - - - - -

- - - - - - -

- -

- -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
vi Tar med: `miT ve xor ci Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
vi Tar med: `miT ve xor ci Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
vi Tar med: `miT ve xor ci Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ
kva lad mo vi

Jœ Jœ Jœ Jœ
kva lad mo vi

Jœ Jœ Jœ Jœ
kva lad mo vi

œ œ œ œ œn œ œ
des msa ju

œ œ œ œ œ œ#
des msa ju

œ œ œ œ
des msa ju

- - - - - - -

- - - - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ
lad

˙ œ œ
lad

˙n œ œ
lad

œ œ œ œ
Tval ux va

œ œ œ œ
Tval ux va

œ œ œ œ
Tval ux va

˙ œ œ œ œb

˙A œ œ œ

˙ œ œ œ œb

˙
vad,

˙n
vad,

˙
vad,

U

U

U

- -

- -

- - -

- - -

- - - - -

97



V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
vi Tar ca ra me u fe da

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
vi Tar ca ra me u fe da

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
vi Tar ca ra me u fe da

Jœ Jœ Jœ Jœ
ba de bul Ta

jœ Jœ
jœ jœ

ba de bul Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ
ba de bul Ta

maR. œ œ ˙ œ œ
da

œ œ ˙ œ œ
da

œ œ œ œ œ œ œ œ
da

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ
Rmer Ti yov

œ œ œ œ œ œ
Rmer Ti yov

œ œ œ œ
Rmer Ti yov

œ œ œ œ
li sa

œ œ œ œ œ
li sa

˙ œ œ
li sa

˙ œ œb
so fli

˙ œ
so fli

œA œ œ œ œb
so fli

˙ Œ
sa!~

˙n Œ
sa!~

˙ Œ
sa!~

U

U

U

- - - -

- - - -

-

-

- - - - -

V

V

?

#

#

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel sa Cven ca Ta

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel sa Cven ca Ta

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel sa Cven ca Ta

œ œ œ œ œ œ œ
yva nis vscem

œ œ œ œ œ œ
yva nis vscem

œ œ œ œ
yva nis vscem

.œ jœ œ œ
deT,

˙ œ œ
deT,

˙ œ œ
deT,

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ
mor wmu ne

œ œ œ œ
mor wmu ne

œ œ œ œ
mor wmu ne

˙ œ œ œ œb

˙A œ œ œ

œA œ œ œ œ œ œ

œ
no,

œn
no,

œ
no,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da vit yo deT: `di

jœ jœ jœ jœ jœ
da vit yo deT: `di

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da vit yo deT: `di

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - -
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V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ
de

œ œn ˙ œ œ
de

œ œ œ œ œ œ œn œ
de

œ œ œ œ œn œ
ba RmerT sa,

œ œ œ œ
ba RmerT sa,

œ œ œ œ
ba RmerT sa,

œ œ œ œ
a maR

œ œ œ œ œ œ
a maR

˙ œ œ
a maR

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ
le

œ œ œ œ
le

œ œ œ œ
le

œ œ
bul

œ œ#
bul

œ œ
bul

œ

œ
œ

U

U

U

˙ œn œ
sa!~

˙ œ œ
sa!~

.˙
sa!~

˙ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ

˙ ˙ œ œ œ

1)- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ

˙ œ œ

.˙ œ

.œ Jœ œ œ œ œ

œn œ œ œ œ œ#
˙ ˙

œ œ œ œ œ

œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ

˙

˙
˙

U

U

U

1) xelnawerSi aq, II xmaSi punqtiriT moniSnuli bgerebis nacvlad aris do-si (meoTxedebi).

1) There are C-B (crotchets) instead of the dotted notes in the second voice, here, in the original manuscript.

I I-------
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V

V

?

b

b

b b

Jœ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a bra am a xal, an to

jœ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œA œ
a bra am a xal, an to

jœ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
a bra am a xal, an to

2)

˙
ni,

ṅi,

˙
ni,

1)

œ œ œ œ œ
mor Ci li

œ œn œ œ
mor Ci li

œ œ œ œ
mor Ci li

- - - - - -

- - - - - - -

-

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ
wo de bi

œ œ œ œ
wo de bi

˙ œ œ
wo de bi

ṡa

ṡa

˙
sa

jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ
mwo de be li sa

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
mwo de be li sa

Jœ Jœ .œ jœ œ œ
mwo de be li sa

- - - - -

- - - - - - -

- -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ
Se ni sa,

œ œA œ œ œ
Se ni sa,

œ œ œ œ
Se ni sa,

œ œ œ œ œ
mwi ro

œ œ œ
mwi ro

œ œ œ œ œ
mwi ro

˙
biT

˙
biT

˙
biT

U

U

U

œ œ œ œ œ
ga mo Cndi

œ œ œn œ œ
ga mo Cndi

œ œ œ œ
ga mo Cndi

- - - -

- - - - - -

- -

- - - - - -

31. abraam axal, antoni @

Zlispiri. galoba a. xma E

Abraham, Anthony the New
Heirmos. Canticle I.  tone VIII

1) e. k.: `19 ianvars~.

2) xelnawerSi sagaloblis I xmaa notirebuli. aq warmodgenili II-III xmebi Cveni Sewyobilia.

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "January 19".
2) Only the first voice of the hymn is notated in the original manuscript. The second and third voices presented here were 
arranged by the editors.
3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ
ka ci ze ci

œ œ œ œ
ka ci ze ci

œ œ œ œ œ
ka ci ze ci

ṡa,

ṡa,

˙
sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
vi Tar an ge lo

jœ jœ jœ jœ œ œ
vi Tar an ge lo

jœ jœ jœ jœ œ
vi Tar an ge lo

˙ œ œ
si

˙ œ œ
si

˙ œ œ œ
si

- - - - - -

- - - - - - -

-

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ
xorc Ta

œ œ
xorc Ta

œ œ
xorc Ta

.œ jœ ˙
Si

˙ ˙
Si

˙ ˙
Si

˙
na

˙
na

ṅa

œ œ œ œ œ
u xor co

˙ œ œ
u xor co

œ œ œ œ œ œ
u xor co

Ṫa!

Ṫa!

˙
Ta!

U

U

U- - - --

- - - - -

- - - - -
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V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ
ro mel

œ œ œ œ œ œ
ro mel

œ œ ˙
ro mel

3)

œ œ
man

œ œ
man

œ œ
man

œ œ œ œ œ œ œ
dar

œ œ œ œ
dar

˙ ˙
dar

œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ

1) 2)

˙
Ten

˙
Ten

˙
Ten

- - - - -

- - - - -

-

-

- - - - - -

V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ
wya l Ta ze

œ œ œ œ
wya l Ta ze

œ œ œ œ œ œ
wya l Ta ze

œ œ
da

œ œ
da

œ œ
da

œ œ œ œ œ
zes knel ni

œ œ œ œ
zes knel ni

œ œ œ œ
zes knel ni

œ œ œ œ œ œ
mis

˙ œN œ
mis

œ œ œ œN œ
mis

˙
ni,

ṅi,

˙
ni,

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -

V

V
?

###

# # #

# #

.œ Jœ œ œ œ œ
da

œN œ œ œ œ œ œ
da

˙ œ œ
da

œ œ œ œ œ
Se a ye

œ œ œ# œ œ
Se a ye

œ œ# œ œ
Se a ye

œ œ œ œ œ œ œ œ
ne zRva

œ œ .œ jœ
ne zRva

˙ ˙
ne zRva

- -

- -

-

-

- - -

32. romelman darTen wyalTa zeda @

Zlispiri. galoba E. xma E

He Who Placed Upon the Waters
Heirmos. Canticle VIII.  tone VIII

1) e. k.: `terciiT maRla~.

2) xelnawerSi sagalobeli didi terciiT dablaa notirebuli. sagalobeli transponirebulia e. 

kereseliZis miTiTebis Sesabamisad.

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe. xelnaweris mixedviT, 

winamdebare transponirebul variantSi gasaRebSi 4 (fa, do, sol, re) diezi unda yofiliyo.

1) E. K.: "The third interval higher".
2) The hymn is notated a major third interval lower in the original manuscript. The hymn was transposed according to the 
notes by E. Kereselildze.
3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature. According to the original 
manuscript, four sharp symbols (F, C, G, D) should be contained in the key signature in our transposed variant.
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V

V
?

###

# # #

# #

.œ jœ œ œ œ œ œ
qvi Sa sa,

˙ œ œ œ
qvi Sa sa,

˙ œ œ œ œ œ
qvi Sa sa,

˙

˙
˙

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
da gi pyri es

œ œ œ œ œ œ
da gi pyri es

œ œ œ œ œ
da gi pyri es

œ œ œ œ
qve ya na

œ œ œ œ
qve ya na

œ œ œ œ
qve ya na

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - - - -

V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
brZa ne

œ œ œ œ œ œN œ
brZa ne

œ œ œ œ œ œN œ
brZa ne

1)

œ
biT,

œ
biT,

œ
biT,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
Sen gi

œ# œ œ œ œ œ
Sen gi

˙ ˙
Sen gi

œ œ
ga

œ œ
ga

œ œ
ga

- - -

- - -

-

-

- - - -

V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ
lobs

œ œ œ œ œ
lobs

œ œ# œ œ œ
lobs

œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ

œ
mze!

œ
mze!

œ
mze!

U

U

U

œ œ œ œ œ œn œ œ
Sen ga di debs

œ œ œ œ œ œ
Sen ga di debs

œ œ œ œ œ
Sen ga di debs

-

-

-

-

- -

V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mTo va

˙ œ œ œ œ œ œ
mTo va

˙ œ œ œ œ œ œ
mTo va

œ
re!

œ
re!

œ
re!

U

U

U

œ œ .œ Jœ œn œ
da Sen da

œ œ œ œ œ œ
da Sen da

œ œ ˙ œ
da Sen da

-

-

- -

- -

- - -

1) Q687-Si aq aris `brWaliTa~. partituraSi dabeWdilia sityva `brZanebiT~ A-603-dan (kiknaZe, 1982:793).

1) There is "brchalita" here in Q687. The word "brdzanebit" from A-603 is printed in the score (Kiknadze, 1982:793).

103



V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ
Ses wir ven

œ œ œ œ œ
Ses wir ven

œ œ œ œ
Ses wir ven

œ œ œ œ
di de

œ œ œ
di de

œ œ œ
di de

œ œ œ œ œ œ
ba

œ œ œ œN œ
ba

œ œ œ œN œ
ba

˙
sa

˙
sa

˙
sa

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- - - - - - -

V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qmnil ni

œ# œ œ œ œ œ œ œ
qmnil ni

œ œ# ˙ ˙
qmnil ni

1) œ œ œ œ œ œ œ
Sen

œ œ œ œ œ
Sen

˙ œ œ
Sen

œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ

˙ œ œ œ œ

˙
ni

ṅi

˙
ni

U

U

U

-

-

- - - -

- - - -

- - - - -

V

V
?

###

# # #

# #

˙ œ œn œ œ
da aR ga

˙ œ œ œ œ
da aR ga

˙ œ œ
da aR ga

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma Rle

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma Rle

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma Rle

œ
ben

œ
ben

œ
ben

U

U

U

- - - - -

- - - - -

-

-

- - - - - -

V

V
?

###

# # #

# #

˙ œn œ œ œ œ œ
Se moq med sa

˙ œ œ œ œ œ œ
Se moq med sa

˙ œ œ œ œ
Se moq med sa

2) œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u ku ni sam

œ œ œ œ œ œ œ
u ku ni sam

œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
u ku ni sam

˙
de!

˙
de!˙
de!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

-

-

-

-

- - - - - - -

1) A-603-Si aq aris `qmnulni~ (kiknaZe, 1982:795).

2) Q687-Si aq aris `Sen moqmedsa~. partituraSi dabeWdilia sityva `Semoqmedsa~ A-603-dan (kiknaZe, 

1982:795).

1) The text is "kmnulni" here in the A-603 (Kiknadze, 1982:795).
2) The text is "shen mokmedsa" here in Q687. The word "shemokmedsa" from A-603 (Kiknadze, 1982:795) is printed in the 
score.
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V

V

?

bb

b

b b

œ .œ Jœ œ œ œ œ
jva ri da sa

œ .œ Jœ œ œ œ œ
jva ri da sa

œ ˙ œ œ œ œ
jva ri da sa

2)

œ œ œ œ œ
xa mo

œ œ œ
xa mo

œ œ œ œ œ
xa mo

1)

œ œ ˙ œ œ
se

œ œ ˙ œ œ
se

œ œ ˙ œ œ œ
se

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ œ œ œ
kver Txi sa

˙ œ œ œ
kver Txi sa

˙ œ œ œ
kver Txi sa

œ œ œ
ce

œ œ
ce

œ œ œ œ
ce

˙ œ
mi Ta,

˙ œ
mi Ta,

˙ œ
mi Ta,

œ .œ Jœ œ œ
ra Jams

œ ˙ œ œ
ra Jams

œ ˙ œ œ
ra Jams

- - - -

- - - -

-

-

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ
ga nu po

œ œ œ œ œ
ga nu po

œ œ œ œ
ga nu po

œ œ œ œ œ œ œ
me wa mu

œ œ œ œ œ
me wa mu

œ œ œ œ œ œ
me wa mu

˙
li

˙
li

˙
li

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

33. jvari dasaxa mose  @

Zlispiri. galoba a. xma E

Moses Formed the Cross
Heirmos. Canticle I.  tone VIII

1) e. k.: `14 sekd., es galoba gasworebulia me-13 wignSi 309 gverd. es darCa gausworebeli~.

2) xelnawerSi gasaRebSi si bemolia aRniSnuli.

1) E. K.: "Sept. 14. This hymn was corrected in book 13, page 309. This remained uncorrected".
2) The original manuscript contains a B flat in the key signature.
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V

V

?

bb

b

b b

.œ Jœ œ œ
gan

œ œ œ œ
gan

˙ ˙
gan

œ œ œ œ œ
sa va lad

œ œ œ œ
sa va lad

œ œ œ
sa va lad

œ œ œ œ œ œ œ
i sra el

œ œ œ œ œ
i sra el

œ œ œ œ œ œ œ
i sra el

˙
Ta,

˙
Ta,

˙
Ta,

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ .œ Jœ œ œ œ œ
xo lo Ser wyma

œ .œ Jœ œ œ œ œ
xo lo Ser wyma

œ ˙ œ œ œ œ
xo lo Ser wyma

œ œ œ œ œ œ
sa mis sa

œ œ œ œ œ œ
sa mis sa

œ œ œ œ œ œ œ
sa mis sa

œ

œb
œ

U

U

U

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ
a

˙A œ œ
a

˙ œ œ œ
a

œ ˙ œ œ
fa ra os

œ ˙ œ
fa ra os

œ ˙ œ
fa ra os

œ œ œ œ œ œ
etl Ta

œ œn œ ˙
etl Ta

œ œ ˙
etl Ta

œ œ
ze da,

œ œ
ze da,

œ œ
ze da,

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ
ga mo i

œ œ œ œ œ œ
ga mo i

œ œ œ œ œ œ
ga mo i

œ œ œ
sa xo

œ œ
sa xo

œ œ œ œ
sa xo

˙
da

˙
da

˙
da

œ œ œ
Zli e ri

œ œ œ
Zli e ri

œ œ œ
Zli e ri

œ œ œ œ œ œ
sa Wur ve

œ œA ˙
sa Wur ve

œ œ œ œ œ œ
sa Wur ve

˙
li,

˙
li,

˙
li,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - - - -
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ
a mis Tvis ca

œ œ œ œ œ œn œ
a mis Tvis ca

œ œ œ œ œ œ œ
a mis Tvis ca

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ
qris te sa

˙ œ œ œ œ œ œ
qris te sa

˙ ˙ œ
qris te sa

- -

- -

- - -

- - -

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

.œ jœ œ œ
RmerT sa

˙ œ œ
RmerT sa

˙ œ œ
RmerT sa

œ œ œ
Cven sa

œ œ
Cven sa

œ œ
Cven sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u ga lobT da

œ œ œ œ œ œ œ
u ga lobT da

œ œ œ œ œ œ œ
u ga lobT da

œ
u

œ
u

œ
u

U

U

U

- - - - -

- - - - -

-

-

- - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ
cxro me

œ œ œ
cxro me

œ œ œ
cxro me

˙ œ œ œ
lad,

w œ
lad,

˙ œ œ œ œ
lad,

œ .œ jœ œ œ œ
ra me

œ œ œn œ œ
ra me

œ .œ jœ œ œ
ra me

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

.œ Jœ œ œ œn œ œ œ œ
Tu di de bul

˙ œ œ œ œ
Tu di de bul

˙ œ œ œ œ œ œ œ œn
Tu di de bul

˙
ars!

˙
ars!

˙
ars!

U

U

U

-

-

-

-

- -
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V

V

?

#

œ œ ˙ œ œ
sa wa

œ œ ˙ œ œ
sa wa

œ œ ˙ œ œ
sa wa

2)

œ œ œ œ œ œ
me be lad

œ œ œ œ œ œ
me be lad

œ œ ˙
me be lad

1)

œ œ œ œ œ
jva ri

œ œ œ œ œ
jva ri

œ œ œ œ œ
jva ri

- - - - -

- - - - -

-

-

- - - - - -

V

V

?

#

œ œ ˙ œ œ
sa

œ œ ˙ œ œ
sa

œ œ ˙ œ œ œ
sa

˙ œ œ
o

˙ œ œ
o

˙ œ œ œ
o

œ œ œ œ œ
des me

œ œ œ œ
des me

œ œ ˙
des me

œ œ œ œ
kver Txi

œ œ œ
kver Txi

œ œ œ
kver Txi

- -

- -

-

-

- - -

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ œ œ
ga moCn

œ œ œ œ œ
ga moCn

˙ œ œ œ œ
ga moCn

œ
da,

œ
da,

œ
da,

U

U

U

œ œ œ
ra Jams

œ œ œ
ra Jams

œ œ œ
ra Jams

˙ œ œ œ

˙ œ œ

˙ œ œ

- -

- -

-

-

- - -

34. sawamebelad jvarisa  @

Zlispiri. galoba g. xma E

As A Witness of the Cross
Heirmos. Canticle III.  tone VIII

1) e. k.: `14 sekd., es galoba gavasworeT me-13 wignSi. aq ki davstoveT~.

2) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) E. K.: "Sept. 14, this hymn also was corrected by us in book 13, and we left it here".
2) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature.
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V

V

?

#

˙ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ

˙ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ
œ œ œ œ œ œ

U

U

U

V

V

?

#

b b

n b

b b

œ œ œ œ œ œ œ
na yof man

œ œ œ œ œ œ
na yof man

œ œ œ œ œ
na yof man

œ œ œ œ œ œ œ œ
mis man

œ œ œ œ œ œ œ œ
mis man

˙ œ œ
mis man

œ œ œ œ œ
a

œ œ œ œ œb
a

œ œ œ œ
a

- - -

- - -

-

-

- - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ra yva vi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ra yva vi

œ .˙ œ œ œ œ
Ra yva vi

˙ Œ
la

˙ Œ
la

˙ Œ
la

U

U

U

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
pa ti vi mRvde li sa

œ jœ jœ jœ jœ jœ
pa ti vi mRvde li sa

œ jœ jœ jœ jœ jœ
pa ti vi mRvde li sa

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

b b b b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ
da e

œ œ œ œ
da e

œ œ
da e

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
kle si i

œ œ œ œ œ œ œ œ
kle si i

œ œ œ œ œ œ œ
kle si i

˙ Œ
sa,

˙ Œ
sa,

˙ Œ
sa,

œ œ œ œ œ œ œ
da berw yo

œ œ œ œ œ œ œ
da berw yo

œ œ œ œ œ
da berw yo

- - - -

- - - -

-

-

- - - - -
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ
fil man

œ œ œ
fil man

œ œ œ
fil man

œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ
ga mo i Ro

œ œ œ œ jœ jœ œ œ
ga mo i Ro

œ œ œ Jœ Jœ œ
ga mo i Ro

˙ œ œ œ
sim

˙ œ œ œ
sim

˙ œ œ œ œ
sim

- - - - -

- - - - -

-

-

- - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ .œ jœ œ œ œ
tki ce

œ œ œ œ œ
tki ce

œ ˙ ˙
tki ce

.œ jœ œ œ œn œ œ œ œ
da si qa du

˙ ˙ œ œn
da si qa du

˙ œ œ œ œ œ œ œn
da si qa du

˙
li!

l̇i!

˙
li!

U

U

U

- - -

- - -

-

-

- - - -
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V

V

?

#
œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

sam gzis sa na tre lo Ze lo,

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sam gzis sa na tre lo Ze lo,

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

1)

2)

˙

˙
˙

- - -

- - -

- -

- -

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel sa

œ œ œ œ œ œ œ

Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ
ze da jvars e cva

jœ jœ jœ jœ .œ Jœ
ze da jvars e cva

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙

- - -

- - -

-

-

-

-

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ œ
me u fe da

œ œ œ œ œ
me u fe da

œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Rmer Ti Cve

œ œ œ œ
Rmer Ti Cve

œ œ œ œ œ œ œ

˙
ni,

˙
ni,

˙

U

U

U

- -

- -

- -

- -

35. samgzis sanatrelo Zelo @

Zlispiri. galoba e. xma E

O Thrice-blessed Wood
Heirmos. Canticle V.  tone VIII

1) e. k.: `14 sekd., esec me-13 wignSi gavasworeT da aq davstoveT~.

2) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) E. K.: "Sept. 14, this hymn also was corrected by us in book 13, and we left it here".
2) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 
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V

V

?

#

œ œ œ œ
da das ca

œ œ œ œ
da das ca

œ œ œ œ

˙ œ œ œ

˙ œ œ

.˙ œ

˙ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ

˙ œ œ œ

-

-

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ œ

œ œ ˙ œ œ

œ œ ˙ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ

œ

œ
œ

U

U

U

V

V

?

#

b b

n b

b b

œ œ œ œ œ œ œ
pir ve li

œ œ œ œ œ œ œ
pir ve li

œ ˙ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ
sa Ze

œ œ œ œ œ œ
sa Ze

˙ ˙

œ œ œ œ œ
li

œ œ œ œ œb
li

œ œ œ œ

- - -

- - -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ
sa sa

œ œ œ œ œ œ œ œ
sa sa

œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ
cTu

œ œ œ
cTu

œ œ œ œ

˙
ri,

ṙi,

˙

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
xor ci Ta dam sWva lul man

œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
xor ci Ta dam sWva lul man

œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ

- - - -

- - - -

- - -

- - -
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V

V

?

bb

b

b b

.œ Jœ œ œ œ œ
sikv di li

.œ Jœ œ œ œ œ
sikv di li

˙ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da i Tmi na

œ œ œ œ œ œ œ
da i Tmi na

œ œ œ œ œ œœ œ

˙
Cven

˙
Cven

˙

- -

- -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œA
Tvis, ro

œ œA
Tvis, ro

œ œ

.œ Jœ œ œ œ œ
mel

˙ ˙
mel

˙ ˙

œ œ œn
man mos

œ œ
man mos

œ œ œ œ

œ
ca

œ
ca

œ

U

U

U

.œ Jœn
sul

˙
sul

˙

˙ œ œ œ
Ta

wn œ
Ta

˙ œ œ œ œ

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

œ .œ jœ œ œ œ
Cven Ta

œ œ œ ˙
Cven Ta

œ œ œ œ œ œ

.œ Jœ œ œ œn œ
di di

˙ ˙
di di

˙ œ œ œ œ

œ œ œ
wya lo

œ œ
wya lo

œ œ œ œn

˙
ba!

˙
˙

U

U

U

-

-

- -

- -

-
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V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

œ œ œ œ
zRvi sa

œ œ œ œ
zRvi sa

œ ˙
zRvi sa

2)

œ œ œ œ œ
mxe ci

œ œ œ œ
mxe ci

œ œ œ
mxe ci

œ œ œ œ œ œ
sa

œ œ œ œ
sa

œ œ œ
sa

œ œ œ œ œ œ
mu cel sa

œ œ œ œ œ œ
mu cel sa

œ œ œ œ œ
mu cel sa

1)

˙

˙

˙

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ
a

˙ œ œ
a

œ œ œ œ œ
a

.˙

.˙

.˙

œ ˙ œ œ œ œ
i yo

œ ˙ œ œ
i yo

œ ˙ ˙
i yo

œ œ œ œ œ œ œ
ra i o

œ œ œ œA œ
ra i o

œ œ œ œ œ œ œ
ra i o

˙
na,

ṅa,

˙
na,

-

-

- -

- -

- - -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

.œ Jœ
jva

œ œ œ œ
jva

˙
jva

˙ œ œ œ
ris

˙ œ œn œ
ris

˙ œ œ œ
ris

œ œ œ œ
sa xed

œ œ œ
sa xed

œ œ œ œ
sa xed

œ œ œ œ œ œ œ œ
xel ni ga

œ œ œ œ œ œ œ œ
xel ni ga

œ œ ˙
xel ni ga

œ œ œ œ
ni

œ œ œ
ni

œ œ œ œ
ni

˙
pyrna

˙
pyrna

˙
pyrna

- - -

- -

- -

- --

- - - - -

36. zRvisa mxecisa mucelsa  @

Zlispiri. galoba v. xma E

In the Belly of the Sea Monster
Heirmos. Canticle VI.  tone VIII

1) e. k.: `14 sekd., sam xmaze es galoba weria me-13 wignSi 322 gverdi da iqve gasworebulad gawyobilia~.

3) xelnawerSi Cawerilia I-II xmebi, bani araa notirebuli. aq warmodgenili bani Cven mieraa Sewyobili 

amave sagaloblis samxmiani variantis mixedviT (Q688:322).

2) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) E. K.: "Sept. 14, this hymn is written in three voices in book 13, page 322 and was arranged correctly there". 
2) The first and the second voices are recorded in the original manuscript, but the bass part is not notated. The bass part was 
arranged by the editors according to the three-voiced variant of this hymn (Q688:322).
3) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature.
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V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

Jœ Jœ œ œ
da mo a

jœ jœ œ œ
da mo a

Jœ Jœ œ œ
da mo a

˙ œ œ œ

˙ œ œ

.˙ œ

˙ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ œ œ

.˙ ˙

.œ Jœ œ œ œ œ

˙ œ œ œ

.œ jœ œ œ œ

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œA œ

œ œ œ œA œ

˙

˙
˙

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
swa va vne ba

Jœ Jœ œ œ œ œ œ
swa va vne ba

Jœ Jœ œ ˙
swa va vne ba

œ œ œ œ
mxsne li

œn œ œ œ œ
mxsne li

œ œn ˙
mxsne li

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

œ œ œ œ œ
sa da

œ œ œ œ
sa da

˙ œ œ
sa da

œ œ œ œ œ œ œ
sam dRe

œ œ œ œ œ œ œ
sam dRe

˙ œ œ
sam dRe

œ œ œ œ œ œ œ œ
da

œ œ œ œ œ œ
da

˙ œ œ œ œ
da

.˙
flva,

.˙
flva,

.˙
flva,

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ
da ga mo

œ œ œ œ œ œ œ
da ga mo

œ œ œ œ œ
da ga mo

œ œ œ œ
a

œ œ œ œ
a

œ œ œ œ
a

œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ ˙

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - - - -
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V

V
?

bbb b

b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ
œ œ œ œ œ œ

˙

˙
˙

œ œ œ œ
Ci

œ œ œ œ
Ci

œ œ œ œ
Ci

œ œ œ œ œ
na

œ œ œ
na

œ œ œ œ
na

1) 2)

˙

˙
˙

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - - - - -

V

V
?

bbb b

b b b

b b b b

.œ jœ œ
u zes Ta

.œ jœ œ
u zes Ta

.œ Jœ œ
u zes Ta

.œ Jœ œ œ
e si

œ œ œ œ œ œ
e si

.œ jœ ˙
e si

œ œ ˙
bu ne

œ œ ˙
bu ne

œ œ ˙
bu ne

œ œ
bi

˙
bi

˙
bi

- - - - - -

- - - - - -

-

-

- - - - - - -

V

V
?

bbb b

b b b

b b b b

n n b b

n n b

n n b b

œ œ œ œ
sa

˙ ˙
sa

˙ ˙
sa

œ œ œ œ œ
aR dgo

˙ œ
aR dgo

œ œ œ œ
aR dgo

˙
ma

˙
ma

˙
ma

œ œ œ œ œ
war mo gde

œ œ œ œ
war mo gde

œ œ œ
war mo gde

- -

- -

- - -

- - -

-

-

- - - - - -

V

V
?

bb

b

b b

œ œ œ œ
bi

œ œ œ œ œ œ
bi

œ œ œ œ
bi

œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ .œ Jœ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œA œ

˙ œ œ œA œ

˙

˙

˙

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1) e. k.: `xmaa SeSlili~.

2) xelnawerSi aqedan II xmac araa Cawerili. aq warmodgenili II xma Cven mieraa Sewyobili amave 

sagaloblis samxmiani variantis mixedviT (Q688:322).

1) E. K.: "the tone is incorrect." 
2) The second voice is also missing from this point in the original manuscript. The second voice was arranged by the editors 
based on a three voiced variant of this hymn (Q688:322).
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ
Ta

œ œ œ œ
Ta

œ œ œ œ
Ta

œ œ œ ˙
miT

˙ ˙
miT

œ œ œ œ
miT

˙
_

˙
_

˙
_

.œ Jœ œ œ œ œ
vne bu li sa

.œ jœ œ œ œ œ œ
vne bu li sa

.œ Jœ œ .œ Jœ
vne bu li sa

-

-

- -

- -

- - -

V

V

?

bb

b

b b

b b b b

b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ
mis xor ci Ta

œ œ œ œ œ œ œ
mis xor ci Ta

œ œ œ œ œ
mis xor ci Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qris tes RvTi

œ œ œ œ œ
qris tes RvTi

œ œ œ œ œ œ
qris tes RvTi

˙
sa,

˙
sa,

˙
sa,

r i t.

- - -

- - -

-

-

- - - -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

œN œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
ro mel man ca aR dgo mi Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œb œ œ œ œ œn œ
ro mel man ca aR dgo mi Ta

œN œ œ œ œ œb œ œ œ œ ˙b œ œ œ
ro mel man ca aR dgo mi Ta

-

-

- -

- -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

œ .œb jœ œ œ œ
ixsn na

œ œb œ œ ˙
ixsn na

œ ˙ ˙
ixsn na

.œ jœ œ œ œn œ
da ba

œ œ œ œ ˙
da ba

˙ œn œ œ œ
da ba

œ œ œ
de bul

œ œ œn
de bul

œ œ œ œn
de bul

˙
ni!

˙
ni!

˙
ni!

U

U

U

- - - -

- - - -

-

-

- - - - -
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ

brZa ne ba man mza kva ri sa mZlav ri sa man

jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ
brZa ne ba man mza kva ri sa mZlav ri sa man

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ ˙
brZa ne ba man mza kva ri sa mZlav ri sa man

1)

2)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ
si qa du

œ œ œ œ œ
si qa du

œ œ œ œ œ œ
si qa du

˙
liT,

˙
liT,

˙
liT,

œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
RmrTis mo Zu li sa man,

œ jœ jœ œ œ œ œ œ
RmrTis mo Zu li sa man,

œ jœ jœ œ œ œ œ œ
RmrTis mo Zu li sa man,

- - - -

- - - -- --

- --

- - - - - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ
zar gan xdil hyo

˙ œ œ œ œ œ
zar gan xdil hyo

˙ œ œ œ œ œ
zar gan xdil hyo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
us ju lo e

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
us ju lo e

œ œ ˙ œ œ œ œ
us ju lo e

˙
ri,

˙
ri,

˙
ri,

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

37. brZanebaman mzakvarisa  @

Zlispiri. galoba z. xma E

The Words of the Evil One
Heirmos. Canticle VII.  tone VIII

1) e. k.: `14 sekd., es galoba gavasworeT me-13 wignSi da aq ara.~

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "September 14, we corrected this hymn in book 13, and not here".
2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xo lo sam ni i gi yrma ni ver Se aZr wun

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xo lo sam ni i gi yrma ni ver Se aZr wun

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xo lo sam ni i gi yrma ni ver Se aZr wun

˙
na

˙
na

˙
na

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ
mxe cebr mZvin va

œ œ œ œ
mxe cebr mZvin va

œ œ œ œ
mxe cebr mZvin va

œ œ œ œ
re ba

œ œ
re ba

œ œ œ
re ba

˙
man,

˙
man,

˙
man,

œ œ œ œ
ar ca Ra

œ œ œ
ar ca Ra

œ œ œ
ar ca Ra

œ œ œ œ œ œ œ
ce cxli

œ œ ˙
ce cxli

œ œ œ œ œ œ
ce cxli

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ
sa zar

œ œ œ œ œ
sa zar

œ œ œ œ œ œ œ
sa zar

œ
man!

œ
man!

œ
man!

œ œ œ œ œ œ
a ra med,

œ œ œ œ œ
a ra med,

œ œ œ œ œ
a ra med,

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ
Se cvre

œ œ œ œ œ
Se cvre

œ œ ˙
Se cvre

œ œ œ œ œ
ul

œ œ
ul

œ œ œ œ
ul

˙
ni

˙
ni

˙
ni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
ze gar da mo kad ni

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ
ze gar da mo kad ni

Jœ Jœ Jœ Jœ jœ œ
ze gar da mo kad ni

- - - - - - -

- - - - - - - -

-

- - - - - - - -
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V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œn
e

˙ ˙
e

˙ ˙
e

œ œ œ œ œ œ
rad es reT Ra

œ œ œ œ œ œ
rad es reT Ra

œ œ œ œ œ
rad es reT Ra

œ œ œ œ œ œ œ œ
Ra deb

˙ ˙
Ra deb

œ œ œ œ œ
Ra deb

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œn œ œ œ
des: `ma

œ œ œ œ
des: `ma

œ œ
des: `ma

˙ œ œ
ma

˙ œ œ
ma

˙ œ œ œ
ma

œ œ œ
Ta Cven

œ œ œ
Ta Cven

œ œ
Ta Cven

˙ œ œ œ
Ta

˙ œ œ œ
Ta

˙ œ œ œ
Ta

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ .œ jœ œ œ œ
Rmer To,

œ ˙ ˙
Rmer To,

œ œ ˙ œ œ
Rmer To,

.œ Jœ œ œ œ# œ
kur Txe

˙ ˙
kur Txe

˙ œ œ œ œ
kur Txe

œ œ œ
ul xar

œ œ
ul xar

œ œ œ œ#
ul xar

˙
Sen!~

˙
Sen!~

˙
Sen!~

U

U

U- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œa œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qe biT a kur Txev diT, sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ
qe biT a kur Txev diT, sa

œ œ ˙ .œ jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
qe biT a kur Txev diT, sa

3)

1) 2)

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œa œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me bi sa ricxv no

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me bi sa ricxv no

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙
me bi sa ricxv no

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

## #

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œN œ

.˙ œA œ

˙

˙
˙

œ œ œ œ œ œ œ ˙
yrma no,

œ œ œ œ œ œ ˙
yrma no,

œ œ œn œ œ œ œ œ
yrma no,

˙

˙

˙

- - -

- - -

- - -

38. qebiT akurTxevdiT  @

Zlispiri. galoba E. xma E

Bless with Praise
Heirmos. Canticle VIII.  tone VIII

1) e. k.: `14 sekd., katavasiaSi aris dawerili. ixile me-13 wigni 336 gv. da iqve gasworda~.

2) xelnawerSi sagaloblis I xmaa notirebuli. aq warmodgenili II-III xmebi Cveni Sewyobilia _ amave 

sagaloblis samxmiani variantis mixedviT (Q688:336)

3) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si da mi bemolebi.

1) E. K.: "Sept. 14, this katavasia is already written. See book 13, page 336. We corrected it there."
2) Only the first voice of the hymn is notated in the original manuscript. The second and the third voices were arranged by 
the editors - based on the three-voiced variant of this hymn (Q688:336).
3) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
dam ba

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
dam ba

œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
dam ba

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ .œ

œ œ œ œ œ œ œ .œ

˙

˙
˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
de bel sa

œ œ œ œ œ œ œ œ
de bel sa

˙ œ œ ˙
de bel sa

- - - - -

- - - - -

-

-

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

# # # # #
# # # # # #

# # # # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
RmerT sa! da ma ma

œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ# œ
RmerT sa! da ma ma

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
RmerT sa! da ma ma

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

### # #
# # # # # #

# # # # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ
sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœN .œ
sa

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ jœN .œ
sa

˙

˙
˙

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

### # #
# # # # # #

# # # # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a a qe

œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a a qe

œ œ ˙ .œ jœ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a a qe

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

### # #
# # # # # #

# # # # #

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

### # #
# # # # # #

# # # # #

œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œN

œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ jœ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN Jœ

˙

˙n
˙

œ œ œ œ# œ œ œ
eb

œn œ œ œ œ œ# œ œ
eb

.œ Jœ œ# œ
eb

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

### # #
# # # # # #

# # # # #

.œ jœ# .œ jœ œ œ œ œ œ
diT!

.œ jœ ˙ œ œ
diT!

.œ Jœ .œ
jœ œ œ œ œ

diT!

˙

˙
˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da Ze sa

œn œ œ œ# œ œ œ œ œ
da Ze sa

˙ œ œ ˙
da Ze sa

-

-

-
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V

V

?

### # #
# # # # # #

# # # # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mxo lod So bil sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ
mxo lod So bil sa,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mxo lod So bil sa,

˙
ro

˙
ro

˙
ro

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

### # #
# # # # # #

# # # # #

Jœ Jœ œa œ œ œ œ .œ Jœ œ œn œ œ .œ Jœ œ œ œ œ
me l man daS ri ta sax mi li

jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ
me l man daS ri ta sax mi li

Jœ Jœ œ œ ˙ ˙ œ ˙ œ œ
me l man daS ri ta sax mi li

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

### # #
# # # # # #

# # # # #

œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ce

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ
ce

œ œ œ œ .œ jœ œ .˙ ˙ œN œ
ce

œ

œ
œ

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

### # #
# # # # # #

# # # # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
cxli sa!

œ œ œ œ œ œ
cxli sa!

œ œ œ œ œ œ œ œ
cxli sa!

˙

˙
˙

˙ Jœ Jœ œ œ œ œ
da a maR leb diT

œn œ œ jœ jœ œ ˙
da a maR leb diT

˙ Jœ Jœ œ ˙
da a maR leb diT

- - -

- - -

-

-

- - - -
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V

V

?

### # #
# # # # # #

# # # # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
cxov re bis mom ni We bel

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
cxov re bis mom ni We bel

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
cxov re bis mom ni We bel

.˙
sa

.˙
sa

.˙
sa

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

### # #
# # # # # #

# # # # #

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ ˙
su l sa wmi da sa,

Jœ Jœ œ œN œ œ œ œ# œ œ ˙ ˙
su l sa wmi da sa,

Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
su l sa wmi da sa,

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

### # #
# # # # # #

# # # # #

œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ
u ku ni sam

œN œ œ ˙ œ œ#
u ku ni sam

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
u ku ni sam

˙
de!

˙
de!

˙
de!

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa i dum lo sa mo Txe xar, RmrTis mSo be

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa i dum lo sa mo Txe xar, RmrTis mSo be

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
sa i dum lo sa mo Txe xar, RmrTis mSo be

1)

2)

˙
lo,

˙
lo,

˙
lo,

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ
ro mel man

œ œ œ
ro mel man

œ œ œ
ro mel man

œ œ œ œ œ œ œ
u mu Sa kod aR

œ œ œ œ œ œ
u mu Sa kod aR

œ œ œ œ œ
u mu Sa kod aR

œ œ œ œ œ œ
zar de qris

œN œ œ œ
zar de qris

œ œ œ œ œ œ
zar de qris

˙
te!

ṫe!

˙
te!

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
xo lo Cven, jva ri Ta

jœ jœ# jœ jœ jœ ˙
xo lo Cven, jva ri Ta

Jœ Jœ
jœ jœ jœ ˙

xo lo Cven, jva ri Ta

œ œ œ œ œ
cxov re

œ œ œ œ
cxov re

œ œ œ œ
cxov re

œ œ œ œ œ œ œ œ
ba Se mo sil

œ ˙ œ œ œ
ba Se mo sil

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ba Se mo sil

˙ Œ
ni

˙ Œ
ni

˙ Œ
ni

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - -

39. saidumlo samoTxe xar  @

Zlispiri. galoba T. xma E

You are a Mysterious Paradise
Heirmos. Canticle IX.  tone VIII

1) e. k.: `14 sekd~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "September 14".
2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ
qve ya na sa

œ œ œ œ
qve ya na sa

œ œ œ œ
qve ya na sa

œ œ œ œ œ œ
ze da da ner

œ œ œ œ œ œ
ze da da ner

œ œ œ œ
ze da da ner

œ œ œ œ œ
gul sa Zel

œN œ œ œ
gul sa Zel

œ œ œ œ œ œ
gul sa Zel

˙
sa

˙
sa

˙
sa

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙
a mis Tvis

œ œ œ œ œ
a mis Tvis

œ œ ˙
a mis Tvis

œ œ œ œ œ œ œ œ
aw a Rva maR

œ œ œ œ œ œ#
aw a Rva maR

œ œ œ œ œ œ œ
aw a Rva maR

˙
lebT,

˙
lebT,

˙
lebT,

U

U

U

œ œ œ œ œ
Ta yva nis vscemT

œ œ œ œ œ
Ta yva nis vscemT

œ œ œ œ œ
Ta yva nis vscemT

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ
mas da

œ œ œ œ œ œ
mas da

˙ œ œ œ
mas da

œ œ œ œ œ œ œ
Sen ga di

œ œ œ œ
Sen ga di

œ œ œ œ œ œ œ œ#
Sen ga di

˙
debT!

˙
debT!

˙
debT!

U

U

U

-

-

-

-

- -
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V

V

?

#

#
œ œ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga lo ba Sev wi roT, mor wmu ne

œ œ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga lo ba Sev wi roT, mor wmu ne

œ œ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga lo ba Sev wi roT, mor wmu ne

1)

2)

˙
no,

˙
no,

˙
no,

- - - - - -

- - - - - -

-

-

- - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ
RmrTi sa sa kvir

œ œ œ œ œ œ
RmrTi sa sa kvir

œ œ œ œ
RmrTi sa sa kvir

œ œ œ œ œ œ œ œ
velT moq me di sa,

œ œ œ œ œ œ
velT moq me di sa,

œ œ œ œ œ œ œ
velT moq me di sa,

˙

˙
˙

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel man ca ix

œ œ œ œ œ œ œ
ro mel man ca ix

œ œ œ œ œ œ
ro mel man ca ix

˙
sna

œ œ œ
sna

˙
sna

œ œ œ œ œ œ œ
is ra e li

œ œ œ œ œ œ
is ra e li

œ œ œ œ œ
is ra e li

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- - - - - - -

40. galoba SevwiroT, morwmuneno  @

Zlispiri. galoba a. xma E

We Shall Offer up Song, O Believers
Heirmos. Canticle I.  tone VIII

1) e. k.: `21 noemb~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "November 21".
2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ
e gvip tiT,

œ œ œ œ œ œ
e gvip tiT,

œ ˙ œ œ
e gvip tiT,

œ œ
Zle

œ œ
Zle

œ œ
Zle

˙ œ œ
vi

œ œ œ œ œ
vi

˙ œ œ œ
vi

œ œ œ œ œ œ
sa ga lo bi

œ ˙ œ œ
sa ga lo bi

œ œ œ œ œ œ œ
sa ga lo bi

˙
Ta

Ṫa

˙
Ta

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

jœ jœ jœ œ œ
u ga lob deT

jœ jœ jœ œ
u ga lob deT

jœ jœ jœ œ œ
u ga lob deT

œ œ œ œ œ œ œ
da vi tyo

œ œ œ œ œ œ
da vi tyo

œ œ œ œ œ œ œ
da vi tyo

˙
diT:

˙
diT:

˙
diT:

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ Jœ Jœ
jœ œ œ

`gi ga lobT Sen, Rmer

œ œ jœ jœ jœ œ œ
`gi ga lobT Sen, Rmer

œ œ jœ jœ jœ œ œ
`gi ga lobT Sen,Rmer

˙
sa

˙
sa

˙
sa

.œ Jœ ˙
sa

˙ ˙
sa

˙ ˙
sa

˙ œ œ œ œ
xi

œ œ œ œ œ œ œ
xi

.˙ œ œ
xi

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ
er

˙ œ œ
er

œ œ œ œ œ œ œ œ#
er

˙
sa!~

˙
sa!~

˙
sa!~

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
a ra vin ars wmi da,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a ra vin ars wmi da,

˙ ˙ œ ˙ œ œ œ œ
a ra vin ars wmi da,

1)

2)

˙

˙A

˙

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar u fa

œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar u fa

œ œ œ œ œ œ
vi Tar u fa

˙ Jœ Jœ œ œ
li, da a ra

˙ jœ Jœ œ œ
li, da a ra

˙ Jœ Jœ œ
li, da a ra

œ œ œ œ œ œ
vin ars mar

˙ œ œ
vin ars mar

œ œ œ œ œ œ œ
vin ars mar

œ
Tal

œ
Tal

œ
Tal

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
RvTi sa Cve ni sa ebr,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œA œ
RvTi sa Cve ni sa ebr,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
RvTi sa Cve ni sa ebr,

œ œ œ œ œ œ œ
ro mel sa

œn œ œ œ œ œ
ro mel sa

œ œ œ œ œ œ
ro mel sa

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

41. aravin ars wmida  @

Zlispiri. galoba g. xma E

No One is Holy
Heirmos. Canticle III.  tone VIII

1) e. k.: `21 noemb~.

2) xelnawerSi gasaRebSi si bemolia aRniSnuli.

1) E. K.: "November 21".
2) The original manuscript contains a B flat in the key signature.
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ
u Ra

œ œ œ œ œ œ œ
u Ra

.˙ œ
u Ra

œ œ œ œ œ
Ra debT:

œ œ œn œ œ
Ra debT:

œ œ œ œ
Ra debT:

˙ œ œ œ œ
`a ra

œ œ œ œ œ œ œ
`a ra

˙ œ œ œ œ
`a ra

œ
vi

œ
vi

œ
vi

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

.œ Jœ
jœ œ œ

in ars wmi da

œ œ jœ jœ jœ œ
in ars wmi da

.œ jœ Jœ œ
in ars wmi da

˙
Se

Ṡe

˙
Se

.œ Jœ ˙
nebr,

˙ ˙
nebr,

˙ ˙
nebr,

˙ œ œ œ
u

œ œ œ œ œ œ
u

˙ ˙
u

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œn œ œ œ œ
fa

˙ œ œ
fa

œ œ œ œ œ œ œ œn
fa

˙
lo!~

˙
lo!~

˙
lo!~

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

#

#

jœ jœ œ œ œ
am xedr di

jœ jœ œ œ œ
am xedr di

Jœ Jœ œ œ œ
am xedr di

2)

˙ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œN œ œ#

˙ œ œ œA œ œ

1)

œ œ
etl Ta

œ œ
etl Ta

œ œ
etl Ta

- -

- -

-

-

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ
mo ci qul Ta

œ œ œ œ
mo ci qul Ta

œ œ œ œ
mo ci qul Ta

œ œ œ œ œ
Sen Ta sa,

œ œ œ œ
Sen Ta sa,

œ œ œ œ
Sen Ta sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ
u fa

œ œ œ œ œ œ
u fa

˙ œn œ œ œ
u fa

˙
lo,

l̇o,

˙
lo,

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ
da aR vir ni

œ œ œ œ œ
da aR vir ni

œ œ œ œ
da aR vir ni

œ œ œ œ
maT ni

œ œ œ
maT ni

œ œ œ
maT ni

œ œ œ œ œ
Zli e rad

œ œ œ œ
Zli e rad

œ œ œ œ
Zli e rad

œ œ œ
xelT is

œ œN œ
xelT is

œ œ
xelT is

œ
xen,

œ
xen,

œ
xen,

U

U

U

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - - - -

42. amxedrdi etlTa  @

Zlispiri. galoba d. xma E

Mount Up on the Chariots
Heirmos. Canticle IV.  tone VIII

1) e. k.: `21 noemb~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "November 21".
2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#
Jœ œ Jœ Jœ Jœ

mxed ro ba Se ni

jœ œ jœ jœ jœ
mxed ro ba Se ni

jœ œ jœ jœ jœ
mxed ro ba Se ni

œ ˙ œ œ œ
cxov re ba ars

œ ˙ œ œ œ
cxov re ba ars

œ ˙ œ œ
cxov re ba ars

œ œ œ œ œ
mor wmu ne

œ œ œ œ# œ
mor wmu ne

œ œ œ œ œ œ œ
mor wmu ne

˙
Ta,

Ṫa,

˙
Ta,

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œn
ro mel ni

œ œ œ œ œ
ro mel ni

œ œ œ œ
ro mel ni

œ œ œ œ œ œ œ œ
Ra Ra

œ œ œ œ œ œ œ œ
Ra Ra

œ œ œ œ œ œ œ œ
Ra Ra

œ œ œ œ
de

œ œ œ œ
de

œ œ œ œ
de

˙
ben:

˙
ben:

˙
ben:

- - - -

- - - -

-

-

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ
`di de ba

œ œ œ œ
`di de ba

œ œ œ œ
`di de ba

œ œ œ œ œ
Zal sa

œ œ œ œ
Zal sa

œ œ œ œ œ
Zal sa

œ œ œ œ Jœ
jœ

Sen sa u fa

œ œ jœ jœ
Sen sa u fa

œ œ Jœ Jœ#
Sen sa u fa

˙
lo!~

˙
lo!~

˙
lo!~

U

U

U

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -
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V

V

?

b

b

b

n #

n #

n

œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel man

œ œ œ œ œ œ œ
ro mel man

œ œ œ œ œ œ
ro mel man

2)

œ œ œ œ œ
Ra mi

œ œ œ œ
Ra mi

œ œ œ œ
Ra mi

œ œ œ œ œ œ
sa gan

œ œ œ œ
sa gan

˙ œ œ
sa gan

1)

- - - -

- - - -

-

-

- - - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ
u

.˙ œ œ
u

w
u

œ œ œ œ œ œ œ œ
me cre bi sa

œ œ œ œ œ œ œ œ
me cre bi sa

œ œ ˙ œ œ
me cre bi sa

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

n b

n b

b b

œ œ œ œ œ œ œ
RmrTe e bi sa

œ œ œ œ
RmrTe e bi sa

œ œ œ œ
RmrTe e bi sa

œ œ œ
cno bi

œ œ
cno bi

œ œ œ
cno bi

˙
Ta

˙
Ta

˙
Ta

.œ jœ œ œ
ga na

˙ œ œ
ga na

.œ Jœ œ œ
ga na

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- - - - - - -

43. romelman Ramisagan umecrebisa  @

Zlispiri. galoba e. xma E

From the Darkness of Ignorance
Heirmos. Canticle V.  tone VIII

1) e. k.: `21 noemb~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "November 21".
2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature
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V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ
na Tle

œ œ œ
na Tle

œ œ œ
na Tle

œ œ œ œ œ œ œ
qve ya

œ œ œ œ
qve ya

˙ œ œ œ œ
qve ya

˙
na,

ṅa,

˙
na,

œ œ ˙ œ
gan gva naT

œ œ ˙ œ
gan gva naT

œ œ ˙ œ
gan gva naT

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ
len Cven

œ œ œ œ
len Cven

œ œ œ œ œ
len Cven

œ œ œ œ
aw ca,

˙ ˙
aw ca,

œ œ ˙
aw ca,

œ œ œ
u fa

œ œ
u fa

œ œn
u fa

˙
lo!

˙
lo!

˙
lo!

U

U

U

- -

- -

-

-

- - -
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V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
a ra hmsa xu res

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
a ra hmsa xu res

Jœ Jœ Jœ
jœ œ

a ra hmsa xu res

2)

Jœ œ Jœ œ œ œ œ œ
da ba de bul sa

jœ œ Jœ œ œ œ œ œ
da ba de bul sa

Jœ œ Jœ œ œ œ œ œ
da ba de bul sa

1)

- - - - - -

- - - - - -

-

-

- - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ Jœ Jœ Jœ Jœ
RmerT Se mo sil Ta

œ Jœ Jœ Jœ Jœ
RmerT Se mo sil Ta

œ Jœ Jœ Jœ Jœ
RmerT Se mo sil Ta

Jœ œ œ Jœ Jœ œ œ œ
dam ba de be li sa

Jœ œ œ jœ jœ œ œ
dam ba de be li sa

jœ œ jœ jœ œ œ œ œ
dam ba de be li sa

œ
wil

œ
wil

œ
wil

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
da Se u racx hyves

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
da Se u racx hyves

Jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
da Se u racxhyves

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
cecx li Sem wve li, sa tan jve li,

Jœ Jœ Jœ Jœ jœ jœ jœ jœ jœ
cecx li Sem wve li, sa tan jve li,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
cecx li Sem wve li, sa tan jve li,

- - - - -

- - - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - -

44. ara hmsaxures dabadebulTa  @

Zlispiri. galoba z. xma d

They Did Not Serve the Creation
Heirmos. Canticle VII.  tone IV

1) e. k.: `21 noemb~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "November 21".
2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature
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V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
da es reT i tyo

jœ jœ Jœ œ œ œ œ
da es reT i tyo

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
da es reT i tyo

œ
des:

œ
des:

œ
des:

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ Jœ
`a maR le bu lo Rmer To

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ jœ
`a maR le bu lo Rmer To

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ jœ
`a maR le bu lo Rmer To

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

b b b b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ma ma Ta Cven Ta

jœ jœ Jœ
jœ Jœ

ma ma Ta Cven Ta

Jœ Jœ Jœ jœ Jœ
ma ma Ta Cven Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
o, u fro sad kur

œ œ œ ˙ œ œ œ
o, u fro sad kur

œ œ œ ˙ œ œ
o, u fro sad kur

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ
Txe ul xar

œ œ œ œ
Txe ul xar

œ œ œ œ œ œ œ œ
Txe ul xar

˙
Sen!~

˙
Sen!~

˙
Sen!~

U

U

U

-

-

-
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V

V
?

bbb b

b b b b

b b b b

˙ œ œ œ œ
mo ve

œ œ œ œ œ œ œ
mo ve

˙ ˙
mo ve

4)

œ œ œ
diT, er

œ œ œ
diT, er

œ œ œ
diT, er

˙
no,

˙
no,

˙
no,

œ œ œ œ œ œ
u ga lob deT

œ œ œ œ
u ga lob deT

œ œ œ œ
u ga lob deT

1) 2) 3)

- - - -

- - - -- -

- -

- - - - - -

V

V
?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ
ga lo bi Ta

œ œ œ œ œ
ga lo bi Ta

œ œ œ œ œ
ga lo bi Ta

œ œ œ
qri ste

œ œ œ
qri ste

œ œ œ œ
qri ste

˙
sa,

˙
sa,

˙
sa,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ
ro mel man sas

œ œ œ œ œ
ro mel man sas

œ œ œ œ
ro mel man sas

- - - - -

- - - - -- - -

- - -

- - - - - - - -

V

V
?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ
wa u li

œ œ œ œ œ
wa u li

œ œ œ œ
wa u li

˙
Ta

˙
Ta

˙
Ta

U

U

U

œ œ œ œ œ œ
e ri Tvi si

œ œ œ œ
e ri Tvi si

œ œ œ œ
e ri Tvi si

œ œ œ
i

œ œ
i

œ œ œ œ
i

˙
xsna

˙
xsna

˙
xsna

U

U

U- - - -

- - - -- -

- -

- - - - - -

45. movediT, erno, ugalobdeT  @

Zlispiri. galoba a. xma b

Come People, Let's Sing
Heirmos. Canticle I.  tone II

1) e. k.: `1-l ianv~.

2) e. k.: `1 xmiT maRla~.

3) xelnawerSi sagalobeli didi sekundiT dablaa notirebuli. transponirebulia e. kereseliZis 

miTiTebis Sesabamisad.

4) xelnawerSi gasaRebSi si bemolia aRniSnuli.

1) E. K.: "January 1".
2) E. K.: "one tone higher."
3) This hymn was notated a major second interval lower in the original manuscript. It was transposed based on the notes of 
E. Kereselidze.
4) The original manuscript contains a B flat in the key signature.
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
e gvip tiT mo ne

œ œ œ œ œ œ œ œ
e gvip tiT mo ne

œ œ œ œ ˙
e gvip tiT mo ne

œ œ œ œ
bi sa

œ œ œ
bi sa

œ œ œ
bi sa

˙
gan,

˙
gan,

˙
gan,

U

U

U- - - - -

- - - - - -

-

- - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ
Zle vi sa

œ œ œ
Zle vi sa

œ œ œ
Zle vi sa

œ œ œ œ œ œ œ
ga lo bi

œ œ œ œ œ
ga lo bi

œ œ œ œ œ œ
ga lo bi

1)

˙
Ta,

Ṫa,

˙
Ta,

- -

- -- - -

- - -

- - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ
ra me

œ ˙
ra me

œ ˙
ra me

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ
Tu di de bul

œ œ jœ jœ jœ jœ
Tu di de bul

œ œ œ jœ Jœ Jœ Jœ
Tu di de bul

˙
ars!

˙
ars!

˙
ars!

U

U

U- -

- -- - - - -

- - - - -

- - - - - - -

1) aq (marcvlebze `bi-Ta~) banSi, Cven mier Secvlili svlaa. xelnaweris mixedviT, aq unda yofiliyo 

si-do-do-re (mervedebi) mi (naxevriani).

1) Here in the bass voice (on the syllables "bi-ta"), the move was changed by the editors. According to the original 
manuscript, B-C-C-D (quavers) E (crotchet) should be here.
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V

V

?

#

#

#

˙ œ œ œ œ
jer i

˙ œ œ œ
jer i

˙ ˙
jer i

2)

œ œ œ
yo Ses

œ œ
yo Ses

œ œ œ œ
yo Ses

˙
xmad

˙
xmad

˙
xmad

œ œ œ œ œ œ
Sen da, Tqmul Ta

œ œ œ œ
Sen da, Tqmul Ta

œ œ œ œ
Sen da, Tqmul Ta

1)

-

-

- - -

- - -

- - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ
mi er

œ œ
mi er

œ œ
mi er

œ œ œ œ
Sen Ta,

œ œ œ
Sen Ta,

œ œ œ
Sen Ta,

œ œ œ œ
va si

œ œ œ
va si

œ œ œ œ
va si

˙
li,

l̇i,

˙
li,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel Ta ne bavs

œ œ œ œ œ œ ˙
ro mel Ta ne bavs

œ œ œ œ ˙
ro mel Ta ne bavs

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ ˙
Sem ko ba

œ œ œ œ ˙
Sem ko ba

œ œ œ ˙
Sem ko ba

œ œ œ œ œ œ
Se ni Ses xmi

œ œ œ œ œ
Se ni Ses xmi

œ œ œ œ œ œ œ
Se ni Ses xmi

˙
Ta,

˙
Ta,

˙
Ta,

œ œ œ
a ra med

œ œ œ
a ra med

œ œ œ
a ra med

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - - - -

46. jer iyo Sesxmad Senda  @

Zlispiri. galoba a. xma b

Praise Was Your Due
Heirmos. Canticle I.  tone II

1) e. k.: `1-l ianv~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "January 1".
2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ
Sem ndo bel

œ œ œ œ œ œ œ
Sem ndo bel

œ œ œ œ
Sem ndo bel

œ œ œ œ
meq men

œ œ œ
meq men

œ œ œ
meq men

˙
aw,

˙
aw,

˙
aw,

œ œ œ œ œ œ
ma ma o, da

œ œ œ œ
ma ma o, da

œ œ œ œ
ma ma o, da

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ
mogv ma

œ œ œ
mogv ma

œ œ œ œ œ
mogv ma

˙
dle

˙
dle

˙
dle

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma dli

œ ˙ ˙
ma dli

œ ˙ œ œ œ
ma dli

jœ jœ jœ jœ
Se ni ux ve

jœ jœ jœ jœ
Se ni ux ve

jœ jœ jœ Jœ
Se ni ux ve

˙
biT!

˙
biT!

˙
biT!

U

U

U

- -

- -

-- - -

- - - -

- - - - - -
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V

V
?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ
na Tli sa

˙ œ œ œ
na Tli sa

˙ œ œ
na Tli sa

4) .œ Jœ œ œ
mom ce me

œ œ œ œ œ œ œ
mom ce me

˙ œ œ
mom ce me

œ
lo

œ
lo

œ
lo

1)

œ œ œ œ œ
da sa u ku

œ œ œ œ
da sa u ku

œ œ œ œ œ
da sa u ku

2) 3)

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- - - - - - - -

V

V
?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ
ne Ta Se mo qme

œ œ œ œ œ œ
ne Ta Se mo qmeœ œ œ œ œ œ
ne Ta Se mo qme

˙
do

˙
do

˙
do

œ œ œ œ œ œ œ
u fa lo,

œ œ œ œ œ œ
u fa lo,

œ œ œ œ œ
u fa lo,

œ œ œ œ
na Tel

œ œ œ œ
na Tel

œ œ ˙
na Tel

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - -

V

V
?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
sa mcne ba Ta Sen Ta sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
sa mcne ba Ta Sen Ta sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
sa mcne ba Ta Sen Ta sa

œ œ œ œ œ œ œ œ
da mam tki cen

œ œ œ œ œ
da mam tki cen

œ œ œ œ œ œ œ œ
da mam tki cen

œ
Cven,

œ
Cven,

œ
Cven,

U

U

U

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - - - - - -

47. naTlisa momcemelo  @

Zlispiri. galoba e. xma b

O Giver of Light
Heirmos. Canticle V.  tone II

1) e. k.: `1-l ianv~.

2) e. k.: `terciiT maRla~. 

3) xelnawerSi sagalobeli didi terciiT dablaa notirebuli. sagalobeli transponirebulia e. 

kereseliZis miTiTebis Sesabamisad.

4) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe. xelnaweris mixedviT, 

winamdebare transponirebul variantSi gasaRebSi 3 (si, mi, la) bemoli unda yofiliyo.

1) E. K.: "January 1".
2) E. K.: "A third interval higher".
3) The hymn was notated a major third interval lower in the original manuscript. The hymn was transposed based on the 
notes of E. Kereselidze.
4) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature. According to the original 
manuscript, the key signature of the our transposed variant of the hymn should have three (B, E, A) flat symbols. 
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ œN œ
ra me Tu

œ œ œ œ œ œ
ra me Tu

œ ˙ œ
ra me Tu

œ œ œ
Cven

œ œ
Cven

œ œ
Cven

œ œ œ œ œ œb œ œ
Sen sa ga re

œ œ œ œ œ
Sen sa ga re

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Sen sa ga re

˙
Se,

˙
Se,

˙
Se,

U

U

U

- -

- -

- - -

- - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ
sa xi er,

œ œ œ œ œ
sa xi er,

œ œ œ œ œ
sa xi er,

œ œ œ œ œ
sxva Rmer Ti

œ œA œ œn
sxva Rmer Ti

œ ˙ œ
sxvaRmer Ti

œ œ œ œ œ œ œ œ
a ra vin vi

œ ˙ œ œ
a ra vin vi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a ra vin vi

1)

˙
ciT!

˙
ciT!

˙
ciT!

U

U

U

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

1) xelnawer A-603-Si (kiknaZe, 1982:199) aq aris ara `sxva RmerTi ara vin viciT~, aramed _ `sxva RmerTi 
ara viciT~.

1) In manuscript A-603 (Kiknadze, 1982:199), we find in this place the text, "skhva ghmerti ara vitsit" instead of "skhva ghmerti 
ara vin vitsit".
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ
Rel va

œ œ œ œ
Rel va

œ œ œ œ
Rel va

2)

Jœ Jœ Jœ Jœ
Ta co dvi sa

Jœ
jœ jœ jœ

Ta co dvi sa

Jœ
jœ Jœ Jœ

Ta co dvi sa

˙
Ta

˙
Ta

˙
Ta

U

U

U

1)

œ œ œ œ œ
mo mi

œN œ œ# œ
mo mi

œ œ œ
mo mi

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ
cves me Zli e

œ ˙ œ œ
cves me Zli e

œ œ œ œ œ œ œ œ
cves me Zli e

˙
rad,

˙
rad,

˙
rad,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
a ra med i

œ œ œ œ
a ra med i

œ œ œ œ
a ra med i

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ
o na

œ œ œ œ œ œ
o na

˙ ˙
o na

œ œ œ œ œ œ œ
sebr vRa Ra

˙ œ œ
sebr vRa Ra

œ œ œ œ œ œ œ
sebr vRa Ra

œ
deb:

œ
deb:

œ
deb:

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
`u fa lo! u fa

jœ jœ jœ jœ œ
`u fa lo! u fa

Jœ Jœ Jœ Jœ œ
`u fa lo! u fa

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- - - - - - - -

48. RelvaTa codvisaTa  @

Zlispiri. galoba v. xma b

The Waves of Sin
Heirmos. Canticle VI.  tone II

1) e. k.: `1-l ianv.~

2) xelnawerSi gasaRebSi si bemolia aRniSnuli.

1) E. K.: "January 1".
2) The original manuscript contains a B flat in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

n n #

n n #

n n #

˙ œ œ
lo!

œ œ œ œ œ
lo!

œ œ œ œ œ œ
lo!

œ œ œ œ
aR mo i

œ œ œ œ œ
aR mo i

œ œ œ œ
aR mo i

œ œ œ œ
yva ne

œ œ
yva ne

œ œ œ œ
yva ne

˙

˙
˙

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- - - -

V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
gan xrwni sa gan

jœ jœ œ ˙
gan xrwni sa gan

Jœ Jœ œ œ ˙
gan xrwni sa gan

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ
cxov re ba Ce

œ œ jœ jœ jœ jœ
cxov re ba Ce

œ œ œ œ jœ jœ jœ Jœ
cxov re ba Ce

˙
mi!~

˙
mi!~

˙
mi!~

U

U

U

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ
xa ti sa

œ œ œ
xa ti sa

œ œ œ
xa ti sa

2)

œ œ œ œ œ œ
mis Tvis

œ œ œ œ œ
mis Tvis

œ œ œ œ œ œ
mis Tvis

œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
oq ro sa, ro me li

œ jœ jœ jœ jœ œ œ
oq ro sa, ro me li

œ Jœ Jœ
jœ Jœ œ œ

oq ro sa, ro me li

1)

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
im sa xu ra

œ œ œ œ œ œ œ œ
im sa xu ra

œ œ œ œ œ
im sa xu ra

Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
vel sa mas de

jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ
vel sa mas de

jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ
vel sa mas de

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ
i ri sa

œ œ œ œA œ
i ri sa

œ œ œ œ œ œ œ
i ri sa

˙
sa,

˙
sa,

˙
sa,

œ œ œ œ
sam Ta yrma Ta

œn œ œ œ
sam Ta yrma Ta

œ œ œ œ
sam Ta yrma Ta

œ œ
Si Si

œ œ
Si Si

œ œ
Si Si

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -

49. xatisa misTvis oqrosa  @

Zlispiri. galoba z. xma b

For the Golden Icon
Heirmos. Canticle VII.  tone II

1) e. k.: `1-l ianv~.

2) xelnawerSi gasaRebSi si bemolia aRniSnuli.

1) E. K.: "January 1".
2) The original manuscript contains a B flat in the key signature.
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ
Se u racx hyves

œ œ œ ˙ œ œ
Se u racx hyves

œ œ œ œ œ œ
Se u racx hyves

.œ Jœ œ œ œ œ
mZlav ri sa

˙ œ œ œ
mZlav ri sa

˙ œ œ
mZlav ri sa

œ œ œ
mis da

œ œ œ
mis da

œ œ œ
mis da

- -

- -

-

-

- -

- -

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ œ œ
Se i Txiv

œ œ œ œ œ œ
Se i Txiv

˙ œ œ
Se i Txiv

œ œ œ œ .œ Jœ œ œ
nes sa xmil

œ œ œ œ œ œ
nes sa xmil

œ œ œ œ .œ jœ œ
nes sa xmil

- -

- -

-

-

- -

- -

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ
sa mas,

œ œ
sa mas,

œ œ œ
sa mas,

˙

˙

˙

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da Sec vre ul ni es reT

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da Sec vre ul ni es reT

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da Sec vre ul ni es reT

Jœ Jœ Jœ Jœ
Ra Ra deb des

jœ jœ jœ jœ
Ra Ra deb des

Jœ Jœ Jœ Jœ
Ra Ra deb des

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da i

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da i

œ œ œ œ œ œ œ œ
da i

.œ Jœ œ œ œ
tyo

˙ œ œ
tyo

.œ Jœ œ œ œ
tyo

˙

˙
˙

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ œ
o

œ œ œ œ œ œ
o

˙ œ œ
o

œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ

œ œ œ œ

œ œA œ

œ œ

˙

˙
˙

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ œ
o

œ œ œ œ œ œ œ
o

w
o

œ œ œ œ œ
des: `kur Txe

œ œ œ œ
des: `kur Txe

œ œ œ œ
des: `kur Txe

œ œ œ œ œ œ œ
ul xar

œ œ œn œ œ œ
ul xar

.˙ œ œ
ul xar

- - - -

- - - -

-

-

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ
Sen, u fa

œ œA œ
Sen, u fa

œ œA œ œ œ
Sen, u fa

˙
lo,

l̇o,

˙
lo,

œ œ œ
Rmer To

œ œ œ
Rmer To

œ œ
Rmer To

œ œ œ œ œ
ma ma Ta

œ œ œb œ
ma ma Ta

œ œ œ œ œ
ma ma Ta

- - - -

- - - -

-

-

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œn œ œ œ œ œ
Cven Ta

˙ œ œ
Cven Ta

œ œ œn œ œ œ œ
Cven Ta

˙
o!~

˙
o!~

˙
o!~

U

U

U

- -

- -

- -
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

n n b b

n n b b

n n b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel man da ba da yo ve li

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel man da ba da yo ve li

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel man da ba da yo ve li

2)

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
sibr Zni Ta ga mo u Tqme li Ta

jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ
sibr Zni Ta ga mo u Tqme li Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
sibr Zni Ta ga mo u Tqme li Ta

1)

- - - -

- - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

- - - - - - - - - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
si tyva man saR mrTo man da a ra ra sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
si tyva man saR mrTo man da a ra ra sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
si tyva man saR mrTo man da a ra ra sa

.œ Jœ œ œ œ
gan

œ œ œ œ œ œ œ
gan

.œ Jœ œ œ
gan

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

-

-

- - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se qmna me tyve lad:

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se qmna me tyve lad:

œ œ œ œ œ œ œ
Se qmna me tyve lad:

.˙
`a

.˙
`a

.˙
`a

.œ Jœ œ œ œ
kur Txev

œ œ œ œ œ œ
kur Txev

.œ Jœ œ œ
kur Txev

˙
diT

˙
diT

˙
diT

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

50. romelman dabada yoveli  @

Zlispiri. galoba E. xma b

He Who Created Everything
Heirmos. Canticle VIII.  tone II

1) e. k.: `1-l ianv~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "January 1".
2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ
yo vel ni

œA œ œ
yo vel ni

œ œ œ œ œ
yo vel ni

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa qme ni u fli sa ni

œ œn œ œ œ œ ˙ œ œ
sa qme ni u fli sa ni

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ
sa qme ni u fli sa ni

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ
u fal

˙ œ œ
u fal

œ œ œ œ œ œ œ
u fal

˙
sa!~

˙
sa!~

˙
sa!~

U

U

U

-

-

-

-

- -
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V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ
mwyob ri is ra el Ta

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
mwyob ri is ra el Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ
mwyob ri is ra el Ta

2)

œ œ œ œ œ œ
ra gan vi

œ œ œ œ œ
ra gan vi

œ œ œ œ œ œ
ra gan vi

1)

˙
da

ḋa

˙
da

- - - - -

- - - - -

-

-

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
fer xi Ta da ul

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
fer xi Ta da ul

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
fer xi Ta da ul

œ œ œ œ œ œ œ œ
tol ve li Ta

œN œ œ œ œ œ œ œ
tol ve li Ta

œ œ œ œ œ œ
tol ve li Ta

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ
zRva sa

œ œ œ
zRva sa

œ œ œ
zRva sa

œ œ œ œ œ œ œ
me wa mul

œ œ œ# œ œ
me wa mul

œ œ œ œ œ œ
me wa mul

˙
sa,

˙
sa,

˙
sa,

- - - -

- - - -

- - - -

51. mwyobri israelTa ra ganvida  @

Zlispiri. galoba a. xma d

When the Ranks of Israelites Departed
Heirmos. Canticle I.  tone IV

1) e. k.: `23 apr~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "April 23".
2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ Jœ Jœ œ
i xi l na

œ œ jœ jœ œ
i xi l na

œ œ œ Jœ Jœ œ
i xi l na

œ œ œ œ œ œ œ
aR Wur vil

˙ œ œ
aR Wur vil

œ œ œ œ œ œ œ œ
aR Wur vil

˙
ni

˙
ni

˙
ni

- - -

- -

- - -

-

- - - -- -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
mter ni Tvis ni e

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
mter ni Tvis ni e

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
mter ni Tvis ni e

œ œ œ œ œ
tle bi TurT

œ œ œ œ œ
tle bi TurT

œ œ œ œ
tle bi TurT

œ œ œ
siRr

œ œ
siRr

œ œ
siRr

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ
me sa dan Tqmul

œ œ œ œ œ œ œ
me sa dan Tqmul

œ œ œ œ œ œ œ œ
me sa dan Tqmul

œ
ni,

œ
ni,

œ
ni,

U

U

U

œ œ ˙ œ œ
si xa ru

œ œ œN œ œ œ œ
si xa ru

œ œ ˙ œ
si xa ru

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ
liT

œ œ#
liT

˙
liT

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ra Rad hyo da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ra Rad hyo da

œ ˙ œ œ
Ra Rad hyo da

˙
sTqva:

˙
sTqva:

˙
sTqva:

-

-

-
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ ˙
`u ga lob deT

œ œ œ œN œ œ
`u ga lob deT

œ œ œ ˙
`u ga lob deT

œ œ œ œ œ œ œ
RmerT sa Cven

œ œ œ œ# œ œ
RmerT sa Cven

œ œ œ œ œ œ œ
RmerT sa Cven

˙
sa,

˙
sa,

˙
sa,

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ
ro me li

œ œ ˙
ro me li

œ œ ˙
ro me li

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ
ca di de bul

˙ jœ jœ jœ jœ
ca di de bul

œ œ œ œ jœ Jœ Jœ Jœ
ca di de bul

˙
ars!~

˙
ars!~

˙
ars!~

U

U

U

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - - - - -
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V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel man

œ œ œ œ œ œ œN œ
ro mel man

œ œ œ œ œ œA œ
ro mel man

1)

˙

˙

˙

œ œ œ œ
da ad gi na

œ œ œ œ
da ad gi na

œ œ œ œ
da ad gi na

œ œ œ œ œ œ
o des me is

œ œ œ œ œ
o des me is

œ œ œ œ
o des me is

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

## #

# # #

# # #

.œ jœ œ œ œ
ra e

.œ jœn œ œ
ra e

˙ œ œ œ œ
ra e

˙
li,

˙
li,

˙
li,

U

U

U

.œ Jœ œ œ œ œ
mltol va

œ œ œ œ œ œ
mltol va

˙ œ œ œ
mltol va

œ œ
re

œ œ
re

œ œ
re

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ
mo ne bi sa gan

œ œ œ œ œ
mo ne bi sa gan

œ œ œ œ œ
mo ne bi sa gan

œ œ .œ Jœ œ œ
fa ra o

œ œ œN œ œ œ œ#
fa ra o

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
fa ra o

˙
sa

˙
sa

˙
sa

U

U

U

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - - - - - -

52. romelman daadgina odesme  @

Zlispiri. galoba a. xma d

At One Time, He Who Established
Heirmos. Canticle I.  tone IV

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ
da ga mo zar da

œ œ œ œ œ
da ga mo zar da

œ œ œ œ œ
da ga mo zar da

œ œ œ œ œ
u da bno

œ œ œ œ
u da bno

œ œ œ œ
u da bno

œ œ œ œ
sa Si

œ œ
sa Si

œ œ œ œ
sa Si

˙
na,

˙
na,

˙
na,

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
u ga lob deT RmerT sa, mxsnel sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ
u ga lob deT RmerT sa, mxsnel sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ
u ga lob deT RmerT sa, mxsnel sa

œ œ œ œ œ
Cven sa, ra

œ œ œ œ œ
Cven sa, ra

œ œ œ œ
Cven sa, ra

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ Jœ
jœ

me Tu di de bul

œ œ œ œ œ jœ jœ
me Tu di de bul

œ œ œ œ Jœ Jœ
me Tu di de bul

w
ars!

w
ars!

w
ars!

U

U

U

- -

- -

-

-

- - -
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V

V

?

#

#

jœ ˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ œ œ
ra me Tu berw man ma n Sva

jœ ˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ œ œ
ra me Tu berw man ma n Sva

Jœ ˙ œ œ œ œ jœ jœ œ œ
ra me Tu berw man ma n Sva

1)

œ œ œ œ œ
gan wyo bi li

œ œ œ œ œ
gan wyo bi li

œ œ œ œ
gan wyo bi li

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ
mor wmu ne

œ œ œ œ
mor wmu ne

œ œ œ œ œ
mor wmu ne

˙
Ta,

Ṫa,

˙
Ta,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
da kre bu li i gi

jœ jœ jœ jœ jœ ˙
da kre bu li i gi

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
da kre bu li i gi

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ œ œ œ œ œ
Svil mra val Ta

Jœ Jœ œ œ œ œ œ
Svil mra val Ta

jœ jœ ˙ œ œ
Svil mra val Ta

œ œ œ œ œ œ œ
mo u Zlur da,

œ œ œ œ œ œ
mo u Zlur da,

œ œ œ œ œ œ
mo u Zlur da,

˙

˙
˙

U

U

U

- - - - -

- - - - -

-

-

- - - - - -

53. rameTu berwman man Sva  @

Zlispiri. galoba g. xma d

For the Barren One Has Given Birth
Heirmos. Canticle III.  tone IV

1) xelnawerSi gasaRebSi fa, do da sol diezebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains an F sharp, a C sharp and a G sharp in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ
a mis Tvis

œ œ œ œ œ œ
a mis Tvis

œ œ œ œ
a mis Tvis

œ œ œ œ œ
ca u ga

œ œ œ œ œ
ca u ga

œ œ œ œ
ca u ga

œ œ œ œ œ#
lobT

œ œN œ
lobT

œ œ œN œ œ
lobT

˙

˙
˙

U

U

U

- - - -

- - - -

-

-

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

Jœ Jœ Jœ œ œ
sa kvir velT mo

Jœ Jœ Jœ œ
sa kvir velT mo

Jœ Jœ Jœ œ
sa kvir velT mo

˙ œ œ
qmed

œ œ œ œ œ
qmed

˙ œ œ
qmed

œ œ œ œ
sa RmerT sa

œ œ œ œ
sa RmerT sa

œ œ œ œ
sa RmerT sa

œ œ œ œ
Cven sa

œ œ œ
Cven sa

œ œ œ œ
Cven sa

˙

˙
˙

U

U

U

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
da vi tyviT: `wmi da

jœ jœ jœ œ ˙
da vi tyviT: `wmi da

Jœ Jœ Jœ œ ˙
da vi tyviT: `wmi da

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ
xar Sen, u fa

˙ jœ jœ jœ jœ
xar Sen, u fa

œ œ œ jœ jœ jœ Jœ
xar Sen, u fa

˙
lo!~

˙
lo!~

˙
lo!~

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- - - -
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V

V

?

#

#

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mes ma Se ni, qris te,

œ jœ jœ jœ jœ jœ
mes ma Se ni, qris te,

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mes ma Se ni, qris te,

1)

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
WeS ma ri tad yov lad

jœ jœ jœ œ œ œ œ œ
WeS ma ri tad yov lad

Jœ Jœ Jœ œ œ œ
WeS ma ri tad yov lad

œ œ œ
di de

œ œ œ
di de

œ œ œ
di de

- - - - - -

- - - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ .œ Jœ œ œ
bu le

œ œ œn œ œ œ# œ
bu le

œ œ œ .œ Jœ œ
bu le

˙
bad,

˙
bad,

˙
bad,

œ œ œ œ œ œ
ra me Tu ukv

œ œ œ œ œ
ra me Tu ukv

œ œ œ œ
ra me Tu ukv

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

# # #

# # #

# #

˙ œ œ œ Jœ jœ
da vi myo fi Rmer

˙ œ œ jœ jœ
da vi myo fi Rmer

˙ œ œ œ jœ Jœ
da vi myo fi Rmer

˙
Ti

˙
Ti

˙
Ti

U

U

U

.œ Jœ œ œ
msgav si

œ œ œ œ
msgav si

˙ œ
msgav si

œ œ œ œ œ œ
iq men kac

œ œ œ œN œ œ
iq men kac

œ œ œ œ
iq men kac

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - - - -

54. mesma Seni, qriste  @

Zlispiri. galoba d. xma d

I Heard of Your Coming, O Christ
Heirmos. Canticle IV.  tone IV

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ
Ta mokv dav

œ œ œ œN œ
Ta mokv dav

œ œ œ œ œ œ œ
Ta mokv dav

˙
Ta,

˙
Ta,

˙
Ta,

œ œ œ œ œ œ
da da ad ger,

œ# œ œ œ œ
da da ad ger,

œ œ œ œ
da da ad ger,

œ œ œ œ œ
ro me li i

œ œ œ œ
ro me li i

œ œ œ œ œ œ
ro me li i

˙
yav,

˙
yav,

˙
yav,

U

U

U

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ ˙
a mis Tvis

jœ Jœ ˙
a mis Tvis

jœ jœ ˙
a mis Tvis

œ œ ˙ œ œ œ
va di deb

œ œ ˙ œ œ
va di deb

œ ˙ œ œ
va di deb

œ œ œ œ œ œ œ
Zal sa Sen

œ œ œ œ œ œ
Zal sa Sen

œ œ œ œ œ œ œ œ#
Zal sa Sen

˙
sa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - - - -
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V

V

?

b

b

b

.œ jœ œ œ œ œ
na Te

œ œ œ œ œ œ œ
na Te

.œ jœ œ œ
na Te

1)

˙
li

l̇i

˙
li

œ œ œ œ œ œ
Se ni, u fa lo,

œ œ œ œ œ œ
Se ni, u fa lo,

œ œ œ œ œ
Se ni, u fa lo,

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

b

b

b

n #

n #

n

œ œ œ œ œ œ œ œ
mogv fi ne Cven ze

œ œ œ œ œ œ œ
mogv fi ne Cven ze

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mogv fi ne Cven ze

˙
da,

˙
da,

˙
da,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
da mixs nen bne li

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
da mixs nen bne li

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
da mixs nen bne li

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

# # #

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa gan Cven, cod vil

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa gan Cven, cod vil

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
sa gan Cven, cod vil

˙
ni,

˙
ni,

˙#
ni,

U

U

U

- -

- -

-

-

- - -

55. naTeli Seni, ufalo  @

Zlispiri. galoba e. xma d

Your Light, O Lord
Heirmos. Canticle V.  tone IV

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

n n #

n n #

n n n

œ œ œ œ œ œ
da mo wya

œ œ œ œ
da mo wya

œ œ œ œ
da mo wya

œ œ œ œ œ œ œ
le ba Se ni,

œ œ œ œ œ œ
le ba Se ni,

œ œ œ œ œ
le ba Se ni,

œ œ œ
sa xi

œ œ
sa xi

œ œ œ œ
sa xi

˙
er,

˙
er,

˙
er,

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ
ze ciT

œ œ
ze ciT

œ œ
ze ciT

˙ œ œ œ œ
gar

˙ ˙
gar

˙ œ œ œ œ
gar

jœ jœ jœ jœ
da mo gviv li

jœ jœ jœ jœ
da mo gviv li

jœ jœ jœ Jœ
da mo gviv li

˙
ne!

ṅe!

˙
ne!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - -
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V

V

?

b

b

b b

n #

n #

n n #

œ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo xa rul ni, Sem dgo mad ra sju li

œ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
mo xa rul ni, Sem dgo mad ra sju li

œ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn
mo xa rul ni, Sem dgo mad ra sju li

1)

˙
sa

˙
sa

˙
sa

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# # #

.œ Jœ œ œ
mZlavr Ta

œn œ œ œ œ œ
mZlavr Ta

.œ jœ œ œ
mZlavr Ta

˙
sa

ṡa

˙
sa

œ œ œ œ
yrma ni cecxl sa

œ œ œ œ
yrma ni cecxl sa

œ œ œ œ
yrma ni cecxl sa

œ œ œ œ œ
ze da

œ œ œ
ze da

œ œ œ
ze da

-

-

- - - -

- - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ
kad ni er

œ œ œ œ
kad ni er

œ œ œ œ
kad ni er

œ œ œ œ
iqmn

œ œ œ œ
iqmn

œ œ œ œ
iqmn

˙
nes,

˙
nes,

˙
nes,

œ œ œ œ
ra Ta RmerT Ta

œ œ œ œ
ra Ta RmerT Ta

œ œ œ œ
ra Ta RmerT Ta

- -

- -

- - -

- - -

- - - - -

56. moxarulni, Semdgomad  @

Zlispiri. galoba E. xma d

Those Joyfully Following
Heirmos. Canticle VIII.  tone IV

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si da mi bemolebi.

1) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ
Se gi ne bul Ta

œ œ œ œ œ
Se gi ne bul Ta

œ œ œ œ œ œ
Se gi ne bul Ta

˙ œ œ œ œ
a ra msa

˙ œ œ œ
a ra msa

˙ œ œ œ
a ra msa

œ œ œ
xu

œ œ œ œ
xu

œ œ œ œ
xu

˙
ron,

˙
ron,

˙
ron,

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œN
a ra med cxo

œN œ œ œ
a ra med cxo

œ œ œ œ
a ra med cxo

œ œ œ œ œ œ œ#
vel sa RmerT

œ œ# œ œ œ
vel sa RmerT

œ œ œ œ œ œ œ œ
vel sa RmerT

˙ Œ
sa!

˙ Œ
sa!

˙ Œ
sa!

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
xo lo an ge loz Ta gan

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
xo lo an ge loz Ta gan

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
xo lo an ge loz Ta gan

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
Secv re ul ni, ga

Jœ Jœ Jœ Jœ œ
Secv re ul ni, ga

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
Secv re ul ni, ga

- - - - - - -

- - - - - - -

- -

- -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ
lo

œ œ œ œ œ
lo

˙ œ œ œ
lo

œ œ œ œ
ba sa ga

œ œ œ œ
ba sa ga

œ œ œ œ œ
ba sa ga

œ œ œ œ
lob den:

œ œ
lob den:

œ œ œ œ
lob den:

˙

˙
˙

U

U

U

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
`sa qme ni uf li sa ni u

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
`sa qme ni uf li sa ni u

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
`sa qme ni uf li sa ni u

˙ œ œ œ œ
fal sa

˙ œ œ œ
fal sa

˙ œ œ œ œ
fal sa

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

n n #

n n #

n n #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u ga lob diT,

œ œ œ œ œ œ œ
u ga lob diT,

œ œ œ œ œ œ œ œ
u ga lob diT,

˙

˙
˙

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da u fro sad a maR leb

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da u fro sad a maR leb

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da u fro sad a maR leb

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

-

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
diT

œ ˙ ˙
diT

œ œ ˙ œ œ œ œ
diT

jœ jœ jœ jœ
u ku ni sam

jœ jœ jœ jœ
u ku ni sam

jœ jœ jœ Jœ
u ku ni sam

˙
de!~

˙
de!~

˙
de!~

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- - - -
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V

V

?

#

#

#

œ œ ˙ œ
So bil man

œ œ ˙ œ
So bil man

œ ˙ œ
So bil man

1)

œ œ œ œ œ
qve ya ni

œ œ œ œ œ
qve ya ni

œ œ œ œ
qve ya ni

œ œ œ œ
sa

œ œ œ
sa

œ œ œ œ
sa

˙
man,

˙
man,

˙
man,

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

#

˙ œ œ
Sev Sen

˙ œ œ
Sev Sen

˙ œ
Sev Sen

œ œ œ œ œ œ
Se mo qme di,

œ œ œ œ œ œ
Se mo qme di,

œ œ œ œ œ
Se mo qme di,

œ Œ
si

œ œ œ
si

œ œ
si

- - -

- - -

-

-

- - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ
qa du lo Cve

œ œ œ œ œ
qa du lo Cve

œ œ œ œ œ œ
qa du lo Cve

˙
no,

˙
no,

˙
no,

U

U

U

Jœ Jœ œ œ œ œ
RmrTis mSo be lo

jœ jœ œ œ œ œ
RmrTis mSo be lo

Jœ Jœ œ œ œ œ
RmrTismSo be lo

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

57. Sobilman qveyanisaman  @

Zlispiri. galoba T. xma d

Born of the Earth
Heirmos. Canticle IX.  tone IV

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

#

n b

n b

n b

œ œ œ œ œ œ
wmi da o!

œ œ œ œ œ
wmi da o!

œ œ œ œ œ
wmi da o!

œ œ œ œ œ œ
Sen, vi Tar

œ œ œ œ œ œ
Sen, vi Tar

œ œ œ œ œ œ
Sen, vi Tar

˙
ca

˙
ca

˙
ca

Jœ Jœ Jœ Jœ
de do fal sa

jœ jœ jœ jœ
de do fal sa

Jœ Jœ Jœ Jœ
de do fal sa

- - - - - -

- - - - - -

-

-

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b

.œ jœ œ œ œ
da

˙ ˙
da

.˙ œ
da

œ œ œ œ
ba de bul

œ œ œ œ
ba de bul

œ œ œ œ œ
ba de bul

jœ jœ jœ jœ
Ta sa, ga di

jœ jœ jœ jœ
Ta sa, ga di

jœ jœ jœ jœ
Ta sa, ga di

˙
debT!

˙
debT!

˙
debT!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- - - - - - -
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V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ œ œ œ
da an Tqen vne ba

˙ œ œ œ œ œ œ
da an Tqen vne ba

˙ œ œ œ œ œ œ œ
an Tqen vne ba

1)

˙
ni

ṅi

˙
ni

œ œ œ œ œ œ œ
su li sa Ce

œ œ œ œ œ œ
su li sa Ce

œ œ œ œ œ
su li sa Ce

œ œ œ
mi sa

œ œ œ
mi sa

œ œ œ œ
mi sa

˙
ni

˙
ni

˙
ni

- - - - -

- - - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
siRr me Ta vne ba

jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ
siRr me Ta vne ba

jœ jœ jœ œ œ œ œ
siRr me Ta vne ba

œ œ
Ta

œ œ
Ta

œ œ
Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Zle vi sa Ta,

œ œ œ œ œ œ
Zle vi sa Ta,

œ ˙ œ œ
Zle vi sa Ta,

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ
u fa lo,

œ œ œ œ œ œ
u fa lo,

œ œ œ œ œ
u fa lo,

œ œ œ
qal wu

œ œ œ
qal wu

œ œ œ
qal wu

œ œ œ œ œ
li sa gan

œ œ œ œ
li sa gan

œ œ œ œ
li sa gan

œ œ œ œ œ
So bi

œ œ œ œ œ
So bi

œ œ œ œ œ
So bi

˙
lo,

˙
lo,

˙
lo,

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- - - - - - - -

58. daanTqen vnebani sulisa Cemisani  @

Zlispiri. galoba a. xma d

Swallow Up the Passions of My Soul
Heirmos. Canticle I.  tone IV

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar da anTq Zli e re

œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ
vi Tar da anTq Zli e re

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar da anTq Zli e re

˙
ba

˙
ba

˙
ba

U

U

U

Jœ œ œ œ œ
aR Wur

jœ œ œ œ#
aR Wur

jœ œ œ
aR Wur

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

n n #

n n #

n n #

œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œN œ
vil Ta spa ra zen Ta,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œN œ
vil Ta spa ra zen Ta,

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œN œ œ
vil Ta spa ra zen Ta,

˙ Œ

˙ Œ

˙ Œ

U

U

U

JœN Jœ œ œ
da gi ga

jœ Jœ œ
da gi ga

JœN Jœ œ
da gi ga

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

#

.œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ
lob des Sen Zle vi sa eb ni

˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ
lob des Sen Zle vi sa eb ni

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ Jœ
lob des Sen Zle vi sa eb ni

Ṫa!

˙
Ta!

˙
Ta!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V
?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ
a ra sibr Zni

˙ œ œ œ œ
a ra sibr Zni

˙ œ œ œ œ œ
a ra sibr Zni

3)

˙
Ta,

˙
Ta,

˙
Ta,

œ œ œ œ œ œ
ar ca Za

œ œ œ œ œ œ
ar ca Za

œ œ œ œ
ar ca Za

1) 2)

˙
li

˙
li

˙
li

- -

- -

- - -

- - -

-

-

- - - - - -

V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ
Ta, ar ca

œN œ œ œ œ#
Ta, ar ca

œ œ œ œ œ
Ta, ar ca

œ œ œ œ œ œ œ
sim di dri

œ œ œ œ œ œ
sim di dri

œ œ œ œ œ œ œ œ
sim di dri

˙
Ta

˙
Ta

˙
Ta

U

U

U

- - -

- - -

-

-

- - - -

V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ
Ta viT Tvi siT

œ œ œ œ œ œ
Ta viT Tvi siT

œ œ œ œ œ
Ta viT Tvi siT

œ œ œ œ œ
vi qa

œ œ œ œ œ
vi qa

œ œ œ œ
vi qa

˙
diT,

˙
diT,

˙
diT,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
a ra med Senjœ jœ jœ .œ jœ
a ra med Sen

Jœ Jœ Jœ ˙
a ra med Sen

- - - -

- - - -

-

-

- -

- -

- - - - - - -

59. ara sibrZniTa, arca ZaliTa  @

Zlispiri. galoba d. xma d

Neither Through Wisdom, Nor Power
Heirmos. Canticle IV.  tone IV

1) e. k.: `1 toniT maRla~. 

2) xelnawerSi sagalobeli didi sekundiT dablaa notirebuli. transponirebulia e. kereseliZis 

miTiTebis Sesabamisad. 

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe. xelnaweris mixedviT, 

winamdebare transponirebul variantSi gasaRebSi fa diezi unda yofiliyo.

1) E. K.: "One tone higher".
2) The hymn was notated a major second interval lower in the original manuscript. The hymn was transposed based on the 
notes of E. Kereselidze.
3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature. According to the original 
manuscript, the key signature of our transposed variant of the hymn should have F sharp.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ .œ jœ œ œ
gan, RmrTi sa sibr Zne

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gan, RmrTi sa sibr Zne

œ œ .œ jœ œ œ
gan, RmrTi sa sibr Zne

œ œ œ œ œ#
o,

œ œN œ
o,

œ œ œN œ œ
o,

˙

˙
˙

U

U

U

-

-

- -

- -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
ra me Tu a ra vin

jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
ra me Tu a ra vin

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ#
ra me Tu a ra vin

.œ Jœ œ œ œ
ars

w
ars

w
ars

- - -

- - -

-

-

- - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ

wmi da Se

œ œ œ œ
wmi da Se

œ œ œ œ œ œ
wmi da Se

jœ jœ jœ jœ
nebr, kacT mo yva

jœ jœ jœ jœ
nebr, kacT mo yva

jœ jœ jœ Jœ
nebr, kacT mo yva

ṙe!

˙
re!

˙
re!

U

U

U

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -
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V

V
?

#

#
˙ œ œ œ œ

mes ma sme na

˙ œ œ œ œ
mes ma sme na

˙ œ œ œ œ
mes ma sme na

3)

˙
Se

œ œ œ
Se

˙
Se

œ .œ Jœ œa œ œ
ni di de bu

œ œ œ œ œ œ œ
ni di de bu

œ .œ jœ œ œ œa œ
ni di de bu

1) 2)

˙
li!

˙
li!

˙
li!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

-

-

- - - - - -

V

V
?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙

gan vi ca den sa qme ni

jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
gan vi ca den sa qme ni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
gan vi ca den sa qme ni

œ œn œ œ œ
Sen ni, qri

œ œ œ œ
Sen ni, qri

œ œ œ œ
Sen ni, qri

˙
ste,

˙
ste,˙
ste,

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - - - - -

V

V
?

#

#

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ œ
da da mi

œ œ œ œ œ
da da mi

œ œ œ œ œ
da da mi

œ œ œ œa
kvir da,

œ œ
kvir da,

œ œ œ œ
kvir da,

˙

˙
˙

U

U

U

Jœ Jœ œ œ œ œ œ
ra Jams i Sev Sen

Jœ Jœ œ œ œ œ œ
ra Jams i Sev Sen

Jœ Jœ œ œ œ œ œ
ra Jams i Sev Sen

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

60. mesma smena Seni, didebuli  @

Zlispiri. galoba e. xma d

I Heard of Your Glorious Tidings
Heirmos. Canticle V.  tone IV

1) e. k.: `1 toniT maRla~. 

2) xelnawerSi sagalobeli didi sekundiT dablaa notirebuli. transponirebulia e. kereseliZis 

miTiTebis Sesabamisad. 

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe. xelnaweris mixedviT, 

winamdebare transponirebul variantSi gasaRebSi fa da do diezebi unda yofiliyo.

1) E. K.: "One tone higher".
2) The hymn was notated a major second interval lower in the original manuscript. The hymn was transposed based on the 
notes of E. Kereselidze.
3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature. According to the original 
manuscript, the key signature of our transposed variant of the hymn should have a F sharp and a C sharp.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ
qal wu li

œ œ œ œ œ
qal wu li

œ œ œ œ
qal wu li

œ œ œ œ
sa gan

œ œ
sa gan

œ œ œ œ
sa gan

˙
_

˙
_

˙
_

U

U

U

œ œ œ
xsnad

œ œ
xsnad

œ œ
xsnad

˙ œ œ
mga

˙ œ œ
mga

˙ œ œ œ
mga

- -

- -

- - -

- - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

œ œ œ œ
lo bel Ta

œ œ œ œ
lo bel Ta

œ œ œ œ
lo bel Ta

œ œ œ œ
Sen Ta!

œ œ œ
Sen Ta!

œ œ œ œ
Sen Ta!

˙

˙
˙

U

U

U

Jœ Jœ Jœ œ œ
di de ba Zal

jœ jœ jœ œ
di de ba Zal

Jœ Jœ Jœ œ
di de ba Zal

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ
sa

œ œ œ œ œ
sa

.˙ œ
sa

jœ jœ jœ jœ
Sen sa, u fa

jœ jœ jœ jœ
Sen sa, u fa

jœ jœ jœ Jœ
Sen sa, u fa

l̇o!

˙
lo!

˙
lo!

U

U

U

-

-

- -

- -

- - -
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V

V
?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
`aw aRv dge!~ sTqva u fal man

jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
`aw aRv dge!~ sTqva u fal man

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
`aw aRv dge!~ sTqva u fal man

3)

_

_

_

œ œ œ œ œ
pi ri

œ œ œ œ œ
pi ri

œ œ œ œ
pi ri

1) 2)

˙
Ta

˙
Ta

˙
Ta

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

V

V
?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ œ œ œ
xma maR li sa Ta,

œ œ ˙ œ œ œ
xma maR li sa Ta,

œ œ ˙ œ œ œ œ
xma maR li sa Ta,

_

_

_

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
`aw vi di do da da ce mu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
`aw vi di do da da ce mu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
`aw vi di do da da ce mu

œ œ
li

œ œ
li

œ œ
li

- - - - -

- - - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - -

V

V
?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ
i gi mo vi

œ œ œ œ œ œ œ
i gi mo vi

œ œ œ œ œ ˙
i gi mo vi

œ œ œ
yva no Cem

œ œ œ
yva no Cem

œ œ œ
yva no Cem

œ œ œ œ
da _

œ œ œ
da _

œ œ œ œ
da _

˙

˙
˙

U

U

U

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

61. `aw aRvdge!~ _ sTqva ufalman  @

Zlispiri. galoba e. xma d

`I Shall Now Rise Up!~ _ Says the Lord
Heirmos. Canticle V.  tone IV

1) e. k.: `1 toniT maRla~. 

2) xelnawerSi sagalobeli didi sekundiT dablaa notirebuli. transponirebulia e. kereseliZis 

miTiTebis Sesabamisad. 

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe. xelnaweris mixedviT, 

winamdebare transponirebul variantSi gasaRebSi fa da do diezebi unda yofiliyo.

1) E. K.: "One tone higher".
2) The hymn was notated a major second interval lower in the original manuscript. The hymn was transposed based on the 
notes of E. Kereselidze.
3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature. According to the original 
manuscript, the key signature of our transposed variant of the hymn should have a F sharp and a C sharp.
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ
qal wu li

œ œ œ œ œ œ œ
qal wu li

œ ˙ œ œ
qal wu li

œ œ œ œ œ œ œ œ
sa gan,

œ œ œ œ œ œ
sa gan,

˙ œ œ œ œ
sa gan,

- - -

- - -

-

-

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

n n #

n n #

n n #

œ œ œ œ œ œn
da a Rva

œ œ œ œ œ œ œ
da a Rva

œ œ œ œ
da a Rva

œ œ œ œ ˙
maR lo

œ œ œ œ ˙
maR lo

˙ ˙
maR lo

œ œ œ œ
i gi

œ œ œ œ
i gi

œ œ
i gi

- -

- -

- -

- -

- - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ
naT

˙n œ œ
naT

œ œ œ œ
naT

œ œ œ œ
lad RmrTe e

œ œ œ œ
lad RmrTe e

œ œ œ œ
lad RmrTe e

jœ jœ jœ jœ
bi sa Ce mi

jœ jœ jœ jœ
bi sa Ce mi

jœ jœ Jœ Jœ
bi sa Ce mi

˙
sa!~

˙
sa!~

˙
sa!~

U

U

U

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - - - -
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V

V
?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ
STa

˙ œN œ
STa

˙ œ œ œ
STa

3)

˙

˙

˙

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ
vvar di me

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
vvar di me.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
vvar di me

1) 2)

-- - - -

- - - - -

- - - - -

V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ
siRr me sa

œ œ œ# œ œ
siRr me sa

œ œ œ œ
siRr me sa

œ œ œ œ œ œ œ œ
zRvi sa sa

œ œ œ œ œ œ œ
zRvi sa sa

œ œ œ œ œ œ œ
zRvi sa sa

˙

˙
˙

U

U

U- - - -

- - - -

- - - -

V

V
?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ
da co dvi

œ œ œ œ œ œ
da co dvi

˙ œ œ œ
da co dvi

˙ œ œ œ œ
sa uf skrul

˙ œ œ œ
sa uf skrul

˙ œ œ œ œ
sa uf skrul

˙
Ta

˙
Ta

˙
Ta

U

U

U

œ .œ Jœ œ œ
dam nTqes me!

œ œ œ œ œ œ œ
dam nTqes me!

œ ˙ œ
dam nTqes me!

- -

- -- - -

- - -

- - - - -

62. STavvardi me siRrmesa  @

Zlispiri. galoba v. xma d

I Have Fallen Into the Depths
Heirmos. Canticle VI.  tone IV

1) e. k.: `2 toniT maRla~. 

2) xelnawerSi sagalobeli didi terciiT dablaa notirebuli. transponirebulia e. kereseliZis 

miTiTebis Sesabamisad. 

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe. xelnaweris mixedviT, 

winamdebare transponirebul variantSi gasaRebSi 4 (fa, do, sol, re) diezi unda yofiliyo.

1) E. K.: "Two tones higher".
2) The hymn was notated a major third interval lower in the original manuscript. The hymn was transposed based on the 
notes of E. Kereselidze.
3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature. According to the original 
manuscript, the key signature of our transposed variant of the hymn should have four sharps (F, C, G, D).

175



V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ
a ra med

œ œ œ œ œ œ
a ra med

œ œ œ œ œ œ œ œ
a ra med

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
vi Tar ca RmerT xar,

jœ jœ jœ jœ œ œ
vi Tar ca RmerT xar,

Jœ Jœ Jœ Jœ œ
vi Tar ca RmerT xar,

- -

- -- -

- -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ
gan

w
gan

˙ ˙
gan

œ œ
xrwni sa

œ œ
xrwni sa

œ œ œ œ
xrwni sa

˙
gan

˙
gan

˙
gan

U

U

U

œ .œ Jœ œ œ
kva lad aR

œ œ œ œ œ œ œ
kva lad aR

œ .œ Jœ œ
kva lad aR

œ œ
mo

œ œ
mo

œ œ œ
mo

- - - - -

- - - - - -

-

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

œ œ œ œ œ œ
i yva ne

œ œ œ œ œ œ
i yva ne

œ œ œ œ
i yva ne

˙ œ œ
cxov

˙ œ œ
cxov

˙ œ œ
cxov

œ œ œ œ
re ba ca

œ œ œ œ
re ba ca

œ œ ˙
re ba ca

jœ jœ jœ jœ
Ce mi, mow ya

jœ jœ jœ jœ
Ce mi, mow ya

jœ jœ jœ Jœ
Ce mi, mow ya

l̇e!

˙
le!

˙
le!

U

U

U- - - -

- - - -- -

- -

- -

- -

- - - - - - - -
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V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# # #

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œa œ œ
sa xmil sa Si na a bra mi an

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œa œ œn œ
sa xmil sa Si na a bra mi an

œ œ œ œ .˙ œ œ œ œa œn œ
sa xmil sa Si na a bra mi an

1)

˙
ni

ṅi

˙
ni

U

U

U

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
yrma ni, mogv Ta mi er krul ni

œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ ˙N
yrma ni, mogv Ta mi er krul ni

œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ ˙
yrma ni, mogv Ta mi er krul ni

- - -

- - -

-

-

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

n n #

n n #

n n #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
saR mrTo Ta sjul Ta Tvis, Se i Txiv

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ
saR mrTo Ta sjul Ta Tvis, Se i Txiv

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
saR mrTo Ta sjul Ta Tvis, Se i Txiv

˙
nes

˙
nes

˙
nes

U

U

U

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - - - - - -

63. saxmilsa Sina abramianni yrmani  @

Zlispiri. galoba z. xma d

The Jewish Youths in the Furnace
Heirmos. Canticle VII.  tone IV

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si da mi bemolebi.

1) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature.
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V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da al sa Si na Ra Ra deb

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da al sa Si na Ra Ra deb

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da al sa Si na Ra Ra deb

˙
des:

˙
des:

˙
des:

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ
`kur Txe ul xar Rmer

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
`kur Txe ul xar Rmer

œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
`kur Txe ul xar Rmer

˙
To,

˙
To,

˙
To,

U

U

U

˙ œ œ œ œ
ta Zar sa

˙ œ œ œ œ
ta Zar sa

˙ œ œ œ œ
ta Zar sa

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ
mas

œ œ œ
mas

œ œ œ œ
mas

1)

˙

˙
˙

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ
jœ

si wmi di sa Se ni sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ
si wmi di sa Se ni sa

˙ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ
si wmi di sa Se ni sa

˙
sa!~

˙
sa!~

˙
sa!~

U

U

U

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -

1) aq xelnawerSi II xmaSi re-a.

In the manuscript there is a D in the II voice.
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V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ
ba bi

˙ œ œ œ œ œ
ba bi

.œ jœ œ œ œ œ
ba bi

1)

˙
lons

˙
lons

˙
lons

U

U

U

˙ œ
sam Ta

œ œ œ œ
sam Ta

˙ œ
sam Ta

œ œ œ œ œ œ
yrma Ta

œ œ œ œ œ œ
yrma Ta

˙ œ œ œ
yrma Ta

- -

- -

-

-

-

-

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ
brZa ne ba

œ œ œ œ œ
brZa ne ba

œ ˙ œ œ
brZa ne ba

œ œ œ œ œ œ œ
mZlav ri sa

œ œ œ œ œ œ œ
mZlav ri sa

œ œ œ œ œ
mZlav ri sa

˙ Œ
mis

˙ Œ
mis

˙ Œ
mis

U

U

U

- - -

- - -

-

-

- - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ
si bor gi led

˙ œ œ œ œ œ
si bor gi led

˙ œ œ œ œ
si bor gi led

œ œ œ œ œ
Se rac

œ œ œ œ œ
Se rac

œ œ œ œ
Se rac

˙
xes,

˙
xes,

˙
xes,

U

U

U

- -

- -

- - -

- - -

- - - - -

64. babilons samTa yrmaTa  @

Zlispiri. galoba z. xma d

Of the Three Youths in Babylon
Heirmos. Canticle VII.  tone IV

1) xelnawerSi gasaRebSi si bemolia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat in the key signature.
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ
da al sa Si na

œ œ œ œ œ œ œ
da al sa Si na

œ œ œ œ œ œ
da al sa Si na

.œ jœ œ œ œ
Ra Ra deb

˙N œ œ
Ra Ra deb

˙ œ œ œ
Ra Ra deb

˙
des:

˙
des:

˙
des:

U

U

U

- -

- -

- - -

- - -

- - - - -

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ œ œ
`kur Txe ul

œ œ œ œ œ œ œ œ
`kur Txe ul

.œ jœ œ œ œ œ
`kur Txe ul

Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ jœ jœ Jœ œ œ

xar Sen, u fa lo da Rmer To ma

jœ Jœ
jœ jœ jœ# jœ jœ jœ œ œ

xar Sen, u fa lo da Rmer To ma

jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ œ
xar Sen, u fa lo da Rmer To ma

˙
ma

ṁa

˙
ma

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

.œ Jœ ˙
Ta o

œ œ œ œ ˙
Ta o

.œ Jœ ˙
Ta o

1) ˙ œ œ œ
Cven

œ œ œ ˙
Cven

˙ œ œ
Cven

œ œ œ œ œ œ œ
Ta

˙ œ œ
Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ#
Ta

˙
o!~

˙
o!~

˙
o!~

U

U

U

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

1) xelnawer A-603-Si (kiknaZe, 1982:417) aq aris ara `ufalo da RmerTo mamaTao CvenTao~, aramed _ 
`ufalo RmerTo mamaTa CvenTao~.

1) In the original manuscript A-603 (Kiknadze, 1982:417), the text is "upalo ghmerto mamata chventao" instead of "upalo da 
ghmerto mamatao chventao".
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ
mxsne lo yo vel Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mxsne lo yo vel Ta

œ œ œ œ œ œ œ
mxsne lo yo vel Ta

1)

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
o, Zli e ro Rmer

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
o, Zli e ro Rmer

˙ œ œ œ œ œ œ
o, Zli e ro Rmer

˙
To,

˙
To,

˙
To,

U

U

U

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ ˙
cecxl sa Se Txe ul

œ œ œ œ œ ˙
cecxl sa Se Txe ul

œ œ ˙ œ ˙
cecxl sa Se Txe ul

˙
ni

œ œ œ
ni

˙
ni

œ œ œ œ œ œ œ œ
yrma ni ix sne

œ œ œ œ œ
yrma ni ix sne

œ œ œ œ œ œ
yrma ni ix sne

˙
ni,

˙
ni,

˙
ni,

U

U

U

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ
ra Jams i gi

œ œ œ œ œ
ra Jams i gi

œ œ œ œ
ra Jams i gi

œ œ ˙
Se a

œ œ ˙
Se a

œ ˙
Se a

œ œ œ œ œ œ
cvri e,

œ œ œ œ œ œ
cvri e,

œ œ œ œ œ
cvri e,

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

65. mxsnelo yovelTao  @

Zlispiri. galoba E. xma d

O Redeemer of All
Heirmos. Canticle VIII.  tone IV

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ œ Jœ Jœ Jœ
sa xmi liT Ra Ra

Jœ œ Jœ Jœ Jœ
sa xmi liT Ra Ra

Jœ œ Jœ Jœ
jœ

sa xmi liT Ra Ra

œ œ œ œ
deb des:

œ œ œ œ
deb des:

œ œ œ œ
deb des:

œ .œ Jœ œ œ
`a kur Txev

œ œN œ œ œ# œ
`a kur Txev

œ .œ jœ œ œ
`a kur Txev

˙
diT

˙
diT

˙
diT

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

n n #

n n #

n n #

.œ Jœ
saq

˙
saq

˙
saq

œ œ œ œ œ œ œ
me

˙ œ œ
me

˙ œ œ
me

œ œ œ
ni u

œ œ
ni u

œ œ
ni u

œ œ œ œ jœ jœ jœ
jœ

fli sa ni u fal

˙ jœ jœ jœ jœ
fli sa ni u fal

œ œ œ œ jœ jœ jœ Jœ
fli sa ni u fal

˙
sa!~

˙
sa!~

˙
sa!~

U

U

U

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ ˙ œ œ œ
Sen So ris a Re sru la

œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ
Sen So ris a Re sru la

œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
Sen So ris a Re sru la

1)

œ œ ˙ œ œ œ
dRes sa i dum lo

œ œ# ˙ œN œ œ
dRes sa i dum lo

œ ˙ œ œ œ
dRes sa i dum lo

- - -

- - -

-

-

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
sit yvi sa saRmr To

jœ jœ jœ œ œN œ œ#
sit yvi sa saRmr To

jœ jœ jœ œ œ œ
sit yvi sa saRmr To

œ œ
sa,

œ œ
sa,

œ œ
sa,

œ œ œ œ œ œ œ
qal wu lo

œ œ œ œ œ œ
qal wu lo

œ ˙ œ
qal wu lo

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ
u bi wo

œ œ œ œ œ œ œ
u bi wo

œ œ œ œ œ œ œ
u bi wo

œ
o,

œ
o,

œ
o,

U

U

U

˙ œ œ œ œ
mo wya le

˙ œ œ œ œ
mo wya le

˙ œ œ œ œ
mo wya le

˙
biT,

˙
biT,

˙
biT,

- -

- -

- - - -

- - - -

-

-

- - - - - - -

66. Sen Soris aResrula  @

Zlispiri. galoba T. xma d

It Was Fulfilled In You
Heirmos. Canticle IX.  tone IV

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

.œ Jœ œ œ œ
Rmer Ti

˙ œ œ œ
Rmer Ti

˙ œ œ
Rmer Ti

œ œ œ
ra i Sva

œ œ œ
ra i Sva

œ œ œ
ra i Sva

œ œ œ œ œ
Sen gan xor

œ œ œ œ œ
Sen gan xor

œ œ œ œ
Sen gan xor

- - -

- - -

-

-

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

n n #

n n #

n n #

œ œ œ œ
ci

œ œ œ œ
ci

œ œ œ œ
ci

œ œ œ œ œ
Ta, Rir

œ œ œN œ
Ta, Rir

œ œ œ œ œ
Ta, Rir

˙
so!

˙
so!

˙
so!

Jœ Jœ Jœ Jœ
a mis Tvis, vi

jœ jœ jœ jœ
a mis Tvis, vi

Jœ Jœ Jœ Jœ
a mis Tvis, vi

- -

- -

-

-

- -

- -

- - - - -

V

V

?

#

#

#

.œ Jœ œ œ œ
Tar

˙ œ œ
Tar

˙ œ œ
Tar

œ œ œ œ œ œ œ
ca RmrTis mSo

œ œ ˙
ca RmrTis mSo

œ œ œ œ œ
ca RmrTis mSo

jœ jœ jœ jœ
bel xar, ga di

jœ jœ jœ jœ
bel xar, ga di

jœ jœ jœ Jœ
bel xar, ga di

˙
debT!

˙
debT!

˙
debT!

U

U

U

- -

- -

- - -

- - -

- - - - -
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ
a ra ra ars

œ œ œ œ œ œ
a ra ra ars

œ œ œ œ
a ra ra ars

1)

œ œ œ œ œ œ œ œ
sa xed Sen da,

œ œ œ œ œA œ
sa xed Sen da,

œ œ œ œ œ œ œ œ
sa xed Sen da,

˙

˙
˙

U

U

U

- - -

- - -

-

-

- - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ
Rmer To

œ œ œ
Rmer To

œ œ œ
Rmer to

œ œ œ œ œ œ œ
di de bi sa o

œ œ œA œ œn œ
di de bi sa o

œ œ œ œ œ œ œ
di de bi sa o

˙

˙
˙

U

U

U

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

.œ Jœ œ œ œ œ œ
o, ra me Tu

œ œ œ œ œA œ œ œn
o, ra me Tu

˙ œ œ œ
o, ra me Tu

.œ Jœ œ œ œ œ
mar jve ni

œ œ œ œ œ œ
mar jve ni

˙ œ œ œ œ
mar jve ni

˙
Ta

˙
Ta

˙
Ta

U

U

U

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

67. ara-ra ars saxed Senda  @

Zlispiri. galoba a. xma d

It Is Not an Image For You
Heirmos. Canticle I.  tone IV

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
maR li Ta ga na ri

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
maR li Ta ga na ri

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
maR li Ta ga na ri

œ œ œ œ œ œ
ne e

˙ œ œ
ne e

œ œ œ œ
ne e

˙
ri

˙
ri

˙
ri

U

U

U

- - - - -

- - - - -

-

-

- - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ
zRva sa

œ œ œ œ ˙
zRva sa

˙ œ œ
zRva sa

œ œ œ œ œ œ œ
me wa mul

œ œ œ œ œ œ
me wa mul

œ œ œ œ œ œ œ
me wa mul

1) ˙
sa!

˙
sa!˙
sa!

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- - - -

1) xelnawer A-603-Si (kiknaZe, 1982:331) aq aris ara `ganarine eri zRvasa mewamulsa~, aramed _ `ganarine 

eri zRvasa, kacTmoyvare~.

1) In manuscript A-603 (Kiknadze, 1982:331), we find the text "Ganarine eri zghvasa, katstmokvare" instead of "Ganarine eri 
zghvasa metsamulsa".
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V

V

?

bb

b

b b

jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
ga nu kve Te li gan kve

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ
ga nu kve Te li gan kve

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
ga nu kve Te li gan kve

1)

œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta mo kve Til

œ œ œ œ œ œ
Ta mo kve Til

œ ˙ œ œ œ œ
Ta mo kve Til

˙
man,

˙
man,

˙
man,

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ ˙
da mzis Tval

œ œ œ œ œ œ
da mzis Tval

œ œ œ ˙
da mzis Tval

œ œ
man

œ œ
man

œ œ
man

Jœ Jœ .œ Jœ œ œ
i xi la

Jœ Jœ œ œ œ ˙
i xi la

Jœ Jœ ˙ ˙
i xi la

- -

- -

-

-

-

-

- - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ
qve ya na u

œ œ œ œ
qve ya na u

œ œ œ œ œ
qve ya na u

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xi la

œ œ œ œ œ œ œ
xi la

˙ œ œ œ œ
xi la

˙
vi,

v̇i,

˙
vi,

U

U

U

- -

- -

- - -

- - -

- - - - -

68. ganukveTeli gankveTa  @

Zlispiri. galoba a. xma E

The Uncut was Cut
Heirmos. Canticle I.  tone VIII

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia fa da do diezebi.

1) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature.
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V

V
?

bb

b

b b

œ œ œ ˙
da mxdo mi

œ œ œ ˙
da mxdo mi

œ œ œ ˙
da mxdo mi

1) œ œ ˙
i gi

œ œ ˙
i gi

˙ ˙
i gi

œ œ
mte ri

œ œ
mte ri

œ œ
mte ri

.œ Jœ œ œ
da

œ œ œ ˙
da

˙ ˙
da

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -

V

V
?

bb

b

b b

œ œ œ
an Tqa

œ œ œ
an Tqa

œ œ
an Tqa

œ œ œ œ
zRva sa

œ œ œ
zRva sa

œ œ
zRva sa

œ œ œ œ œ œ œ œ
e ri

œ œ œ œ œ œ œ œ
e ri

˙ œ œ œ œ
e ri

œ œ
TurT,

œ œ œ
TurT,

œ œ
TurT,

-

-

- - -

- - -

- - - -

V

V
?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xo lo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xo lo

˙ ˙ œ œ œ
xo lo

œ œ œ œ œ œ
is ra e li

œ œ œ œ œ
is ra e li

œ œ œ œ œ œ
is ra e li

˙
ra

ṙa

˙
ra

U

U

U

- - -

- - -

-

-

- - - -

V

V
?

bb

b

b b

Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ
gan vi da zRva

Jœ Jœ Jœ .œ jœ ˙
gan vi da zRva

Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ
gan vi da zRva

œ œ œ
sa

œ œ œ
sa

œ œ
sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da ul tol ve

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da ul tol ve

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da ul tol ve

˙
lad,

˙
lad,

˙
lad,

U

U

U

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - - - - - -

1) xelnawer A-603-Si (kiknaZe, 1982:681) aq aris `mxdomi igi mteri daanTqa zRvasa eriTurT, xolo 
israeli ganvida gzasa mas dauTrgunvelsa da ugalobda RmerTsa, macxovarsa didebulsa!~.

1) In manuscript A-603 (Kiknadze, 1982:681), we find the text at this point, "mkhdomi igi mteri daantka zghvasa eriturt, kholo 
israeli ganvida zghvasa mas dautrgunvelsa da ugalobda ghmertsa, matskhovarsa didebulsa!".
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ
da

œ œ
da

œ œ
da

œ œ ˙ œ œ
u ga

œ œ œA œ œ œ œn
u ga

œ œ ˙ œ œ
u ga

˙ œ
lob da

˙ œ œ
lob da

˙ œ œ
lob da

œ œ
RmerT sa,

œ œ œ
RmerT sa,

œ œ œ
RmerT sa,

- - - - -

- - - - -

-

-

- - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ
ma

œA œ œ œ œ œn
ma

˙ œ œ
ma

œ œ .œ jœ
cxo

œ œ ˙
cxo

œ œ .œ jœ
cxo

˙
var

˙
var

˙
var

˙
sa

œ œ œ
sa

˙
sa

- - - - - -

- - - - - -

-

-

- - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œn œ
di

˙
di

œ œ œ œ
di

œ œ œ
de bul

œ œ
de bul

œ œ œ œn
de bul

˙
sa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

- -

- -

-

-

- - -
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V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ œ œ
a ra

˙ œ œ œ œ
a ra

˙ œ œ œ œ
a ra

2)

˙ œ œ œ œ œ
vin ars wmi

˙ œ œ œ œ œ
vin ars wmi

˙ œ œ œ œ
vin ars wmi

1)

œ œ ˙
da,

œ œ ˙
da,

œ œ ˙
da,

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar u fa

œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar u fa

œ œ œ œ œ œ
vi Tar u fa

˙ Jœ Jœ œ œ
li, da a ra

˙ jœ Jœ œ œ
li, da a ra

˙ jœ jœ œ
li, da a ra

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ
vin ars mar

œ œ œ œ œ
vin ars mar

œ œ œ œ œ œ œ
vin ars mar

.˙
Tal

.˙
Tal

.˙
Tal

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
RmrTi sa Cve ni sa ebr,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
RmrTi sa Cve ni sa ebr,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
RmrTi sa Cve ni sa ebr,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

69. aravin ars wmida  @

Zlispiri. galoba g. xma E

No One is Holy
Heirmos. Canticle III.  tone VIII

1) e. k.: `es galoba gasworebulia amave wignSi 448 gv., aq davtoveT~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "This hymn was corrected in this book, page 448. We left it here."
2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ
ro mel sa

œ œ œ œ œ œ œ
ro mel sa

œ œ œ œ œ
ro mel sa

œ œ œ œ œ œ œ
u Ra

œ œ œ œ œ œ œ
u Ra

œ ˙ œ
u Ra

œ œ œ œ œ
Ra debT:

œ œ œ œ œ
Ra debT:

œ œ œ œ
Ra debT:

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ œ œ
`a ra

˙ œ œ
`a ra

˙ œ œ œ œ
`a ra

˙
vi

v̇i

˙
vi

œ Jœ
jœ œ œ ˙

in ars wmi da Se

œ jœ jœ œ œ ˙
in ars wmi da Se

œ jœ jœ œ ˙
in ars wmi da Se

.œ Jœ ˙
nebr,

˙ ˙
nebr,

˙ ˙
nebr,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ œ
u

˙ œ œ
u

˙ œ œ œ
u

œ œ œn œ œ œ œ
fa

˙ œ œ
fa

œ œ œ œ œ œ œn
fa

˙
lo!~

˙
lo!~

˙
lo!~

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ
si yva ru li

œ œ œ œ œ œ
si yva ru li

œ œ œ œ
si yva ru li

1)

.œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wya lo bi sa

.œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wya lo bi sa

œ œ œ œ œ œ œ
wya lo bi sa

˙

˙
˙

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ
Ze Ta kac Ta Tvis

œ œ œ œ œ œ
Ze Ta kac Ta Tvis

œ œ œ œ œ œ
Ze Ta kac Ta Tvis

œ œ œ œ
jvar sa ze

œ œ œ œ œ
jvar sa ze

œ œ œ œ
jvar sa ze

œ œ œ œ œ
da a maRl

œ œ œ œ œ
da a maRl

œ œ œ œ œ
da a maRl

˙
di!

ḋi!

˙
di!

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ
da dabr mes u

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da dabr mes u

œ œ œ œ
da dabr mes u

œ œ œ
ri a

œ œ
ri a

œ œ œ œ
ri a

˙
ni,

˙
ni,

˙
ni,

U

U

U

-

-

- - -

- - -

-

-

- - - - -

70. siyvaruli wyalobisa  @

Zlispiri. galoba d. xma d

The Love of Mercy
Heirmos. Canticle IV.  tone IV

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si da mi bemolebi.

1) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature.
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
vi Tar med Sen xar qris te,

jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
vi Tar med Sen xar qris te,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
vi Tar med Sen xar qris te,

œ œ œ œ œ œ
si brZne RmrTi

œ œ œ œ œ œ œ
si brZne RmrTi

œ œ œ œ œ
si brZne RmrTi

-

-

-

-

- - -

- - -

- - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ
sa da

œ œ œ œA œ œ
sa da

˙ œ œ
sa da

œ œ œn œ œ œ œ
Za li mi

˙ œ œn
Za li mi

œ œ œ œ œ œ œ œ
Za li mi

˙
si!

˙
si!

˙
si!

U

U

U

- -

- -

- -
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ
RmrTi sa

œ œ œ œ œ œ œ œ
RmrTi sa

œ œ œ ˙
RmrTi sa

1)

œ œ œ œn

œ œ œ
œ œ œ

œ œ œ œ œ
gar da mo slva

œ œ œ œ
gar da mo slva

œ œ œ œ œ
gar da mo slva

œ œ œ œ œ œ
sa o des

œ œ œ
sa o des

œ œ œ œ œ
sa o des

˙
me,

ṁe,

˙
me,

U

U

U

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ .œ Jœ œ œ œ
ba bi lons

œ œ œ œ ˙ œ
ba bi lons

œ ˙ ˙ œ
ba bi lons

œ œ œ œ
ce cxli

œ œ
ce cxli

œ œ
ce cxli

œ œ œ œ œ œ œ
me ot iqm

œ ˙ œ
me ot iqm

œ œ œ œ œ œ
me ot iqm

˙
na,

˙
na,

˙
na,

U

U

U

- - - -

- - - -

-

-

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

.œ Jœ œ œ œ œ
ro mel

œ œ œ œ œ œ œ
ro mel

˙ ˙
ro mel

œ œ œ œn œ
sa

œ œ œ œ
sa

œ œ œ œ
sa

œ œ œ œ œ
sam ni yrma

œ œ œ
sam ni yrma

œ œ œ œ œ
sam ni yrma

˙
ni

ṅi

˙
ni

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- - - - - - -

71. RmrTisa gardamoslvasa  @

Zlispiri. galoba z. xma E

At the Descent of God
Heirmos. Canticle VII.  tone VIII

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
sax mil sa mas Si na, vi Tar ca

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ jœ
sax mil sa mas Si na, vi Tar ca

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
sax mil sa mas Si na, vi Tar ca

.œ Jœ œ œ œ
vard sa,

œ œ œ ˙ œ
vard sa,

.œ Jœ œ œ œ
vard sa,

œ œ œ œ œ
fer xi Ta

œ œ œ œ
fer xi Ta

œ œ œ œ œ
fer xi Ta

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ
stke bni

˙ œ
stke bni

.œ Jœ œ œ
stke bni

˙
des

˙
des

˙
des

U

U

U

.œ Jœ œ œ
da

œ œ œ ˙
da

.œ Jœ œ œ
da

œ œ œ œ œ œ
gan wyo bil ni

œ œ œ œ œ
gan wyo bil ni

œ œ œ œ œ œ
gan wyo bil ni

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ
ga lob

œA œ œn œ œ
ga lob

œ œ œ œ œ
ga lob

œ œ œ œ
des: `ma

œ œ œ œ
des: `ma

œ œ
des: `ma

˙ œ œ
ma

˙ œ œ
ma

˙ œ œ œ
ma

œ œ œ
Ta Cven

œ œ œ œ
Ta Cven

œ œ œ
Ta Cven

˙ œ œ œ
Ta

˙A œ œn œ
Ta

˙ œ œ œ
Ta

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ .œ jœ ˙
Rmer To,

œ ˙ ˙
Rmer To,

œ œ ˙ ˙
Rmer To,

.œ Jœ œ œ œn œ
kur Txe

œ œ œ œ ˙
kur Txe

˙ œ œ
kur Txe

œ œ œ
ul xar

œ œ
ul xar

œ œ œ œn
ul xar

˙
Sen!~

˙
Sen!~

˙
Sen!~

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V
?

bbb b

b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ
gan gva na

œ œ œ œ œ
gan gva na

œ œ œ œ œ œ
gan gva na

3)

˙ œ œ œ
Tlen

œ œ œ ˙
Tlen

˙ ˙
Tlen

1) 2)

œ œ
Cven

œ œ
Cven

œ œ œ
Cven

- -

- -

-

-

- - -

V

V
?

bbb b

b b b

b b b b

˙ œ œ œ œ
na Tli Ta

˙ œ œ œ
na Tli Ta

˙ œ œ
na Tli Ta

œ œ œ œ œ
Se ni Ta,

œ œ œ œ
Se ni Ta,

œ œ œ œ
Se ni Ta,

œ œ œ œ œ œ œ œ
u fa

.œ jœ œ œ œ œ
u fa

.œ jœ œ œ œ œ
u fa

˙
lo,

l̇o,

˙
lo,

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -

V

V
?

bbb b

b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da mkla vi Ta maR li Ta,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da mkla vi Ta maR li Ta,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da mkla vi Ta maR li Ta,

Jœ Jœ œ œ
mor wmu ne

jœ jœ œ œ
mor wmu ne

Jœ jœ œ œ
mor wmu ne

œ œ ˙
Ta,

œ œ ˙
Ta,

œ œ ˙
Ta,

- - -

- - -

-

-

- - -

- - -

- - - - - - -

72. gangvanaTlen Cven naTliTa  @

Zlispiri. galoba e. xma E

Illumine Us with the Light
Heirmos. Canticle V.  tone VIII

1) e. k.: `es sagalobeli dawerili aris sam xmaze amave wignSi. ixile #89 da 563 gver.~.

2) xelnawerSi sagaloblis I xmaa notirebuli. aq warmodgenili II-III xmebi Cveni Sewyobilia _ amave 

xelnawerSi mocemuli igive sagaloblis samxmiani variantis (CvenTan #118) mixedviT.

3) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si da mi bemolebi.

11) E. K.: "This hymn is written for three voices in this book. See hymn #89, page 563".
2) The first voice of the hymn was notated in the original manuscript. The second and the third voices were arranged by the 
editors based on the three-voiced variant of this hymn given in this original manuscript (see #118).
3) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature.
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V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

œ œ ˙ œ œ
mSvi do ba Se

œ œ œ œ œ œA œ œ
mSvi do ba Se

œ œ œ œ œ œ œ
mSvi do ba Se

˙
ni

˙
ni

˙
ni

.œ Jœ
ze

˙
ze

˙
ze

˙ œ œ œ
ciT

˙ œ œn œ
ciT

˙ œ œ œ
ciT

- -

- -

- -

- -

- - - -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

œ .œ jœ ˙
mo mec

œ ˙ œ œ œ
mo mec

œ œ ˙ ˙
mo mec

.œ jœ œ œ œn œ
Cven, kacT

.œ jœ œ œ
Cven, kacT

˙ .œ jœ
Cven, kacT

œ œ œ
mo yva

œ œ
mo yva

œ œ œ œn
mo yva

˙
re!

˙
re!

˙
re!

U

U

U

-

-

- - -

- - -

- - - -
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V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ œ œ œ
ved re ba

œ œ œ œ œ œ œ œ
ved re ba

˙ ˙ œ
ved re ba

1)

˙
sa

˙
sa

˙
sa

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
Cem sa gan vfen u

jœ jœ jœ jœ œ œ
Cem sa gan vfen u

jœ jœ jœ jœ œ œ
Cem sa gan vfen u

˙
fli

˙b
fli

˙
fli

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ
sa mi

œ œ œ œ
sa mi

œ œ œ œ
sa mi

˙
marT

˙
marT

˙
marT

U

U

U

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da mas a Ru a

œ œ œ jœ Jœ Jœ Jœ
da mas a Ru a

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da mas a Ru a

2) œ œ œ
reb

œ œ
reb

œ œ œ
reb

- -

- -

- -

- -

- - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ
bral Ta

œ œ .œA jœ
bral Ta

œ œ ˙
bral Ta

.œ Jœ œ œ
Cem Ta,

œ œ œn œ œ
Cem Ta,

.œ Jœ œ
Cem Ta,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me

œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me

œ œ œ œ œ œ œ
ra me

˙
Tu

˙
Tu

˙
Tu

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

73. vedrebasa Cemsa ganvfen  @

Zlispiri. galoba v. xma E

You Shall Place My Supplication
Heirmos. Canticle VI.  tone VIII

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) xelnawer A-603-Si (kiknaZe, 1982:753) aq aris ara `aRuareb bralTa CemTa, rameTu borotiTa...~, aramed 

_ `avuareb bralTa CemTa maradis, rameTu borotiTa . . .~.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
2) In manuscript A-603 (Kiknadze, 1982:753), we find the text, "aghuareb bralta chemta maradis, rametu borotita..." instead of 
"avuareb bralta chemta, rametu borotita..." 
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V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ œ œ œ
bo ro ti

œ œ œ œ œ œ œ œ
bo ro ti

˙ ˙ œ
bo ro ti

˙
Ta

˙
Ta

˙
Ta

Jœ Jœ œ œ ˙
a Riv so su

jœ jœ œ œ œA œ œ
a Riv so su

jœ jœ œ ˙
a Riv so su

œ œ œ œ
li Ce

œ œ œ œ
li Ce

œ œ œ œ
li Ce

˙
mi

˙
mi

˙
mi

U

U

U

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da sim tki ce Ce mi

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da sim tki ce Ce mi

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da sim tki ce Ce mi

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jo jo xe Tad mi i wi a,

Jœ Jœ Jœ jœ jœ jœ
jœ jœ

jo jo xe Tad mi i wi a,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jo jo xe Tad mi i wi a,

˙
da

˙
da

˙
da

œ œ œ œ

œ œ œ œ

˙

- - - - -

- - - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ
i o na

œ œ œ œA œ
i o na

œ œ œ œ œ œ œ
i o na

˙
sebr

˙
sebr

˙
sebr

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
vRa Ra deb: `aR mo

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
vRa Ra deb: `aR mo

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
vRa Ra deb: `aR mo

˙ œ œ œ
mi

˙A œ œn œ
mi

˙ œ œ œ
mi

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ .œ jœ œ œ œ
yva ne

œ œb œ œ œ œ œn œ
yva ne

œ œ ˙ œ œ
yva ne

˙ œ œ œn œ
me, Rmer

˙ ˙
me, Rmer

˙ œ œ œ œ
me, Rmer

œ œ œ
To Ce

œ œ
To Ce

œ œ œ œn
To Ce

˙
mo!~

˙
mo!~

˙
mo!~

U

U

U

-

-

- -

- -

- - -
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V

V

?

#

#

#

.œ Jœ œ œ œ
da sa

œ œ œ œ œ
da sa

˙ œ œ œ
da sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
bam

œ œ œ œ œ œ
bam

œ œ œ œ œ œ œ œ
bam

˙
sa

˙
sa

˙
sa

- - - - -

- - - - -

-

-

- - - - - -

V

V

?

#

#

#

n b

n b

n b b

œ œ œ œ œ
da u sa ba

œ œ œ œ œ
da u sa ba

œ œ œ œ œ œ
da u sa ba

˙
mo

ṁo

˙
mo

œ œ œ œA œ
si tyva RmrTi sa,

œ œ œ œ
si tyva RmrTi sa,

œ œ œ œ
si tyva RmrTi sa,

1)

œ œ .œ jœ œ
ma mi sa

œ œ œ œ œ
ma mi sa

œ .œ Jœ œ
ma mi sa

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

- - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

n #

n #

n n #

œ œ œ œ œ œ œ
Ta na, mxo

œ œ œ œ œ œ
Ta na, mxo

œ œ œ œ œ œ œ
Ta na, mxo

˙
lo,

˙
lo,

˙
lo,

œ œ œ œ œ
su liT wmi

œ œ œ œ
su liT wmi

œ œ œ
su liT wmi

- -

- -

- -

- -

- - - -

74. dasabamsa dausabamo sityva  @

Zlispiri. galoba z. xma d

In the Beginning, The Unoriginate Word
Heirmos. Canticle VII.  tone IV

1) xelnawerSi sagaloblis samive xma Tavidan bolomde notirebulia gasaRebSi fa dieziT. sagasaRebo 

niSnebi Cveni Secvlilia.

1) In the original manuscript the key signature in all the voices, from beginning to end, contains a F sharp. All subsequent 
changes in the key signature were added by the editors.
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V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ
di TurT,

œ œ œ œ œ œ œ œ
di TurT,

œ œ œ œ œ œ œ
di TurT,

œ œ œ œ œ œ
kur Txe ul

œ œ œ œ œ œn
kur Txe ul

œ œ œ œ œ œ œ
kur Txe ul

˙
ars

˙
ars

˙
ars

-

-

- -

- -

- - -

V

V

?

#

#

#

n b

n b

n b

œ œ œ œN
da u fro

œN œ œ
da u fro

œ œ œ
da u fro

œ œ œ œ œ œ œa
sad di de

˙ œ œ
sad di de

œ œ œ œ œ œ œ œ
sad di de

˙
bul

˙
bul

˙
bul

œ œ œ
ars sa

œ œ
ars sa

œ œ
ars sa

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

b

b

b

.œ œ œ œ œ œ
me

˙ œ œ œ
me

.˙ œ
me

œ œ œ œ œ œ
ba wmi da

œ œ ˙
ba wmi da

œ œ œ œ
ba wmi da

jœ jœ jœ jœ
u ku ni sam

jœ jœ jœ jœ
u ku ni sam

jœ jœ jœ jœ
u ku ni sam

ḋe!

ḋe!

˙
de!

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -
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V

V

?

b

b

b b

.œ jœ œ œ
vel sa

œ œ œ œ œ
vel sa

.œ Jœ œ œ
vel sa

1) œ œ œ œ œ œ œ
de i ri

œ œ œ œ œ œ
de i ri

œ œ œ œ œ œ œ
de i ri

œ œ œ œ œ œ
sa sa

œ œ œ œ œ œ
sa sa

œ œ œ œ œ œ
sa sa

- - - -

- - - -

-

-

- - - - -

V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ
mZlavr man

˙ œ œ œ œ œ œ
mZlavr man

˙ œ œ œ œ
mZlavr man

œ œ œ œ œ œ
a Ra gzna

œ œ œ œ œ œ
a Ra gzna

˙ œ œ
a Ra gzna

œ œ œ œ œ œ
sa xmi li

œ œ œ œ œ
sa xmi li

œ œ œ
sa xmi li

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ
pir ve lad

œ œ œ œ
pir ve lad

œ œ œ œ
pir ve lad

2) ˙
gan

˙
gan

˙
gan

œ œ œ
sa lev

œ œ œ
sa lev

œ œ
sa lev

œ œ œA œ œ œ œ
ne

œ œ œ œ œ
ne

œ œ œ œ œ œ
ne

˙
lad

˙
lad

˙
lad

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - -

75. velsa deirisasa  @

Zlispiri. galoba z. xma E

On the Plains of Deiera
Heirmos. Canticle VII.  tone VIII

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) Q687-Si aq iyo `yrmaTaTvis~, rac Cven A-603-is (kiknaZe, 1982:773) mixedviT SevcvaleT sityviT 

`pirvelad~.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
1) In manuscript Q687, we find the text "qrmatatvis". We changed this to "pirvelad" to conform with texts found in 
manuscript A-603 (Kiknadze, 1982:773).
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V

V

?

b

b

b b

.œ jœ œ œ œ
aR msa

œ œ œ œ œ œ
aR msa

.œ Jœ œ œ œ
aR msa

œ œ œ œ œ œ
re bel

œ œ œ œ œ
re bel

˙ œ œ
re bel

œ œ œ œ
Ta

œ œ œ
Ta

œ œ œ œ
Ta

˙
Tvis

˙
Tvis

˙
Tvis

jœ jœ jœ jœ œ œ
Rmer Se mo sil Ta

jœ jœ jœ jœ œ
Rmer Se mo sil Ta

jœ jœ jœ jœ œ œ
RmerSe mo sil Ta

- - - - - - -

- - - - - - -

- -

- -

- - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ
yrma Ta, da

œ œ œ œ œ œ œ
yrma Ta, da

œ œ œ œ œ œ
yrma Ta, da

œ œ œ
Se iT xiv

œ œ œ œ
Se iT xiv

œ œ œ œ œ
Se iT xiv

˙
nes

˙
nes

˙
nes

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
da sa me

œ œ œ œ œ œ œ
da sa me

œ œ œ œ
da sa me

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ
ba sa a qeb

œ œ œ œ
ba sa a qeb

œ œ œ œ œ œ
ba sa a qeb

˙
des:

˙
des:

˙
des:

œ œb œ œ œ
`ma ma Ta

œ œ œ œ œ
`ma ma Ta

œ œ œ œ
`ma ma Ta

œ œ œ œ œ œ
Cven Ta

œ œ œ œ œ
Cven Ta

˙ œ
Cven Ta

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ
Rmer To,

œ œ œ
Rmer To,

œ œ
Rmer To,

˙

˙

˙

œ œ œ œ œ œn œ
kur Txe

œ œ œ œ œ œ
kur Txe

œ œ œ œ œ œ
kur Txe

œ œ œ
ul xar

œ œ
ul xar

œ œ œ œn
ul xar

˙
Sen!~

˙
Sen!~

˙
Sen!~

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

b

b

b b

jœ jœ jœ œ œ œ
Ta na war xed

jœ jœ jœ œ œ œ
Ta na war xed

Jœ Jœ Jœ œ œ œ
Ta na war xed

1)

œ œ œ
Sen

œ œ œ
Sen

˙
Sen

œ œ œ œ œ
sa zRvar

œ œ œ œ œ
sa zRvar

œ œ ˙
sa zRvar

œ œ œ œ
Ta

œ œ œ œ
Ta

œ œ œ œ
Ta

˙
maT

˙
maT

˙
maT

- -

- -

- -

- -

-

-

- - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
bu ne bi sa Ta, vi nad

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ
bu ne bi sa Ta, vi nad

jœ jœ jœ jœ œ œ œ
bu ne bi sa Ta, vi nad

˙ œ œ œ
gan

œA œ œ œ œ œ
gan

.˙ œ
gan

œ œ œ œ œ
u Tes lod

œ œ œ œ œn
u Tes lod

œ œ œ œ
u Tes lod

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ
muc lad

œ œ œ œ œ œ œ œ
muc lad

œ œ œ œ œ œ œ œ
muc lad

.œ jœ œ œ œ œ œ
i Re Sen

˙ œ œ œ œ œ
i Re Sen

.œ jœ œ œ œ œ œ
i Re Sen

˙

˙
˙

U

U

U

-

-

-

-

- -

76. Tana-warxed Sen  @

Zlispiri. galoba T. xma E

You Passed By
Heirmos. Canticle IX.  tone VIII

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V
?

b

b

b b

˙ œ œ
da ba

˙ œ œ
da ba

˙ œ œ
da ba

.œ Jœ œ œ
de bul Ta

œ œ œ œ œ
de bul Ta

.œ jœ œ œ
de bul Ta

˙ œ œ
Rmer

œ œ œ ˙
Rmer

˙ ˙
Rmer

œ œ œ œ œ œ
Ti! xsnad eq men

œ œ œ œ œ œ
Ti! xsnad eq men

œ œ œ œ œ
Ti! xsnad eq men

1)

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - - - -

V

V
?

b

b

b b

b b b b

b b b

b b b b

œ œ œ œ œb œ
so fel sa,

œ œ œ œ œb
so fel sa,

˙ œ œb œ
so fel sa,

œ œ œ œ
a mis

œ œ œ œ
a mis

œ œ œ œ
a mis

˙ œ œ
Tvis,

˙ œ œ
Tvis,

˙ œ
Tvis,

˙ œ œ
RmrTis mSo be

˙ œA œ
RmrTis mSo be

˙ œ œ œ œ
RmrTis mSo be

˙
lo,

l̇o,

˙
lo,

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

-

-

- - - - - - -

V

V
?

bbb b

b b b

b b b b

.œ Jœ ˙ œ œ œ œ .œ jœ ˙ .œ jœ œ œ œn œ œ œ œ
da u du me be lad ga di

œ œ œ œ ˙ œ œn œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
da u du me be lad ga di

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œn
da u du me be lad ga di

˙
debT!

˙
debT!

˙
debT!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - - - - - -

1) xelnawerSi (Q687:493) aq aris `xsnad eqmna~ teqsti gasworebulia sxva xelnaweris (H154/2:21) mixedviT.

1) Here is "khsnad ekmna" in the original manuscript (Q687:493). The text was corrected based on another original 
manuscript (H154/2:21)
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ
gu lis wyro ma sa

œ œ œ œ œ œ
gu lis wyro ma sa

œ œ œ œ œ
gu lis wyro ma sa

œ œ œ œ œ
mZlav ri sa

œ œ œ œ œ
mZlav ri sa

œ œ œ œ
mZlav ri sa

˙
sa

ṡa

˙
sa

- - -

- - -- - - -

- - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ
Su ri

œ œN œ œ#
Su ri

œ œ œ
Su ri

œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ
saRmr To ra wi na

œ œ œ œ jœN jœ
saRmr To ra wi na

œ œ œ œ jœN Jœ
saRmr To ra wi na

˙
a

ȧ

˙
a

U

U

U- - -

- - -- -

- -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

.œ Jœ œ œ œ œ
Rud ga da

˙ œ œ œ
Rud ga da

˙ œ œ#
Rud ga da

œ œ œ œ
gar das

œ œ œ œ#
gar das

œ œ œ
gar das

œ œ œ œ œ œ
cva la ce cxli

œ œ œ œN œ œ#
cva la ce cxli

œ œ œ œ œ œ œ
cva la ce cxli

- - -

- - - -

-

-

-

- - - - -

77. guliswyromasa mZlavrisasa  @

Zlispiri. galoba z. xma a

At the Wrath of the Tyrant
Heirmos. Canticle VII.  tone I
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V

V
?

###

# # #

# # #

.œ jœ
i

˙
i

.œ jœ
i

jœ Jœ Jœ Jœ
gi Sem wve li

jœ jœ jœ jœ
gi Sem wve li

Jœ Jœ jœ jœ
gi Sem wve li

œ œ œ œ œ œ
cva rad da

œ œ œ œ œ œ
cva rad da

œ œ œ œ œ
cva rad da

œ œ œ œ
ris xva

œ œ œ
ris xva

œ œ œ œ
ris xva

- - -

- - -- -

- -

- - - - -

V

V
?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ
si xa ru

œ œ œ œ œ œ
si xa ru

œ œ œ œ œ œ
si xa ru

˙
lad,

˙
lad,

˙
lad,

U

U

U

˙ œ œ
da sam

˙ œ œ
da sam

˙ œ œ
da sam

œ œ œ œ
Za

œ œ œ œ
Za

œ œ œ œ
Za

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V
?

###

# # #

# # #

n n #

n n #

n n n

œ œ œ œ

œ œ œ œ

œ œ œ œ

.œ Jœ œ œn œ
li

œ œ œn œ œ
li

.œ Jœ œn œ œ œ
li

˙

˙
˙

U

U

U

˙ œN œ œ
i

˙ œ œ œ
i

.˙ œ
i

1)

- - - - - -

- - - - - - -

-

- - - - - - -

V

V
?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ

œ œN œ

œ œ œ

˙

˙
˙

˙ œ œ œ
i

œ œ œ œ œ œ
i

˙ ˙
i

œ œ
Ta

œ œn
Ta

œ œ
Ta

- - -

- - -- - - - -

- - - - -

- - - - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli Tavidan bolomde notirebulia gasaRebSi fa, do da sol diezebiT. aqedan 

sagasaRebo niSnebi Cveni Secvlilia.

1) The original manuscript contains an F sharp, a C sharp and a G sharp in the key signature. From here, the change in the 
key signature was added by the editors.
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ
Se mas xme li Ta,

œ œ œ œ œ œ
Se mas xme li Ta,

œ œ œ œ œ
Se mas xme li Ta,

œ œ œ œ œ œ œ œ
RmrTi sa, e ban Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ
RmrTi sa, e ban Ta

œ œ œ œ œ œ
RmrTi sa, e ban Ta

œ œ œ
Ta

œ œ
Ta

œ œ œ
Ta

˙
na

˙
na

˙
na

- - - - -

- - - - -- - -

- - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ
ga lo

œ œ œ œ œ œ œ œ
ga lo

˙ œ œ œ
ga lo

œ œ œ œ œ œ œ
biT it yo

œ œ œ œ œ œ#
biT it yo

œ œ œ œ œ œ
biT it yo

˙
des

ḋes

˙
des

U

U

U- - -

- - --

-

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ
sa xi

˙ œ œ
sa xi

˙ œ œ
sa xi

œ œ œ œ
o ba

œ œ œ
o ba

œ œ œ œ
o ba

˙
sa

ṡa

˙
sa

U

U

U

œ œ œ œ
a mas, da

œ œ œ
a mas, da

œ œ œ
a mas, da

œ œ œ œ œ œ œ
Ra Ra deb

˙ œ œ
Ra Ra deb

œ œ œ œ œ œ œ œ
Ra Ra deb

˙
des:

˙
des:

˙#
des:

- - - - - -

- - - - - -- -

- -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
`ma ma Ta Cven Ta Rmer

œ jœ jœ jœ jœ œ
`ma ma Ta Cven Ta Rmer

œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
`ma ma Ta Cven Ta Rmer

œ œ œ œ œ œ œ œ
To,

˙ ˙
To,

˙ œ œ œ
To,

jœ jœ jœ jœ
kur Txe ul xar

jœ jœ jœ jœ
kur Txe ul xar

jœ jœ jœ Jœ
kur Txe ul xar

˙
Sen!~

˙
Sen!~

˙
Sen!~

U

U

U- - - - -

- - - - --

-

- - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ
a li

œ œ œ œ
a li

œ œ œ
a li

1)

œ œ œ œ œ œ
Se ma cvre

œ œ œ œ œ œ
Se ma cvre

œ œ œ œ œ
Se ma cvre

œ œ œ œ œ œ
ve li Rirs

œ œ œ œ œ œ
ve li Rirs

œ œ œ œ œ
ve li Rirs

˙
Ta,

˙
Ta,

˙
Ta,

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - -

-

-

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ
xo lo

œ œ œ
xo lo

œ œ œ
xo lo

œ œ œ œ
bo rot

œ œ œ œ
bo rot

œ œ œ
bo rot

œ œ œ œ œ
msa xur Ta

œ œ œ œ œ
msa xur Ta

œ œ œ œ
msa xur Ta

œ œ œ œ œ
Sem wve

œ œ œ œ œ
Sem wve

œ œ œ œ
Sem wve

˙
li,

˙
li,

˙
li,

- - - - -

- - - - -

- -

- -

-

-

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
an ge loz man RmrTi sa man,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
an ge loz man RmrTi sa man,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
an ge loz manRmrTi sa man,

2) œ ˙
yov lad

œ œN œ œ
yov lad

œ ˙
yov lad

œ ˙ œ
Zli er man,

œ ˙ œ
Zli er man,

œ ˙ œ
Zli er man,

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - -

78. ali Semacvreveli  @

Zlispiri. galoba E. xma a

The Bedewing Flame
Heirmos. Canticle VIII.  tone I

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) xelnawerSi am si-s win bemolia aRniSnuli. 

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
2) There is a flat symbol in front of this B in the original manuscript.
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ
o des me

œ œ œ œ# œ
o des me

œ œ œ œ œ
o des me

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a Cve na ra yrma Ta,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a Cve na ra yrma Ta,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a Cve na ra yrma Ta,

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
xo lo cxov re ba

jœ jœ jœ œ œ œ œ
xo lo cxov re ba

Jœ Jœ Jœ œ œ œ
xo lo cxov re ba

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ
Se mo sil man

œ œ œ œ œ œ
Se mo sil man

œ œ œ œ œ œ
Se mo sil man

œ œ œ œ œ
wya ro

œ œ œ œ
wya ro

œ œ œ œ
wya ro

˙
man

˙
man

˙
man

U

U

U

- - - -

- - - -

-

-

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ
hyo RmrTis mSo

œ œ œ œ œ
hyo RmrTis mSo

œ œ œ œ œ
hyo RmrTis mSo

œ œ œ
be li

œ œ œ
be li

œ œ œ
be li

œ œ œ
mxsnel

œ œ œ
mxsnel

œ œ
mxsnel

œ œ œ œ œ œ
sikv di li

œ œ œ œ œ
sikv di li

œ œ œ œ œ
sikv di li

˙
sa

˙
sa

˙
sa

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
da ma di de bel cxov

jœ jœ jœ jœ jœ ˙
da ma di de bel cxov

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
da ma di de bel cxov

œ œ œ
re bi sa

œ œ œ
re bi sa

œ œ œ
re bi sa

œ œ œ œ œ œ
mga lo bel Ta:

œ œ œ œ œ
mga lo bel Ta:

œ œ œ œ œ œ
mga lo bel Ta:

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

- - - - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ
`Se moq med sa

œ œ œ œ œ œ œ œ
`Se moq med sa

˙ œ œ œ
`Se moq med sa

œ œ
mxo lo

œ œ œ
mxo lo

œ œ œ œ
mxo lo

˙
sa

˙
sa

˙
sa

U

U

U

- -

- -

- - -

- - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

n n #

n n #

n n n

œ œ .œ jœ œ œ
u ga lob deT

œ œ œ œ œ œ œ
u ga lob deT

œ ˙ œ œ
u ga lob deT

œ œ œ œ
xsnil

œ œ œ œ
xsnil

œ œ œ
xsnil

˙
ni,

˙
ni,

˙
ni,

U

U

U

- - -

- - -

-

-

- - - -

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ œ œ
da u fro

œ œ œ œ œ œ
da u fro

˙ œ œ œ œ
da u fro

˙
sad

˙
sad

˙
sad

œ œ œ œ œN œ œ
a maR leb diT

œ œ œ œ œ œ œ
a maR leb diT

œ œ œ œ œ
a maR leb diT

- - -

- - -

-

-

-

-

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ
mas

œ œ œ
mas

œ œ
mas

œ œ œ œ œ Jœ
jœ

u ku ni sam

œ œ œ jœ jœ
u ku ni sam

œ œ œ Jœ Jœ#
u ku ni sam

˙
de!~

˙
de!~

˙
de!~

U

U

U

- - -

- - -

-

-

- - - -
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

n n b b

n n n b

n n b b

Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ
etl Ta mflo be li

jœ jœ .œ jœ œ œ œ œ
etl Ta mflo be li

jœ jœ ˙ œ œ œ œ
etl Ta mflo be li

1)

œ œ œ œ œ
fa ra

œ œ œ œ
fa ra

œ œ œ œ œ
fa ra

˙
o

ȯ

˙
o

- - - -

- - - -

-

-

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da an Tqa sa kvir velT moq

œ jœ Jœ
jœ jœ jœ jœ

da an Tqa sa kvir velT moq

œ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da an Tqa sa kvir velT moq

˙ œ œ œ œ
med man kverTx

˙ œ œ œ œ
med man kverTx

˙ œ œ œ œ
med man kverTx

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
man mo ses man,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
man mo ses man,

œ œ œ œ œ œ
man mo ses man,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

.œ jœ
ro

œ œ œ
ro

˙
ro

œ œ œ œ œ œn œ
mel man

œ œ œ œ œ œ
mel man

˙ œ œ
mel man

œ œ œ œ œ œ
ga mo sa xa

œ œ œ œ œ œ
ga mo sa xa

œ œ œ œ
ga mo sa xa

- -

- -

- - -

- - -

- - - - -

79. etlTa mflobeli farao  @

Zlispiri. galoba a. xma E

Pharaoh, The Master of Chariots
Heirmos. Canticle I.  tone VIII

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature.
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ
sa xe jva ri

œ œ œ œ œ œ œ œ
sa xe jva ri

œ œ œ œ œ œ
sa xe jva ri

˙
sa

˙
sa

˙
sa

jœ jœ Jœ ˙
da ga nu po

jœ jœ jœ ˙
da ga nu po

jœ Jœ jœ ˙
da ga nu po

œ œ œ œ œ œ œ œ
zRva me wa mu

œ œ œ œ œ œ œ
zRva me wa mu

œ œ œ œ œ œ
zRva me wa mu

˙
li

l̇i

˙
li

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ
da is ra

œ œ œ œ œ œ œ
da is ra

˙ œ œ œ
da is ra

œ œ œ œ œ œ œ œ
el ni ix sna

œ œ œ œ œ œ œ œ
el ni ix sna

œ œ œ œ œ
el ni ix sna

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
ga n ma va lad

œ œ œ œ œ œ œ œ
gan ma va lad

œ œ œ œ œ
gan ma va lad

˙

˙
˙

U

U

U

- - - - - - -

- - - - -

-

- -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

b b b

b b b

b b b b

jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
met yvel ni ga lo ba sa

jœ jœ jœ jœ Jœ
jœ jœ

met yvel ni ga lo ba sa

Jœ Jœ
jœ jœ Jœ Jœ Jœ

met yvel ni ga lo ba sa

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
uf li sa sa: `ra me

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
uf li sa sa: `ra me

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
uf li sa sa: `ra me

˙ œ œ œ
Tu

˙ œA œ œ
Tu

˙ œ œ œ œ
Tu

- - - - - -

- - - - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

bbb

b b b

b b b b

œ .œ jœ œ œ œ
di de

œ ˙ ˙
di de

œ ˙ ˙
di de

.œ jœ œ œ œ œ
biT di

˙ ˙
biT di

˙ œ œ œ
biT di

œ œ œ
de bul

œ œ
de bul

œ œ œ œn
de bul

˙
ars!~

˙
ars!~

˙
ars!~

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- - - -
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V

V

?

#

œ œ
uq mi

œ œ
uq mi

œ œ
uq mi

2) œ œ œ œ œ œ œ
qve ya na

œ œ œ œ
qve ya na

œ œ œ œ œ œ
qve ya na

_

_

_

œ œ œ œ œ œ œ
sam kvi dre be li

œ œ œ œ œ œA
sam kvi dre be li

œ œ œ œ œA
sam kvi dre be li

1)

3)

œ œn œ
zRva

œ œ
zRva

œ œ œ œ
zRva

˙
Ta

˙
Ta

˙
Ta

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- - - - - - - -

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ œ œ
i xi la

œ œ œ œn œ œ œ œ
i xi la

˙n œ œ œ œ
i xi la

.œ Jœ œ œ œ œ
mze man pir

˙ œ œ œ œ
mze man pir

˙ œ œ œ
mze man pir

˙
vel,

˙
vel,

˙
vel,

œ œ œ œ œ
ra Jams aR

œA œ œ œ œn
ra Jams aR

œ œ œ œ
ra Jams aR

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

#

bb

n b b

b b

œ œ
zvav dnen

œ œ
zvav dnen

œ œ
zvav dnen

œ œ œ œ œ œ
Rel va ni

œA œ œ œ
Rel va ni

œ œ œ œ œ
Rel va ni

œ œ œ œ œ œ
da Se yin des

œ œ œ œ œ
da Se yin des

œ œ œ œ
da Se yin des

œ œ œ œ œ œ œ
or ker Zo

œ œ œ œ œ œ
or ker Zo

œ œ œ œ
or ker Zo

˙
ve,

˙
ve,

˙
ve,

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- - - - - - - -

80. uqmi qveyana  @

Zlispiri. galoba a. xma g

Barren Earth
Heirmos. Canticle I.  tone III

1) e. k.: `mirqmis~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

3) aq (marcvlebze `man pir-vel~) banSi, Cven mier Secvlili svlaa. xelnaweris mixedviT, aq unda 

yofiliyo mi-re-mi-fa (mervedebi) sol (naxevriani).

1) E. K.: "For Candlemas".
2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
3) Here (on the syllables "man pir-vel") in the bass, we changed the movement. According to the original manuscript, E-D-E-F 
(quavers) G (crotchet) should be here.
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ
da e ri

œ œ œ
da e ri

œ œ œ
da e ri

œ ˙
RmrTi sa

œ ˙
RmrTi sa

œ ˙
RmrTi sa

œ œ œ œ œ œ œ
wi aR sru

œ œ œ œ œ œ
wi aR sru

œ œ œ œ œ œ œ œ
wi aR sru

˙
li

˙
li

˙
li

U

U

U

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ
si xa ru liT

œ œ œ œ œ œ
si xa ru liT

œ œ œ œ
si xa ru liT

œ œ œ œ œ œ œ
Ra Ra deb

œ œ œ œ œ œ œ
Ra Ra deb

˙ œ œ œ
Ra Ra deb

˙
da:

˙
da:

˙
da:

œ œ œ ˙
`u ga lob deT

œ œ œ œ œ œ
`u ga lob deT

œ œ œ ˙
`u ga lob deT

- - - - -

- - - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ
RmerT sa Cven

œ œ œ œ œ œ
RmerT sa Cven

œ œ œ œ œ
RmerT sa Cven

˙
sa,

˙
sa,

˙
sa,

œ œ œ ˙ œ œ
ro me li

œ œ ˙A ˙
ro me li

œ œ ˙ ˙
ro me li

Jœ Jœ
jœn jœ

ca di de bul

jœ jœ jœ jœ
ca di de bul

Jœ Jœ Jœ Jœ
ca di de bul

˙
ars!~

˙
ars!~

˙
ars!~

U

U

U

1)

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - - - - -

X

1) xelnawerSi am sagalobelTan eqvTime kereseliZisa da raJden xundaZis minawerebia:

X e. k.:  `X) mamao raJden! Zaliana gTxovT am Tqven  wyaloba mirqmis  Zlispirebs Tu  SeiZlebodes  

cota odeni SigadaSig advili ganSveneba  mieciT, ase  Zalian sada kilos me mgonia meore da bani 

kargaT ver Seewyoba. evTime~.

r. x. [raJden xundaZe]: `mirqmis  galobebi gavsinje,  magram Zalian bunebrivaT aris dawerili X 

CvenTvisac  es aris saWiro. mSvenivraT mouxda maRali bani da bani. r. xundaZe~.

1) There are notes by Ekvtime Kereselidze and Razhden Khundadze on this hymn in the original manuscript.
E. K.: "Father Razhden! I beg you to ornament these Candlemas heirmoi in the inside moments, because in my opinion the 
second and bass voices are very simplistic and don't harmonize well. Evtime."

R. Kh. [Razhden Khundadze]: "I tested the Candlemas chants, but it is harmonized in a very natural way and as is necessary 
for us. The high bass [II voice] and bass voices wonderfully complement [the melody]. R. Khundadze."
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ
mo sav Ta

œ œ œ œ
mo sav Ta

œ œ œ œ
mo sav Ta

2)

˙ œ œ œ œ
Sen Ta

œ œ œ œ œA œ œ
Sen Ta

˙ œ œ œ œ œ
Sen Ta

˙

˙
˙

œ œ œ ˙ œ œ
da mam tki ce

œ œ œ ˙ œ œ
da mam tki ce

œ œ œ ˙ œ
da mam tki ce

1)

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ
be lo

œ œ œn
be lo

œ œ œ
be lo

œ œ œ œ
qris te

œ œ œ œ
qris te

œ œ œ œ
qris te

˙
Rmer

˙
Rmer

˙
Rmer

œ œ œ œ œ œ œ
To, da am

œ œA œ œ œ œn œ
To, da am

œ œ œ œ
To, da am

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ
tki ce

œ œ œ œ
tki ce

œ œ œ œ
tki ce

œ œ œ œ ˙
ek le si a

œ œ œ ˙
ek le si a

œ œ œ ˙
ek le si a

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
Se ni, ro me li

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
Se ni, ro me li

Jœ Jœ Jœ Jœ œ
Se ni, ro me li

œ œ œ
mo i

œ œ œ
mo i

œ œ œ
mo i

- - - - - -

- - - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - - -

81. mosavTa SenTa damamtkicebelo  @

Zlispiri. galoba g. xma g

Strengthener of Those Who Hope in You
Heirmos. Canticle III.  tone III

1) e. k.: `2 Teber~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "February 2".
2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ
yi de

˙ œ œA œ
yi de

˙ œ œ œ œ œ
yi de

œ

œ
œ

U

U

U

Jœ Jœ ˙ œ
si s xli Ta

Jœ Jœ ˙ œ
si s xli Ta

Jœ Jœ ˙ œ
si s xli Ta

˙ œ ˙
Se ni Ta

˙A œ ˙
Se ni Ta

˙ œ ˙
Se ni Ta

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - -- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œA ˙
wmi

˙A ˙
wmi

œ œA ˙
wmi

œ œ œn œ œ
di

œ œ ˙n
di

˙ œ œn
di

˙ œ œ
Ta!

˙ ˙
Ta!

œ œ œ œ
Ta!

˙

˙
˙

U

U

U

- - -

- - -

-

-

- - - -
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V

V

?

.œ Jœ œ œ
qris te

œ œ œ œ œ œ
qris te

.œ Jœ œ œ
qris te

˙ œ œ
Rmer

œ œ œ œ œ œ
Rmer

˙ œ œ œ œ
Rmer

1)

˙
To,

˙
To,

˙
To,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
ca ni ke Til Ta Sen

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
ca ni ke Til Ta Sen

Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ
ca ni ke Til Ta Sen

˙ œ œ œ œ
Ta da far

œ œ œ œ œ œ œ
Ta da far

˙ œ œ œ œ
Ta da far

˙ Œ
nes,

˙ Œ
nes,

˙ Œ
nes,

U

U

U

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

œ œ œ œ
ra Jams

œ œ œ œ
ra Jams

œ œ œ
ra Jams

œ œ œ œb œ
ki dob ni sa

œ œ œ œ œb
ki dob ni sa

œ œ œ œb
ki dob ni sa

œ œ œb
mis

œ œA œ
mis

œ œ œ
mis

˙
gan

˙
gan

˙
gan

.œ Jœn œ œ œn œ
si wmi di

œ œn œn œ œ œ œ œ
si wmi di

˙ œ œ
si wmi di

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - -

82. qriste RmerTo, cani keTilTa SenTa  @

Zlispiri. galoba d. xma g

O Christ God, the Heavens
Heirmos. Canticle IV.  tone III

1) e. k.: `2 Teber~.

1) E. K.: "February 2".

218



V

V

?

.œ Jœ
saT

œ œ œ œ
saT

.œ jœ
saT

œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ
mox ve di sof lad

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mox ve di sof lad

œ œn œ .œ jœ œ œ
mox ve di sof lad

œ œ œ œ œ œ œ
sim dab liT Cven

œ œ œ œ œ
sim dab liT Cven

œ œ œ œ œ œ œ
sim dab liT Cven

˙
Tvis,

˙
Tvis,

˙
Tvis,

-

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - - - -

V

V

?

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da vi Tar ca CCvi li

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da vi Tar ca CCvi li

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da vi Tar ca CCvi li

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
gi xi les Sen Rmer Ti yo vel

Jœ
jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

gi xi les Sen Rmer Ti yo vel

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
gi xi les Sen Rmer Ti yo vel

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

-

-

- - - - - - - - -

V

V

?

œ œ œ œ œ
Ta da ba

œ œ œ œ
Ta da ba

˙ œ œ
Ta da ba

˙ œ œ
de bul

˙A œ
de bul

˙ œ œ
de bul

œ
Ta,

œ
Ta,

œ
Ta,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ
a Riv so

œ ˙n œ
a Riv so

œ ˙ œ
a Riv so

œ œ œ œ
yo ve li

œ œ œ
yo ve li

œ œ œ
yo ve li

- - - - - - -

- - - - - - -

- -

- -

- - - - - - - - -

V

V

?

˙ œ
ve di

˙ œ
ve di

˙ œ
ve di

˙ œ
de bi

˙A œ
de bi

˙ œ
de bi

˙
Ta

˙
Ta

˙
Ta

œ œA ˙
Se

˙ ˙
Se

œ œA ˙
Se

œ œ œn œ œ
ni

œ œ ˙
ni

œ œ œ œn
ni

˙ œ œ
Ta!

˙ ˙
Ta!

œ œ œ œ
Ta!

˙

˙
˙

U

U

U

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ .œ Jœ
Cve ne biT

˙ œ œ œ œ œ
Cve ne biT

˙ œ ˙
Cve ne biT

2)

œ œ œ œ œ œ œ œ
i sa i

œ œ œ œ œ œ
i sa i

œ œ œ œ œ œ
i sa i

1)

˙
a

˙
a

˙
a

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

.œ Jœ œ œ œ œ
i xi la

œ œ œ œ œ œ œ œ
i xi la

.œ jœ œ œ œ
i xi la

.œ Jœ œ œ œ œ
ra u fa

œ œ œ œ œ œ œ œ
ra u fa

.œ jœ œ œ
ra u fa

.œ Jœ œ œ œ œ
li, say dar

˙ œ œ œ œ
li, say dar

˙ œ œ œ
li, say dar

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ
Ta ze da

œ œ œ œ
Ta ze da

˙ œ œ
Ta ze da

œ œ œ œ
mjdo ma

œ œ œ œ
mjdo ma

œ œ
mjdo ma

˙
re

˙
re

˙
re

œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
da ga re Se cu li

œ jœA jœ jœ jœ œ
da ga re Se cu li

œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
da ga re Se cu li

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - - - - - -

83. CvenebiT isaia ixila  @

Zlispiri. galoba e. xma g

Isaiah Saw in a Vision
Heirmos. Canticle V.  tone III

1) e. k.: `2 Teber~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "February 2".
2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V
?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ
an ge loz

œ œ œn œ
an ge loz

˙ œ œ
an ge loz

˙ œ œ œ
Ta mi er,

˙A œ œ
Ta mi er,

œ œ œ œ œ œ
Ta mi er,

œ œ œ œ œ œ
Ra Rad yo:

œ œA œ œ
Ra Rad yo:

œ ˙ œ
Ra Rad yo:

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

V

V
?

bb

b b

b b

Jœ Jœ œ œ œ œ œ
`ho i u bad ruk sa!

Jœ Jœ œ œA œ œn œ
`ho i u bad ruk sa!

Jœ Jœ œ œ œ œ
`ho i u bad ruk sa!

1) œ œ œ œ œ œ
ra me Tu

œA œ œ œ œ
ra me Tu

œ œ œ œ œ œ
ra me Tu

œ œ œ œ œ
vi xi

œ œ œ œ œn
vi xi

œ ˙
vi xi

- - - -

- - - -

-

-

- - -

- - -

- - - - - - - -

V

V
?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
le Rmer Ti xor ci

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
le Rmer Ti xor ci

œ œ œ ˙ œ œ œ
le Rmer Ti xor ci

˙
Ta

˙
Ta

˙
Ta

U

U

U

˙ œ œ
na Te li

˙ œ œ œ
na Te li

˙ œ œ
na Te li

œ œ œ
brwyin va

œA œ œ
brwyin va

œ œ œ œ
brwyin va

˙
le

˙
le

˙
le

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- -

- -

-

-

- - - - - - - -

V

V
?

bb

b b

b b

œ œ
da mTa

œ œ
da mTa

œ œ
da mTa

˙ œ œ
va

˙A ˙
va

˙ œ œ
va

Jœ Jœ
jœn jœ

ri mSvi do bi

jœ jœ jœ jœ
ri mSvi do bi

Jœ Jœ Jœ Jœ
ri mSvi do bi

˙
sa!~

˙
sa!~

˙
sa!~

U

U

U

- - - -

- - - -

-

-

- - - - -

1) A-603-Si (kiknaZe, 1982:753) aq aris `H, vaQ ubadruksa~. 

1) In manuscript A-603 (Kiknadze, 1982:753), this text is found, "Hoi, vai ubadruksa."
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V

V

?

b b

b b

b b

œ œ œ œ
xma vyav Sen

œ œ œ œ
xma vyav Sen

œ œ œ œ
xma vyav Sen

2)

˙ œ œ œ œ
da mi

œ œ œ œ œA œ
da mi

˙ œ œ œ œ œ
da mi

1)

œ

œ
œ

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- - -

V

V

?

b b

b b

b b

œ œ œ œ œ œ
dam Zi me bul man

œ œ œ œA œ œn
dam Zi me bul man

œ œ œ œ œ
dam Zi me bul man

œ œ ˙ œ œ
tvir Ti Ta

œ œ ˙ œ
tvir Ti Ta

œ œ ˙ œ
tvir Ti Ta

œ œ œ œ œ
co dva Ta

œ œ œ œ
co dva Ta

œ œ œ œ œ
co dva Ta

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - -

V

V

?

b b

b b

b b

œ œ œ .œ Jœ
Cem Ta Ta:

œ œ œ .œ Jœ
Cem Ta Ta:

œ œ .œ Jœ
Cem Ta Ta:

,(     )
,

,
(     )

(     )

œ œ œ œ œ œ
`Se is mi ne

œ œ œ œ œ œ
`Se is mi ne

œ œ œ œ œ
`Se is mi ne

3) ˙ œ œ œ œ
Ce mi

œ œ œ œ œ œ œ œA œ
Ce mi

˙ œ œ œ œ œ
Ce mi

˙

˙
˙

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -

84. xma-vyav Sendami  @

Zlispiri. galoba v. xma g

I Cried To You
Heirmos. Canticle VI.  tone III

1) e. k.: `2 Teber~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

3) Cveni Camatebulia.

1) E. K.: "February 2".
2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
3) Was added by us.
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V

V

?

b b

b b

b b

œ œ ˙ œ
da wya lo

œ œ ˙ œ
da wya lo

œ œ ˙ œ
da wya lo

˙ œ
ba yav,

˙A œ
ba yav,

˙ œ
ba yav,

˙ œ œA
mac xo

˙ ˙
mac xo

˙ ˙
mac xo

˙

˙

˙

-

-

- - -

- - -

- - - -

V

V

?

b b

b b

b b

œ œ œn œ œ
va

œ œ œ œ œn
va

œ œ œ œ
va

˙ œ œ
ro!~

˙ ˙
ro!~

œ œ œ œ
ro!~

˙

˙
˙

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ œ œ ˙
RmrTi sa sit yva sa,

jœ jœ jœ œ œ œN œ œ
RmrTi sa sit yva sa,

Jœ Jœ Jœ œ ˙
RmrTi sa sit yva sa,

2)

œ œ œ œ œ
ro mel man

œ œ# œ œ œ
ro mel man

œ œ œ œ
ro mel man

œ œ œ œ œ œ œ
ca

œ œ œ œ œ œ
ca

˙ œ œ œ
ca

1)

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

.œ Jœ œ œ œ œ œ
cecxl sa Si na

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
cecxl sa Si na

˙ œ œ œ
cecxl sa Si na

œ œ .œ Jœ œ œ œ
Se acv riv na

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se acv riv na

œ œ ˙ œ œ
Se acv riv na

- -

- -

- - -

- - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ .œ Jœ œ œ œ
sam ni yrma ni

œ ˙ œ œ
sam ni yrma ni

œ ˙ œ œ
sam ni yrma ni

œ œ ˙
RmrTis met

œ œ ˙
RmrTis met

œ ˙
RmrTis met

œ œ œ œ œ
yvel ni,

œ ˙
yvel ni,

œ ˙
yvel ni,

- -

- -

- - -

- - -

- - - - -

85. RmrTisa sityvasa, romelmanca  @

Zlispiri. galoba z. xma g

To the Word of God
Heirmos. Canticle VII.  tone III

1) e. k.: `2 Teber~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "February 2".
2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

n n n

n n n

n n n

œ œ œ œ œ œ œ œN œ
da qal wul man

œ œ œ œ œN œ œ œN
da qal wul man

œ œ œ œ œ œN œN
da qal wul man

˙
Sva,

˙
Sva,

˙
Sva,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Se vam kob deT yo vel ni da es

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Se vam kob deT yo vel ni da es

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Se vam kob deT yo vel ni da es

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - -

V

V

?

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ
reT vRa Ra deb

w œ œ œ œA œ
reT vRa Ra deb

w œ œ œ œ œA œ œ
reT vRa Ra deb

˙
deT:

˙
deT:

˙
deT:

U

U

U

œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ
`kur Txe ul xar Sen, u

œ œ Jœ JœA Jœ Jœ
`kur Txe ul xar Sen, u

œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ
`kur Txe ul xar Sen, u

-

-

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

œ œ œ œ œ œ œ
fa lo Rmer To ma

œ œ œ œ œ œn
fa lo Rmer To ma

œ œ œ œ œ
fa lo Rmer To ma

œ œ œ ˙
ma Ta Cven

œ œ ˙
ma Ta Cven

œ œ .œ Jœ
ma Ta Cven

œ œ
Ta

œ œ
Ta

œ œ œ œ
Ta

˙
o!~

˙
o!~

˙
o!~

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ œ œ ˙
mo ne bad RmrTi sa

jœ jœ jœ œ œ œ œ œ
mo ne bad RmrTi sa

Jœ Jœ Jœ œ ˙
mo ne bad RmrTi sa

2)

œ œ œ œ œ œ
aR dgo

œ œ œ œ œ œ
aR dgo

œ œ ˙
aR dgo

œ œ œ
mil

œA œ
mil

œ œ œ œ
mil

1)

˙
ni

˙
ni

˙
ni

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ
yrma ni

œ œ
yrma ni

œ œ
yrma ni

œ œN œ œ
Se i Txiv nes

œ œ œ œ
Se i Txiv nes

œ œ œ œ œ
Se i Txiv nes

œ œ œ œb
cec xli sa

œ œ œ œA
cec xli sa

œ œ œ œ
cec xli sa

3) ˙ œ œ
mi u

˙ œ
mi u

˙ œ
mi u

œ œ œ
a

œ œ
a

œ œ
a

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ
xle be

œn œ œ œ
xle be

œ œ œ œ
xle be

.œ Jœ
li sa

.œ Jœ
li sa

.œ Jœ
li sa

œ œ ˙ œ œ
da a li

œ œ ˙ œ
da a li

œ ˙ œ
da a li

œ œ œ œ
sa gan

œ œ œ
sa gan

œ œ œ
sa gan

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

86. monebad RmrTisa aRdgomilni  @

Zlispiri. galoba E. xma g

Raised Up as Servants of God
Heirmos. Canticle VIII.  tone III

1) e. k.: `2 Teber~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

3) A-603-Si (kiknaZe, 1982:753) aq aris `SeiTxivnes cecxlsa miuaxlebelsa~.

1) E. K.: "February 2".
2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
3) In manuscript A-603 (Kiknadze, 1982:753), we find the text, "sheitkhivnes tsetskhlsa miuakhlebelsa."
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ
a ra

œ ˙
a ra

œ œ œ
a ra

.œ Jœ
ev no,

.œ Jœ
ev no,

.œ Jœ
ev no,

Jœ Jœ œ œ œ œ œ
da ga lo biT

Jœ Jœ ˙ œ
da ga lo biT

Jœ Jœ œ œ œ
da ga lo biT

œ œ œ œ œ
it yo des:

œA œ œn œ œ
it yo des:

œ œ œ œ
it yo des:

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ
`a kur Txev

œ œ œ œ œ œ
`a kur Txev

œ œ œ œ œ
`a kur Txev

˙
diT

˙
diT

˙
diT

œ ˙ œ œ œ œ
yo vel

œ œ œ œ œ œ œ œ
yo vel

œ .˙ œ
yo vel

œ œ
ni

œ œ
ni

œ œ
ni

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ
saq me ni

œ œ œ œ œ œ
saq me ni

œ œ œ œ œ
saq me ni

œ œ œ œ
u fal sa

œ œ œ œ
u fal sa

œ œ œ
u fal sa

œ œ
da a

œ œ
da a

œ œ
da a

1) ˙ œ œ
maR

˙ œ œ
maR

.˙ œ
maR

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

n n

n n

n n

œ œ œ œ œ œ
leb diT mas

œ œ œ œA
leb diT mas

œ œ ˙
leb diT mas

œ œ œ ˙
u ku

˙ ˙
u ku

œ œ ˙
u ku

˙ œ œ
ni

˙ œ œA
ni

˙ œn œ
ni

œn œ œ œ
sam

œ œ œ œn
sam

œ œ œ œ
sam

˙
de!~

˙
de!~

˙
de!~

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) aq marcvali `a~ Cveni Camatebulia. xelnawerSi igi araa.

1) The syllable "a" here was added by the editors. It is not in the original manuscript.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ
we ril Ta mi er

œ œ œ œ œ
we ril Ta mi er

œ œ œ œ œ
we ril Ta mi er

2)

œ œ .œ Jœ
sju li

œ œ œ œ
sju li

œ œ ˙
sju li

1)

œ œ œ œ œ
sa Ta

œ œ œ œ œ
sa Ta

œ œ œ œ
sa Ta

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ
mo gves wa

œ œ œ œ œ œ
mo gves wa

œ œ œ œ
mo gves wa

˙
va

˙
va

˙
va

œ œ ˙ œ œ œ œ
Cven, mor wmu ne

œ œ ˙ œ œ
Cven, mor wmu ne

œ ˙ œ œ œ œ
Cven, mor wmu ne

˙
Ta,

˙
Ta,

˙
Ta,

U

U

U

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
vi Tar med yo

jœ jœ jœ ˙ ˙
vi Tar med yo

Jœ Jœ Jœ ˙ ˙
vi Tar med yo

œ œ œ œ œ œ œ
ve li wu

œ œ œ œ œ
ve li wu

œ œ œ œ œ œ œ
ve li wu

˙ Œ
li,

˙ Œ
li,

˙ Œ
li,

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

87. werilTa mier sjulisaTa  @

Zlispiri. galoba T. xma g

Of the Writings of the Covenant
Heirmos. Canticle VIII.  tone III

1) e. k.: `2 Teber~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "February 2".
2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ
pir vel sa So sa

œ œ œ œ œ
pir vel sa So sa

œ œ œ œ œ
pir vel sa So sa

œ œn œ œ œ
gan mRe be

œ œ œ œ œ
gan mRe be

œ œ œ œ
gan mRe be

˙ œ œ
li

˙ œ œ
li

˙ ˙
li

œ œ œ œ œ
wmi da u

œ œ œ œ
wmi da u

œ œ œ œ
wmi da u

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ
fli sa

œ œ œ œ œ
fli sa

œ œ œ œ œ œ
fli sa

œ œ œ
i wo

œ œ
i wo

œ œ œ œ
i wo

˙
dos!

˙
dos!

˙
dos!

œ œ œ
a ha, dRes

œ œ œ
a ha, dRes

œ œ œ
a ha, dRes

œ œ œ œ œ
vi xi leT,

œ œ œ œ œ
vi xi leT,

œ œ œ
vi xi leT,

˙
Cven

˙
Cven

˙
Cven

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ
pir mSo ze ciT

œ œ œ œ
pir mSo ze ciT

œ œ œ œ
pir mSo ze ciT

œ œ œ œ œ œ œ
da qve ya niT

œ œ œ œ
da qve ya niT

œ œ œ œ œ
da qve ya niT

˙ œ œ
da

œ œ œ œ œ
da

˙ œ œ œ
da

œ œ œ œ œ œ
sar wmu no

œ œ œ œ
sar wmu no

œ œ ˙
sar wmu no

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

# # # # #
# # # # #

# # # #

œ œ œ
e

œ œ œ
e

œ œ œ œ
e

˙
biT

˙
biT

˙
biT

˙ œ œ
va

œn œ œ œ œ
va

w
va

œ œ œ œ
di

œ œ œ œ#
di

œ œ œ œ
di

˙
debT!

˙
debT!

˙
debT!

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ
mo wya le bi sa

œ œ œ œ œ
mo wya le bi sa

œ œ œ œ œ
mo wya le bi sa

1)

œ œ œ .œ jœ
ka ri gan

œ œ œ ˙
ka ri gan

œ œ .œ jœ
ka ri gan

œ œ œ œ œ œ
gvi Re,

œ œ œ œ œ œ
gvi Re,

œ œ œ œ œ œ
gvi Re,

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- - - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ

kur Txe u

œ œ œ œ œ
kur Txe u

œ œ œ œ œ
kur Txe u

œ œ
lo

œ œ
lo

œ œ
lo

œ œ œ œ œ œ œ
RmrTis mSo be

œ œ œ œ œ œ
RmrTis mSo be

œ œ œ œ œ œ
RmrTis mSo be

˙
lo,

l̇o,

˙
lo,

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ
ra Ta

œ œ œ
ra Ta

œ œ œ
ra Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel ni

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel ni

œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel ni

œ œ œ œ œ œ
e se Sen

œ œ œ œ œ œ
e se Sen

œ œ œ œ œ
e se Sen

- - -

- - -

-

-

- - - -

88. mowyalebisa kari gangviRe  @

tropari. xma v

Open To Us the Door of Compassion
Troparion.  tone VI

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

230



V

V
?

#

#
.œ Jœ œ œ

ge savT,

˙N œ
ge savT,

˙ œ œ
ge savT,

˙

˙
˙

Jœ Jœ Jœ Jœ jœ
a ra da vec neT,

jœ jœ jœ jœ jœ
a ra da vec neT,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a ra da vec neT,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a ra med gan ver

jœ jœ Jœ Jœ Jœ
a ra med gan ver

Jœ jœ Jœ Jœ Jœ
a ra med gan ver

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

- - - - - - - -

V

V
?

#

#

.œ Jœ œ œ œ œ
neT wi na

.œ jœ œ œ œ œ
neT wi na

.œ Jœ œ œ œ
neT wi na

œ œ œ œ œ
aR mdgom Ta

œ œ œ
aR mdgom Ta

œ œ œ
aR mdgom Ta

œ œ
mter Ta

œ œ#
mter Ta

œ œ œ œ#
mter Ta

˙
gan,

˙
gan,

˙
gan,

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -

V

V
?

#

#

˙ œ œ œ
ra me

˙ œ œ œ
ra me

˙ ˙
ra me

.œ Jœ œ œ
Tu Sen

.œ Jœ œ œ
Tu Sen

.œ Jœ œ œn œ œ
Tu Sen

˙
xar

˙
xar˙
xar

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
cxo vre ba na Te

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
cxo vre ba na Te

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
cxo vre ba na Te

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V
?

#

#

˙ œ œ œ œ
sa vi sa

˙ œ œ œ œ
sa vi sa

˙ œ œ
sa vi sa

œ œ
qris

œ œ
qris

œ œ
qris

œ œ œ œ jœ jœ
te a ne Ta

œ œ œ œ jœ jœ
te a ne Ta

œ œ œ Jœ Jœ
te a ne Ta

1)

˙
sa!

˙
sa!

˙#
sa!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - - - - - -

1) aq (marcvlebze `a-ne-Ta-sa~) banSi, Cven mier Secvlili svlaa. xelnaweris mixedviT, aq unda yofiliyo 

re-mi-fa-sol (mervedebi) la (naxevriani).

1) Here (on the syllable "a-ne-ta-sa") in the bass voice, the movement was changed by the editors. According to the 
manuscript, D-E-F-G (quavers) A (crotchet) should be here.
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V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ œ
na Te li

˙ œ œ œ
na Te li

˙ œ œ œ œ
na Te li

2)

œ œ œ œ œ
mxi a

œ œ œb œ œ œ
mxi a

œ œ œ œ œ
mxi a

1)

œ œ œ œ œ œ
ru li

œ œ œA œ
ru li

œ œ œ œ
ru li

n
œ

œ
œ

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ
wmi di

œ œ œ œ œ
wmi di

˙ œ œ
wmi di

œ œ œ œ œ
sa,

œ œn œ
sa,

œ œ œ œ
sa,

œ œ œ œ œ
di de

œ œ œ
di de

œ œ œ œ
di de

œ œ œ œ œ œb œ œ
bu li

œ œ œ œ
bu li

œ œ œ œ œ œ œ œ
bu li

˙
sa,

˙
sa,

˙
sa,

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ
ukv da vi

œ œ ˙
ukv da vi

œ œ ˙
ukv da vi

œ œ œ
sa

œA œ œ
sa

œ œ
sa

.œ jœ œ œ œ
ma

œ œ œ œ œ œ
ma

˙ œ œ
ma

.œ Jœb œ
mi

œ œ œ œ
mi

˙ œ
mi

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

89. naTeli mxiaruli  @

O Gladsome Radiance

1) r. x.: `dawerili iyo samive xma. raJdeni~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) R. Kh.: "All three voices have been written. Razhdeni."
2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ
sa

œ œ œ œ œ
sa

˙ ˙
sa

œ œA œ œn œ œ
ze

œ œ œ œ œn
ze

˙ œ œ
ze

œ œ œ œ œ œ
ca

˙ œA œ
ca

œ œ œ œ œ
ca

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œb œ
Ta

œ œ œ œ œ œ
Ta

œ œ œ œ œ œ œb
Ta

œ
sa

œb
sa

œ
sa

U

U

U

œ œ œ œ œ œn
wmi da ma

œ œ .œ jœ
wmi da ma

œ œ .œ jœn
wmi da ma

œ œ œ
cxo

œA œ œ
cxo

œA œ œ
cxo

- - - - - -

- - - - - -

-

-

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

.œ jœ œ œ œ
va

œ œ œ œ œ œ
va

.˙ œ
va

.œ Jœb œ
ri

œ œ œ œ
ri

˙ œ
ri

œ œ œ œ œ œ
Cve

œ œ œ œ œ
Cve

˙ ˙n
Cve

œ œA œ œn œ œ
ni,

œ œ œ œ œn
ni,

˙ ˙
ni,

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

.˙ œ
i

œ œ œ œ
i

.˙ œ
i

œ œ œ œ ˙
e

œA œ ˙
e

˙ ˙
e

.œ Jœ .œ jœ
so

˙ ˙
so

.œ jœ .œ jœ
so

œ œ œb œ œ
qri

˙ ˙
qri

œ œ œ œ œ œ
qri

œ
ste!

œ
ste!

œ
ste!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

233



V

V

?

b

b

b b

œ œ œ
mo srul Ta

œ œ œ
mo srul Ta

œ œ œ
mo srul Ta

œ œ œ œ œ œ œ Œ
da svla

œ œ œ œA œ œ Œ
da svla

œ œ œ œ Œ
da svla

.œ jœ œ œ œ
sa

œ œ œ œ œ œ
sa

.˙ œ
sa

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ
mzi sa

œ œ œ œ œ
mzi sa

˙ ˙
mzi sa

œ œA œ œn œ œ
sa

œ œ œ œ œn
sa

œ œ œ œ œ
sa

˙ œ œ
vi xi

œ œ œ œ œ
vi xi

˙ œ œ
vi xi

œ œ œ œ œ
loT

œ œ œ
loT

œ œ œ œ
loT

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

.œ Jœ œ œ œ
na Te

œA œ œ œ œ œ
na Te

.œ jœ œ œ œ
na Te

œ œ œ œ œ œb œ œ
li sam wu

œ œ œ œ
li sam wu

œ œ œ œ œ œ
li sam wu

œ
xro!

œ
xro!

œ
xro!

U

U

U

œ œ œ œ œ
va qebT ma ma sa

œ œ œ œ œ
va qebT ma ma sa

œ œ œ œ œ
va qebT ma ma sa

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ
da Ze

œ œ œ œA œ œ
da Ze

˙ œ œ
da Ze

.œ jœ œ œ œ
sa

œ œ œ œ œ œ
sa

.˙ œ
sa

œ œ œ œ œ œ
da

œ œ œ œ œ
da

˙ ˙
da

œ œA œ œn œ œ
wmi da

œ œ œ œ œn
wmi da

˙ ˙
wmi da

- - -

- - -

- - -
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V

V
?

b

b

b b

.˙ œ
sa

œ œ œ œ
sa

.˙ œ
sa

œ œ œ œ
sul

œA œ
sul

˙
sul

˙

˙

˙

.œ Jœ œ œ
sa

˙ ˙
sa

.œ jœ .œ jœ
sa

œ œ œb œ œ
RmerT

˙ ˙
RmerT

œ œ œ œ œ œ
RmerT

˙
sa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

- -

- -

- -

V

V
?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ
Rirs mca varT yo

œ œ œ œ œ œA œ
Rirs mca varT yo

œ œ œ œ œ
Rirs mca varT yo

˙ Œ

˙ Œ

˙ Œ

1) œ œ œ œ œ
vel

œ œ œ œ œ œ
vel

.˙ œ
vel

œ œ œ œ œ œ
sa

œ œ œ œ œ
sa

˙ ˙
sa

- - -

- - -

- - -

V

V
?

b

b

b b

œ œA jœ jœ œn œ œ
Ja m sa

œ œ œ œ œn
Jam sa

˙ ˙
Ja sa

U

U

U

˙ œ œ
mga

œ œ œ œ ˙
mga

˙ œ œ
mga

œ œ œ œb
lob lad

˙ œ œ œ
lob lad

œ œ ˙
lob lad

˙

œ œ œ

˙

- - - -

- - -

- - -

V

V
?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ
Sen

œ œ œ œ œ
Sen

˙ ˙
Sen

œ œA œ œn œ ˙ Œ
da,

œ œ œ œ ˙ Œ
da,

˙ .˙ Œ
da,

.˙ œ
xmi

œ œ œ œ
xmi

.˙ œ
xmi

œ œ œ œ ˙
Ta

œA œ ˙
Ta

˙ ˙
Ta

U

U

U

- -

- -

- -

1) Cveni azriT, am xelnaweriseuli pauzebis Sesruleba aucilebeli araa.

1) We believe that it is not necessary to perform the pauses as indicated in this manuscript.
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V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ
tkbi

˙ ˙
tkbi

.œ jœ .œ jœ
tkbi

œ œb œ œ
li

˙ ˙
li

œ œ œ œ œ œ
li

˙ Œ
Ta,

˙ Œ
Ta,

˙ Œ
Ta,

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ
Ze o RmrTi sa

œ œ œ œ œ œA œ
Ze o RmrTi sa

œ œ ˙ œ
Ze o RmrTi sa

˙

˙

˙

.œ jœ œ œ œ
o,

œ œ œ œ œ œ
o,

˙ œ œ
o,

œ œ œ œ œ œ
cxov

œ œ œ œ œ
cxov

˙ ˙
cxov

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œA œ œn œ
re bis

œ œ œ œ
re bis

˙ œ
re bis

˙ Œ

˙n Œ

˙ Œ

.˙ œ œ
mo m

œ œ œ œ
mo m

.˙ œ
mo m

œ œ œ œ œ œ
ce

˙ œb œ
ce

œ œ œ œ œ
ce

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œb œ
me

œ œ œ œ œ œ
me

œ œ œ œ œ œ œb
me

˙
lo,

˙b
lo,

˙
lo,

U

U

U

œ œ œ œ œ œn œ œ
rom li sa Tvis

œ œ œ œ œ œA œ
rom li sa Tvis

œ œ ˙ œ
rom li sa Tvis

œ

œ

œ

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

b

b

b b

.œ jœ œ œ œ
ca

œ œ œ œ œ œ
ca

˙ œ œ
ca

œ œ œ œ œ œ
yo

œ œ œ œ œ
yo

˙ ˙
yo

œ œA œ œn œ œ
ve li

œ œ œ œ œn
ve li

˙ ˙
ve li

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ œ
so fe li

jœ jœ œ
so fe li

Jœ Jœ œ
so fe li

.œ Jœ œ œ œ
Sen ga

œ œ œ ˙
Sen ga

˙ ˙
Sen ga

˙

˙

˙

˙ œ œ œ
di

œ œ œ œ œ
di

˙ œ œ œ
di

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ
debs!

œ œ œ œ ˙
debs!

˙ œ œ
debs!

˙ œ œ

œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ œ

˙

˙
˙

U

U

U
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V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ
zRvi sa mis me wa

œ œ œ œ œ
zRvi sa mis me wa

œ œ œ œ œ
zRvi sa mis me wa

1)

œ œ œ œ œ œ
mu li sa

œ œ œ œ œ œ
mu li sa

œ œ œ œ
mu li sa

œ œ œ
Rel va Ta

œ œ œ
Rel va Ta

œ œ œ
Rel va Ta

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ
vi do da

œ œ œ œ œ
vi do da

œ œ œ
vi do da

.œ jœ œ œ œ œ
pir ve

˙ œ œ
pir ve

˙ œ œ œ œ
pir ve

œ œ ˙
lad

œ œ ˙
lad

œ œ ˙
lad

œ œ œ œ ˙
o des me

œ œ œ œ ˙
o des me

œ œ œ ˙
o des me

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ
e ri i

œ œ œA œ œn
e ri i

œ ˙ œ
e ri i

œ œ œ œ œ
sra e li

œ œ œ œ
sra e li

œ œ œ œ œ œ œ
sra e li

ṡa,

ṡa,

˙
sa,

- - - -

- - - -

-

-

- - - - -

90. zRvisa mis mewamulisa  @

Zlispiri. galoba a. xma d

The Red Sea
Heirmos. Canticle I.  tone IV

1) xelnawerSi gasaRebSi fa, do da sol diezebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains an F sharp, a C sharp and a G sharp in the key signature.
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V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ œ
da xel Ta

˙ œ œ œ
da xel Ta

˙ œ œ œ
da xel Ta

œ œ œ œ œ
ga pyro bi Ta

œ œ œ œA œ
ga pyro bi Ta

œ œ œ œ œ
ga pyro bi Ta

œ œ
mo

ṁo

œ œ œ œ
mo

˙
se

ṡe

˙
se

- - - -

- - - -

-

-

- - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ ˙
jva ris sa

œ œ ˙
jva ris sa

œ œ ˙
jva ris sa

œ œ œ œ œ œ œ œ
xed, Za li i gi

œ œ œ œ œ œ
xed, Za li i gi

œ œ œ œ œ œ œ
xed, Za li i gi

œ œ œ œ œ
a ma le ki

œ œ œ œ œ
a ma le ki

œ œ œ œ
a ma le ki

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

.œ Jœ œ œ
sa u

˙ œ œ
sa u

˙ œ œ
sa u

œ œ œ œ œ œ œ
da bnos das

˙ œ œn
da bnos das

œ œ œ œ œ œ œ œn
da bnos das

1)

˙
ca!

˙
ca!

˙
ca!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

1) aq (marcvlebze `da-bnos das-ca~) banSi, Cven mier Secvlili svlaa. xelnaweris mixedviT, aq unda 

yofiliyo do-re re-mi mi-fa fa-sol (mervedebi) la (naxevriani).

1) Here (on the syllable "da-bnos das-tsa") in the bass voice, we changed the movement. According to the original 
manuscript, C-D D-E E-F F-G (quavers) A (crotchet) should be here.
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V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ
i xa rebs e

œ œ œ œ œ œ
i xa rebs e

œ œ œ œ
i xa rebs e

2)

œ œ œ œ œ œ
kle si a

œ œ œ œ œ œ œ
kle si a

œ œ œ œ œ œ œ œ
kle si a

1)

œ œ œ œ
Sen da mi,

œ œ œ œ
Sen da mi,

œ œ œ
Sen da mi,

œ œ œ
qris te, da

œ œ œ
qris te, da

œ œ œ
qris te, da

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

b

n b

b b

œ œ œ œ
es reT

œ œ œ œ
es reT

œ œ œ
es reT

œ œ œ œ œ œ œ
Ra Ra debs:

œ œ œ œ œ
Ra Ra debs:

œ œ ˙
Ra Ra debs:

œ œ œ œ œ
`sa so Ce mi

œ œ œ œ œ
`sa so Ce mi

œ œ œ œ œ
`sa so Ce mi

.œ Jœ œ œ
xa ri

˙N œ
xa ri

.œ jœ œ œ
xa ri

œ
Sen!

œ
Sen!

œ
Sen!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ ˙ œ œ
gan ma

œ ˙ œ œ
gan ma

œ ˙ œ œ
gan ma

œ œ œ œ œ œ
Zli e re,

œ œ œ œ œ œ
Zli e re,

œ œ œ œ œ œ
Zli e re,

jœ jœ jœ jœ
dam ba de be

jœ jœ jœ jœ
dam ba de be

jœ jœ jœ jœ
dam ba de be

˙
lo!~

˙
lo!~

˙
lo!~

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- - - - - - - -

91. ixarebs eklesia  @

Zlispiri. galoba g. xma d

The Church Shall Rejoice
Heirmos. Canticle III.  tone IV

1) e. k.: `es am wignSi 577 gverdSia kide~.

2) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) E. K.: "This is also on the page 577 in this book".
2) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature.
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V

V

?

bbb

b b b

b b b

Jœ Jœ œ œ œ œ
Sen, u fa

jœ jœ œ œ œ œ
Sen, u fa

jœ jœ ˙
Sen, u fa

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ
lo,

.œ jœ œ œ œ œ œ
lo,

.œ jœ ˙ œ œ œ
lo,

- -

- -

- -

V

V

?

bbb

b b b

b b b

œ œ œ ˙ œ œ
na Te li xar

œ œ œ ˙ œ
na Te li xar

œ œ ˙ œ
na Te li xar

.œ Jœ œ œ œ œ
mo ma va

˙ œ œ œ œ
mo ma va

˙ œ œ œ œ
mo ma va

œ œ œ œ œ
li so flad,

œ œ œ œ
li so flad,

œ œ œ œ œ œ
li so flad,

- - - - -

- - - - -

-

-

- - - - - -

V

V

?

bbb

b b b

b b b

œ œ œ œ œ
gan ma

œ œ œ œ œ
gan ma

œ œ œ œ
gan ma

œ œ œ œ œ œ œ
naT le be li

œ œ œ œ œ œ
naT le be li

œ œ œ œ œ
naT le be li

œ œ
gul Ta

œ œ
gul Ta

œ œ œ
gul Ta

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -

92. Sen, ufalo, naTeli xar  @

Zlispiri. galoba e. xma d

You, O Lord, Are the Light
Heirmos. Canticle V.  tone IV
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V

V

?

bbb

b b b

b b b

œ œ œ œ œ
mor wmu ne Ta

œ œ œ œ œ
mor wmu ne Ta

œ œ œ œ œ
mor wmu ne Ta

œ œ œ œ œ
Sen Ta sa,

œ œ œ
Sen Ta sa,

œ œ œ œ œ
Sen Ta sa,

˙

˙
˙

.˙ œ
ro

œ œ œ œ œ œ
ro

w
ro

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

V

V

?

bbb

b b b

b b b

œ œ œ œ œ œ
mel ni

œ œ œ œ
mel ni

œb œ œ œ
mel ni

1)

œ œ œ œ œ œ
Ta

œ œ œ œ œ œ
Ta

œ œ œ œ
Ta

œ œ œ œ œ
yva nis gcemT

œ œ œ œ
yva nis gcemT

œ œ œ œ œ œ œ œn
yva nis gcemT

˙
Sen!

˙
Sen!

˙
Sen!

U

U

U

- - -

- - -

-

-

- - - -

1) bemoli re-s win Cveni Camatebulia.

1) The flat accidental before D has been added by us.
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V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel man

œ œ œ œ œ œ
ro mel man

œ œ œ œ œ œ
ro mel man

2)

œ

œ
œ

U

U

U

œ œ œ œ
da a fuZ ne

œ œ œ œ
da a fuZ ne

œ œ œ œ
da a fuZ ne

1)

œ œ œ œ œ œ
qve ya na wyal

œ œ œ œ
qve ya na wyal

œ œ œ œ œ
qve ya na wyal

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

˙
Ta

œN œ œ
Ta

˙
Ta

œ œ œ ˙
ze da da

œ œ œ ˙
ze da da

œ œ œ ˙
ze da da

œ œ œ œ œ œ
mi ec

œ œ œ œ#
mi ec

œ œ œ œ œ
mi ec

œ œ œ œ œ
na yo fi e re

œ œ œ œ œ
na yo fi e re

œ œ œ œ œ
na yo fi e re

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

.œ Jœ œ œ œ œ
ba yov lad ve,

.œ jœ œ œ œ
ba yov lad ve,

˙ œ œ œ œ
ba yov lad ve,

œ ˙
klde sa

œ ˙
klde sa

œ ˙
klde sa

.œ Jœ œ œ
ze da,

˙ œ
ze da,

˙ œ
ze da,

œ œ œ œ œ
qris te, mcne ba Ta

œ œ œ œ œ
qris te, mcne ba Ta

œ œ œ œ œ œ
qris te, mcne ba Ta

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

93. romelman daafuZne qveyana  @

Zlispiri. galoba g. xma e

He Who Established the Earth
Heirmos. Canticle III.  tone V

1) r. x.: `dawerili aris, ixile gverdi 261 #256. es iq gavasworeT da aq davstoveT gausworeblad~.

2) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) R. Kh.: "It has been written; see page 261, #256. We corrected it there and left it here uncorrected." 
2) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature.
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V

V

?

#

œ œ œ
Sen Ta sa,

œ œ œ
Sen Ta sa,

œ œ œ
Sen Ta sa,

.œ Jœ œ œ œ œ
Se uZ rav sa,

.œ Jœ œ œ œ œ
Se uZ rav sa,

˙ œ œ œ œ
Se uZ rav sa,

œ œ œ œ œ œ
da am tki ce

œ œ œ œ œ œ
da am tki ce

œ œ œ œ
da am tki ce

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
ek le si a Se ni,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
ek le si a Se ni,

œ œ ˙ ˙ œ œ œ
ek le si a Se ni,

Jœ Jœ œ œ œ œ
mxo lo o sa

jœ jœ œ œ œ œ
mxo lo o sa

Jœ Jœ œ œ œ
mxo lo o sa

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ œ
xi er da

œ œ œ œ œ œ œ
xi er da

œ œ œ œ
xi er da

œ œ Jœ
jœ

kacT mo yva

œ jœ jœ
kacT mo yva

œ œ Jœ Jœ#
kacT mo yva

˙
re!

˙
re!

˙
re!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

jœ jœ œ œ ˙
i sa i a,

jœ jœ œ œ ˙
i sa i a,

Jœ Jœ œ ˙
i sa i a,

1)

œ œ œ œ
mxi a

œ œ œ œ
mxi a

œ œ œ
mxi a

œ œ
ru

˙
ru

œ œ œ
ru

˙
l

l̇

˙
l

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ
i yav,

˙ œ
i yav,

˙ œ
i yav,

œ œ œ œ
qal wul man

œ œ œ œ
qal wul man

œ ˙ œ
qal wul man

˙ œ œ œ
muc lad i Ro,

˙ œ œ œ
muc lad i Ro,

˙ œ œ œ
muc lad i Ro,

- - -

- - -

- -

- -

-

-

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ .œ Jœ œ œ
Sva Ze da

œ œ .œ jœ œ œ
Sva Ze da

œ ˙ œ
Sva Ze da

˙ œ œ œ œ œ
u sa ba

˙ œ ˙
u sa ba

˙ œ œ œ œ œ
u sa ba

˙
mo

˙
mo

˙
mo

- -

- -

- -

- -

- - - -

94. isaia, mxiarul iyav  @

Zlispiri. galoba T. xma e

Isaiah, Rejoice
Heirmos. Canticle IX.  tone V

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ jœ Jœ
e ma nu i l,

˙ œ œ jœ jœ
e ma nu i l,

˙ œ œ Jœ Jœ
e ma nu i l,

˙ œ œ œ œ
Rmer Ti da

˙ œ œ œ œ
Rmer Ti da

˙ œ œ œ
Rmer Ti da

œ œ
ka

˙
ka

œ œ œ œ
ka

˙
ci,

˙
ci,

˙
ci,

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - --

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ
aR mo sa val

˙ œ œ œ œ
aR mo sa val

˙ œ œ ˙
aR mo sa val

œ œ œ œ œ
sa xe li mi si!

œ œ œ œ œ
sa xe li mi si!

œ œ œ œ œ œ œ
sa xe li mi si!

œ œ .œ Jœ œ œ
mas va di deb

œ œ ˙ œ œ
mas va di deb

œ ˙ œ œ œ œ
mas va di deb

˙
deT

˙
deT

˙
deT

- - - - - -

- - - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ
da ro mel man

œ œ œ œ œ
da ro mel man

œ œ œ œ
da ro mel man

˙ œ œ
Sva i

˙ œ œ
Sva i

˙ œ œ
Sva i

œ œ œ œ œ
gi, vna tri

œ œ œ œ
gi, vna tri

œ œ œ œ œ œ
gi, vna tri

˙
deT!

˙
deT!

˙
deT!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) xelnawerSi am sagalobelTan e. kereseliZisa da r. xundaZis minawerebia:

e. k.: `Wreli sZlis-piri: `sityva mZlavrisa winaswar . . .~ aq  SeSlilad  aris  dawerili  pirveli xmao, 

Tqven migiweriaT TavSi mamao raJden amitom darCenilia dauweravad da unda daiweros samive xmiT. 

eqvTime~.

r. x.:  `unda davwero: daRaca Tu _ Sen meufeo _ sityva mZlavrisa. raJdeni~.

1) There are notes by E. Kereselidze and R. Khundadze on this hymn in the original manuscript:
E. K.: "ornamented heirmos: "sityva mdzlavrisa tsinastsar..." Here the first voice text needs to be changed, you wrote it from 
the beginning Father Razhden, and that is why the rest of the text needs to be completed and harmonized in three voices. 
Ekvtime."

R. Kh.: "I should write the text: "daghatsa tu - shen meupeo - sitqva mdzlavrisa. Razhdeni"
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da Ra ca Tu

œ œ ˙ œ œ
da Ra ca Tu

œ ˙ œ œ
da Ra ca Tu

1)

.œ jœ œ œ
neb

˙ œ œ
neb

˙ œ œ œ œ
neb

œ œ œ œA œ
siT Tvi siT

œ œ œ
siT Tvi siT

œ œ œ œA œ
siT Tvi siT

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ
sa fla

œ œn ˙ œ
sa fla

œ œ ˙ œ œ
sa fla

.œ Jœ œ œ œ œn
vad STa xed,

.œ Jœ œ œ œ œ œ
vad STa xed,

˙ œ œ œ œ œn
vad STa xed,

œ œ œ œ
ukv da vo,

œA œ œ œ
ukv da vo,

œ œ œ œ œ œ
ukv da vo,

˙

˙

˙

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
a ra med jo jo

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ
a ra med jo jo

jœ Jœ œ œ œ œ
a ra med jo jo

.œ Jœ œ œ œ œ œ
xe Ti sa

˙n œ œ œ œ œ
xe Ti sa

˙ œ œ œ œ œ
xe Ti sa

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

95. daRacaTu nebsiT TvisiT  @

aRdgomis kondaki. xma E

Although of His Own Will
Kontakion of the Easter.  tone VIII

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ ˙ œ œ
i gi Za li da ar Rvi

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ .œ jœ œ œ ˙ œ
i gi Za li da ar Rvi

Jœ Jœ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
i gi Za li da ar Rvi

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ
e da

˙ œ œ
e da

˙ œ œ
e da

œ œ œ
aR sdeg,

œ œ œ
aR sdeg,

œ œ œ
aR sdeg,

œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca

œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca

˙ œ œ œ œ œ
vi Tar ca

˙
mZle,

˙
mZle,

˙
mZle,

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ
qris te

œ œ œ
qris te

œ œ œ œ
qris te

˙ œ œ œ œ œ
Rmer To,

˙ œ œ œ
Rmer To,

˙ œ œ œ œ œ
Rmer To,

˙

˙

˙

œ œ œ œ œ
xo lo me

œ œ œ œ œ
xo lo me

œ œ œ œ œ
xo lo me

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ
nel sa

˙ œ
nel sa

˙ œ œ
nel sa

.œ Jœ œ œ œ œ
cxe ble Ta

œ œ œ œ œ œ œ
cxe ble Ta

˙ œ œ œ œ
cxe ble Ta

œ œ œ œ œ
de da Ta

œ œ œ œ œ
de da Ta

œ ˙ œ œ œ
de da Ta

œ œ ˙ œ œ
xa re ba

œ œ ˙ œ œ
xa re ba

œ œ ˙ œ œ
xa re ba

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -
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V

V

?

#

#

œ œ
mi

œ œ
mi

œ œ
mi

˙ œ œ œ œ
mad le

˙ œ œ œ
mad le

˙ œ œ œ œ œ
mad le

1)

œ

œ
œ

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
da mo ciq ul Ta mSvi do ba

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
da mo ciq ul Ta mSvi do ba

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
da mo ciq ul Ta mSvi do ba

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

.œ jœ œ œ
mi

.œ jœ œ œ
mi

˙ œ œ
mi

œ œ œ œA
a ni

œ œA œ
a ni

œ œ œ œA
a ni

˙
We,

˙n
We,

˙
We,

Jœ Jœ œ œn œ œ
ro mel man da

Jœn Jœ œ œ œ œ
ro mel man da

Jœ Jœ œ œn œ œ
ro mel man da

˙ œ œ
ce mul

˙ œ œ
ce mul

˙ œ œ
ce mul

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ œ œ
Ta mi ec

.œ Jœ œ œ œ œ# œ
Ta mi ec

˙ œ œ œ œ œ
Ta mi ec

œ œ œ œ œ œ
aR dgo

œ œ œ œ œ œ
aR dgo

œ œ œ œ
aR dgo

œ œ œ œ œ œ œ
ma

œ œ œ œ œ œ œ
ma

˙ œ œ œ œ œ
ma

˙

˙
˙

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ
a

œ œ
a

œ œ
a

˙ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ

˙

˙
˙

.œ jœ œ œ œ
a!

œ œ œ œ œ
a!

˙ œ œ œ œ#
a!

w

w
w

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

1) marcvlebi `mad-le~ Cveni Camatebulia. xelnawerSi isini araa.

1) The syllables "mad-le" was added by the editors. It is not in the original manuscript.
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V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ ˙ Jœ Jœ Jœ
Sen, me u fe o

jœ ˙ Jœ Jœ Jœ
Sen, me u fe o

Jœ ˙ Jœ Jœ Jœ
Sen, me u fe o

1)

œ œ œ œ œ œ œ
me u fe

œ œ ˙ œ
me u fe

œ œ œ œ œ œ
me u fe

œ œ œ œ œ œ
Ta o, Rmer

œ œ œ œ œ
Ta o, Rmer

˙ œ œ œ œ
Ta o, Rmer

˙
To,

Ṫo,

˙
To,

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
sit yva o, ro me li

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œN
sit yva o, ro me li

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
sit yva o, ro me li

œ œ œ œ
ma mi

œ œ œ#
ma mi

œ œ œ
ma mi

œ œ œ œ œ
sa gan i

œ œ œ œ œ œ œ œ
sa gan i

œ œ œ œ œ œ
sa gan i

˙
Sev

˙
Sev

˙
Sev

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ
mxo lo

œ œ œ œ œ
mxo lo

˙ œ œ
mxo lo

œ œ œ œ œ œ œ
mxo lo sa

œ œ œ œ œ œ
mxo lo sa

œ ˙ œ
mxo lo sa

œ œ œ œ œ œ
mi er,

œ œ œ œ
mi er,

œ œ œ œ œ œ
mi er,

- - - -

- - - -

- - - -

96. Sen, meufeo meufeTao  @

Zlispiri. galoba d. xma d

You, King of Kings
Heirmos. Canticle IV.  tone IV

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ
vi Tar ca

œ œ œ œ
vi Tar ca

œ ˙ œ
vi Tar ca

œ œ œ
Rmer xar,

œ œ œ
Rmer xar,

œ œ œ œ
Rmer xar,

Jœ Jœ Jœ Jœ
su li Se ni

Jœ Jœ Jœ Jœ
su li Se ni

Jœ Jœ Jœ Jœ
su li Se ni

œ œ œ œ œ
sa xi e ri

œ œ œN œ œ
sa xi e ri

œ œ œ œ
sa xi e ri

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ
Ta nas wo

œN œ œ œ œ œ
Ta nas wo

œ œ œ œ œ œ
Ta nas wo

˙
ri

ṙi

˙
ri

œ œ œ œ œ œ œ
mo ec mo na Ta!

œ œ# œ œ œ œ œN
mo ec mo na Ta!

œ œ œ œ œ œ œ
mo ec mo na Ta!

˙ œ œ
Zal sa

˙ œ œ#
Zal sa

˙ œ
Zal sa

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ
Sen sa

œ œN œ
Sen sa

œ œ œ
Sen sa

œ œ# œ œ œ œ œ
di de

œ œ# œ œ
di de

˙ œ œ œ œ
di de

˙
ba!

˙
ba!

˙
ba!

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ
si

sit

t yva

yva

m

œ œ œ œ œ
si t yva m

œ œ œ œ
si
sit

t yva
yva

m

1) 2)

œ œ œ œ œ œ œ
Zla

mZlav

u

œ œ œ œ œ œ œ
Zla u

œ œ œ œ œ œ
Zla

mZlav
u

Jœ Jœ œ œ œ œ œ
ri

ri

u vi

jœ Jœ œ œ œ œ
ri u vi

Jœ Jœ œ œ œ œ œ
ri
ri

u vi

- - - - -

- - - - -

- -

--

-

-

- - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œi

˙ œ œ

˙ œ œ
i

œ œ œ
sa

sa

œ œN œ
sa

œ œN œ
sa
sa

œ

œ

œ

U

U

U

˙ œ œ œ
wi

wi

nas

nas

œN œ œ œ œ
wi nas

˙ œ œ œ
wi
wi

nas
nas

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -- - -

- - - - -

97. sityva mZlavrisa  @

Zlispiri. galoba E. xma b

The Words of the Tyrant
Heirmos. Canticle VIII.  tone II

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) es sagalobeli poetur teqstSi Camatebuli fonemebisa da marcvlebis gansakuTrebuli simravliT 

gamoirCeva. I sanoto sistemis zemodan (qarTuli anbaniT) da III sanoto sistemis qvemodan 

(transliteraciiT) dabeWdilia sagaloblis poeturi teqsti Camatebuli fonemebisa da marcvlebis 

gareSe _ A-603-dan (kiknaZe, 1982:231). mgaloblebs SeuZliaT igalobon teqstis orive varianti.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
2) This hymn stands out with its abundance of phonemes and syllables added in the poetic text. Above the first staff (with 
the Georgian alphabet) and below the third staff (in transliterated Latin alphabet), the text from from manuscript A-603 
(Kiknadze, 1982:231) is printed without these added phonemes and syllables. The chanters may chant either text variant.
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V

V
?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n #

œ œ ˙
wa

war

œ œ œ ˙n
wa

œ œ ˙
wa
war

œ œ
rui u

œ œ
rui u

œ œ
rui u

œ œ œ œ
gai

ga

a

œ œ œ œ
gai a

œ œ œ œ
gai
ga

a

œ œ .œ Jœ
qai a a hav

œ œ œ œ œ jœ jœ
qai a a hav

œ œ œ ˙
qai a a

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - -

- - - -

- - - -

V

V
?

#

#

#

n b b

n b

n b b

œ œ œ œ œ œ œ
vi

a

a

œ œ œ œ œ œ
vi a

œ œ œ œ
vi
a

a

˙
a

˙
a

˙
a

jœ jœ .œ jœ
a

a

i o

jœ jœ œb œ œ
a i o

Jœ Jœ .œ Jœ
a
a

i o

œ œ œ œ œ œ œ œ
a

œ œ œ œ œn œ œ œ
a

œ œ œ œ œ œ
a

˙

˙
˙

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - -- - -

- - - - - - - -

V

V
?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ
an

an

Zli

Zli

e

er

œ œ œ œ œ
an Zli e

œ œ œ œ œ
an
an

Zli
Zli

e
er

œ œ œ œ œ œ
eu vi a qa

œ œ œ œ œ
eu vi a qa

œ œ œ œ
eu vi a qa

œ œ œ œ œ œ œ œ
a e

œ œ œ œA œ œ œ œn
a e

œ œ œ œ œ œ œ œ
a e

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

- - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V
?

bb

b

b b

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
o i a

.œ jœ œ œ œ œb œ œ Jœ
o i a

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ Jœ
o i a

.œ Jœ
da,

.œb jœ

.œ Jœ
da,

U

U

U

œ œ œ œ œ
gan

gan

Zli

Zli

e

e

œ œb œ œ œ œ
gan Zli e

œ œ œ œ œ
gan
gan

Zli
Zli

e
e

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -
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V

V
?

bb

b

b b

.œ Jœ œ œ œ œ
e

e

u vi

.œ jœ œ œ
e u vi

.œ jœ œ œ œ
e
e

u vi

.œ Jœ œ œ
e i e

.œb jœ œ œ
e i e

.œ Jœ œ œ
e i e

Jœ Jœ œ .œ Jœ
i
i

e e i

œ œ .œ jœ
e e i

œ œ .œ Jœ
e e i

- - - - - - - -

- - - - - - -

- -

- -

- - - - - - - - -
- - - - - - -

- - - - - - -
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b
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.œ Jœ œ œ œ œ
er

er

œ œn œ œ œ œ œ œ
er

˙ œ œ œ
er
er

.œ jœ .œ jœ
da

da

.œ jœ œA œ œ œ
da

.œ Jœ œ œ œ
da
da

œ œ œ œ

œ œ

œ œ œ œ

˙

˙
˙

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V
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?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ
Svi

Svid

d wil

wil

œ œ œ œ œ œ
Svi d wil

œ œ ˙
Svi
Svid

d wil
wil

œ œ œ œ œ œ œ
a

aR

Ru

œ œ œ œ œ œ œ
a Ru

œ œ œ œ œ œ œ
a

aR
Ru

Jœ Jœ œ œ
gze

gze

u vi

Jœ Jœ œ œ
gze u vi

Jœ Jœ œ
gze
gze

u vi

- - - - -

- - - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - -

- - - - -

- - - - -

V
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?
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b

b b

œ œ œ œ œ œ
e

e

œ œ œ œ œ œ
e

˙ ˙
e
e

œ œ œ œ œ œ
bad

bad

˙ ˙
bad

œ œ œ œ
bad
bad

œ

œ
œ

U

U

U

œ œ œ œ œ
sax

sax

mil

mil

sa,

sa,

œ œ œ œ œ
sax mil sa,

œ œ œ œ
sax
sax

mil
mil

sa,
sa,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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?
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b

b b

œ œ œ œ œ œ
ro

ro

mel

mel

ma

man

œ œ œ œ œ œ
ro mel ma

.œ Jœ œ œ
ro
ro

mel
mel

man
ma

œ œ œ œ œ
ver

ver

das

da

œ œ œ œ œ
ver das

œ œ œ œ
ver
ver

das
da

œ œ œ
wvna

wvna

œ œ œ
wvna

œ œ
wvna
wvna

Jœ Jœ .œ Jœ
yrma

yrma

i a u

jœ jœ œ œ œ
yrma i a

Jœ jœ .œ Jœ
yrma
yrma

i a u

- - - - - -

- - - - -

-

-

- - - - -

- - - -

- - - -
- -

V

V
?

bb

b

b b

n n

n #

n n

œ œ œ œ œ œ
vi

a

œ œ œ œ œ œ
vi

œ œ œ œ œ
vi
a

œ œ œ Jœ Jœ
ei ei ei e u

œ œ œ jœ Jœ
ei ei ei e u

œ œ œ œ Jœ Jœ
ei ei ei e u

œ œ œ
vi e

ni,

œ œ œ
vi e

œ œ œ œ
vi e

ni,

œ

œ
œ

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- - - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V
?

#

˙ œ œ œ
yrma

yrma

ni,

ni,

˙ œ œ œ
yrma ni,

˙ œ œ œ
yrma
yrma

ni,
ni,

œ œ .œ Jœ
Se

Se

e u

œ œ .œ Jœ
Se e u

œ œ .œ Jœ
Se
Se

e u

œ œ œ œ
vi

u

rai

ra

a

œ œ œ œ
vi rai a

œ œ œ œ œ
vi
u

rai
ra

a

œ œ œ œ

œ œ œ œ

œ œ œ œ œ

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V
?

#
b b

n b

b b

.œ Jœ œ œ œ
a

cxis

hav vi a

.œ jœ œ œ œ
a hav vi a

˙ œ œ
a

cxis
vi a

œ œ jœ Jœ
a qa i

i

œ œ œ
a qa

œ œ
a qa

˙
a

myo

ȧ

˙
a

myo

jœ jœ .œ jœ
a

fel

i o i

jœb jœ .œ jœ
a i o i

œ .œ Jœ
a
fel

o i

œ œ œ œ œ œ œ œ
a

ni,

œ œ œ œ œn œ œ œ
a

œ œ œ œ œ œ
a
ni,

˙

˙
˙

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

-

-

- - - - - - - - -

- - - - -

- - - - -
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b
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Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
Se

Se

u

u

rac

ra

xis

cxis

myo

myo

jœ jœ jœ Jœ œ œ
Se u rac xis myojœ jœ jœ Jœ œ œ
Se
Se

u
u

rac
ra

xis
cxis

myo
myo

œ œ œ œ œ
fe

fe

eu vi

œ œ œ œ œ
fe eu vi

œ œ œ œ
fe
fe

eu vi

œ œ œ Jœ Jœ
a qa a i

œ œ œ jœ jœ
a qa a i

œ œ Jœ jœ
a qa a i

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

-

-

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V
?

bb

b

b b

œ œ œ œ Jœ Jœ
a

el

e i

œ œ œ œ jœ jœ
a e i

œ œ œ œ Jœ Jœ
a
el

e i

.œ Jœ
o i

.œ Jœ
o i

.œ Jœ
o i

œ œ œ œ œ œ œ œ
a

œ œ œ œb œ œ Jœ
a

œ œ œ œ œ œ Jœ
a

.œ Jœ
i

ni,

.œb jœ
i

.œ Jœ
i
ni,

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V
?

bb

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
Se

Se

u

u

rac

ra

xis

cxsi

myo

myo

jœb jœ jœ Jœ œ œ
Se u rac xis myo

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
Se
Se

u
u

rac
ra

xis
cxsi

myo
myo

œ œ .œ Jœ
fe

fe

u

œ œ œ .œ jœ
fe u

œ œ .œ jœ
fe
fe

u

œ œ œ œ .œ Jœ
vi e i

˙ .œ jœ
vi e i

œ œ œ .œ Jœ
vi e i

œ œ œ œ œ
e qei e

œ œ œ œ
e qei e

œ œ œ œ
e qei e

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- -

- -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V
?

bb

b

b b

.œ Jœ .œ Jœ
el

œb œ œ œ œn œ œ

.œ Jœ ˙
el

œ œ œ œ
el

œ œ œ œ
el

œ œ œ
el

.œ jœ .œ jœ
ni

ni

œ œ œ œA œ œ
ni

.œ Jœ œ œ œ
ni
ni

œ œ œ œ

œ œ œ

œ œ œ œ

˙

˙
˙

U

U

U

- - -

- - -

-

-

- - - -

- - - -

- - - -
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b
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œ œ œ œ œ œ œ
kad

kad

ni

ni

e

e

rad

rad

œ œ œ œ œ œ œ
kad ni e rad

œ œ œ œ œ
kad
kad

ni
ni

e
e

rad
rad

œ œ œ œ œ œ
brZa

brZa

ne

ne

ba

ba

sa

sa

œ œ œ œ œ œ
brZa ne ba sa

œ œ œ œ œ
brZa
brZa

ne
ne

ba
ba

sa
sa

œ œ œ œ œ œ
mis

mis

sa,

sa,

œ œ œ œ œ œ
mis sa,

œ œ œ œ
mis
mis

sa,
sa,

- - - - - -

- - - - - -

-

-

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V
?

bb

b

b b

n n

n #

n n

Jœ Jœ œ œ œ
ra

ra

i a u

me

jœ jœ œ œ œ
ra i a u

Jœ jœ œ œ œ
ra
ra

i a u
me

œ œ œ œ œ œ
vi

Tu

œ œ œ œ œ œ
vi

œ œ œ œ œ
vi
Tu

œ œ œ Jœ Jœ
ei ei ei e u

œ œ œ jœ Jœ
ei ei ei e u

œ œ œ œ Jœ Jœ
ei ei ei e u

œ œ œ
vi e

Tqves,

œ œ œ
vi e

œ œ œ œ
vi e

Tqves,

˙

˙
˙

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - - - - -

- -

- -

V

V
?

#

˙ œ œ œ
ra

ra

me

me

œ œ œ œ œ œ
ra me

˙ ˙
ra
ra

me
me

œ œ .œ Jœ
Tu

Tu

u

œ œ .œ jœ
Tu u

œ œ œ œ .œ Jœ
Tu
Tu

u

œ œ œ
vi i Tqves

Tqve

œ œ œ
vi i Tqves

˙ œ
vi Tqves

Tqve

œ œ œ
e

œ œ œ
e

œ œ œ
e

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - -

- - -

V

V
?

#
bb

n b

b b

œ œ .œ Jœ
qei

e

e a hav

œ œ .œ jœ
qei e a hav

œ œ œ .œ Jœ
qei
e

e a hav

œ œ œ œ œ jœ Jœ
vi a qa i

i

œ œ œ œ œ œ
vi a qa

œ œ œ œ
vi a qa

˙

˙
˙

jœ jœ .œ jœ
a

e

i o i

jœb jœ .œ jœ
a i o i

Jœ Jœ .œ Jœ
a
e

i o i

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- -

- -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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œ œ œ œ œ œ œ œ
a

es,

œ œ œ œ œn œ œ œ
a

œ œ œ œ œ œ
a
es,

œ

œ
œ

œ œ œ œ œ
Tqves:

Tqves:

`yo

`yo

ve

ve

œ œ œ œ œ
Tqves: `yo ve

œ œ œ œ
Tqves:
Tqves:

`yo
`yo

ve
ve

œ œ œ œ œ œ
eu vi a qa

œ œ œ œ œ
eu vi a qa

œ œ œ œ
eu vi a qa

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -

- - - -

- - - -
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b
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Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
a

el

i a ei

jœ jœ œ œ œ œ œ œ
a i a ei

Jœ jœ œ œ œ œ œ œ
a
el

i a ei

.œ Jœ
o

.œ jœ
o
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o

œ œ œ œ œ œ œ œ
a

œ œ œ œb œ œ œ
a

œ œ œ œ œ œ œ
a

.œ Jœ
i

ni,~

.œb jœ
i

.œ Jœ
i

ni,~

U

U

U

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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b
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œ œ œ œ œ
Tqves:

Tqves:

`yo

`yo

ve

ve

œ œb œ œ œ œ
Tqves: `yo ve

œ œ œ œ œ
Tqves:
Tqves:

`yo
`yo

ve
ve

.œ Jœ œ œ œ œ
u vi

.œ jœ ˙
u vi

.œ jœ œ œ œ
u vi

.œ Jœ œ .œ Jœ
e i e i

.œ jœ œ .œ jœ
e i e i

.œ Jœ œ .œ Jœ
e i e i

- - - -

- - - -

- -

- -

-

-

-

-

- - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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b
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.œ Jœ
e

el

i

œ œn Jœ Jœ
e i

.œ jœ
e
el

i

œ œ œ œ .œ jœ
el ni

ni

œ œ œ œ .œ jœ
el ni

œ œ œ .œ Jœ
el ni

ni

.œ jœ œ œ œ œ

œA œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ

˙

˙
˙

U

U

U

- -

- -

-

-

- - -

- - -

- - -
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n n #

n #

n n

Jœ œ Jœ Jœ Jœ Jœ
saq me ni uf li sa

jœA œ jœ jœ jœ Jœ
saq me ni uf li sa

Jœ œ Jœ Jœ Jœ jœ
saq me ni uf li sa

˙ œ œ œn œ
ni u fal

˙n œn œ œ œ#
ni u fal

˙ œ œ
ni u fal

œ œ œ œ œ
sa u ga

œ œ œ œ œ
sa u ga

œ œ œ œ œ
sa u ga

- - - - -

- - - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#

# # #

# # #

# #

.œ Jœ œ œ œ
a lob diT

˙N œ œ
a lob diT

.œ jœ œ œ œ
a lob diT

œ œ œ œ œ œ
da a maR

œ# œ œ œ œ
da a maR

œ œ œ œ œ œ
da a maR

œ œ œ œ œ
leb diT mas

œ œ œN œ
leb diT mas

œ œ œ œ œ
leb diT mas

- -

- -

- - -

- - -

- - - - -

V

V
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# # #

# #

œ œ œ œ œ œ
u ku ni

œ# œ œ œ
u ku ni

œ œ œ œ œ œ
u ku ni

œ œ œ
sam

œ œ
sam

œ œ œ œ
sam

˙
de!~

˙
de!~

˙
de!~

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -
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˙ Jœ Jœ Jœ Jœ
Sen, RmrTis mSo bel sa,

˙ Jœ
jœ Jœ Jœ

Sen, RmrTis mSo bel sa,

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ
Sen, RmrTis mSo bel sa,

2)

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
de da sa naT li sa sa,

Jœ Jœ
jœ Jœ

jœ Jœ œ œ
de da sa naT li sa sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
de da sa naT li sa sa,

1)

- - - - - -- -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V
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œ œ œ œ œ œ
qe biT

œ œ œ œ
qe biT

œ œ œ œ œ œ
qe biT

œ œ œ œ œ

œA œ œ œ

œ œ œ

œ œ œ œ œ
ga di debT!

œ œ œ œn
ga di debT!

œ œ œ œ œ œ
ga di debT!

˙

˙
˙

U

U

U

- - -

- - -

- - -

V
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Jœ Jœ Jœ Jœ
a di debs suli Cemi ufalsa,

Jœ Jœ Jœ
jœ

aa didi debsdebs suli Cemi ufalsa,

Jœ Jœ Jœ Jœ
a di debs suli Cemi ufalsa,

3)

Jœ
da ganixara sulman Cemman RmrTisa

W

jœ
da ganixara sulman Cemman RmrTisa

W

Jœ
da ganixara sulman Cemman RmrTisa

W

- -

- -

- -

98. Sen, RmrTismSobelsa, dedasa  @

upatiosnessa . . . saciskro Wreli

We magnify thee with praise, Theotokos
More Honorable. "Chreli" [Ornamented style] on Matins

1) r. x.: `Sen RvTismSobelsa dedasa qebiT gadidebT~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

3) am da sxva msgavsi warTqmiTi adgilebis Sesruleba dasaSvebia rogorc zomiT, aseve, Tavisufali 

reCitaciiTac.

1) R. Kh.: "We magnify thee with praise, Theotokos".
2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
3) The recitative parts like this may be performed in rhythm, or as free recitation.
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.œ Jœ œ œ œ œ
mi marT ma

˙ œ œ œ œ
mi marT ma

.œ jœ œ œ œ
mi marT ma

˙ œ œ
cxov ri sa

œ œ œ œ œ
cxov ri sa

˙ œ œ
cxov ri sa

œ œ œ œ œ œ
Ce mi sa!

œ œ œ œ œA
Ce mi sa!

œ œ œ œ œ
Ce mi sa!

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b
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.œ Jœ œ œ
u pa ti

˙ œ œ
u pa ti

˙ œ œ
u pa ti

œ œ œ œ œ
os nes sa

œ œ œ œn
os nes sa

œ œ œ œ
os nes sa

œ œ œ œ œ œ
qe ru bim Ta

œA œ œ œ œ
qe ru bim Ta

œ œ œ œ œ œ œ
qe ru bim Ta

˙ Œ
sa

˙ Œ
sa

˙ Œ
sa

U

U

U

- - - - - -- - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V
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b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
da aR ma te biT u ze

jœn jœ jœ jœ jœ jœ œ œ
da aR ma te biT u ze

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
da aR ma te biT u ze

˙
STa

˙
STa

˙
STa

œ œ
es sa

œA œ
es sa

œ œ
es sa

œ œ œ œ œ œ œn
se ra fim Ta

œ œ œn œ œ
se ra fim Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
se ra fim Ta

˙
sa,

˙
sa,

˙
sa,

U

U

U

- - - - - - - -- - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V
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bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ
ga nu xrwne lad

˙ œ œ œ œ
ga nu xrwne lad

˙ œ œ œ
ga nu xrwne lad

œ œ œ œ œ œ œ
mSo bel sa

œA œ œn œ œ œ
mSo bel sa

œ ˙ œ œ œ
mSo bel sa

Jœ Jœ ˙ œ œ œ
si tyvi sa RmrTi sa

jœA jœ œ œ œ œ œ œ
si tyvi sa RmrTi sa

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
si tyvi sa RmrTi sa

œ
sa,

œ
sa,

œ
sa,

U

U

U

- - - - - -- - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -
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b b

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
mxo lo sa RmrTis mSo

jœn jœ jœ jœ œ
mxo lo sa RmrTis mSo

Jœ Jœ Jœ Jœ œ
mxo lo sa RmrTis mSo

˙ œ œ œ œ œ
bel sa

˙ œ œ œ
bel sa

˙ œ œ œ œ œ œ
bel sa

˙

˙
˙

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ œ œ
ga lo biT

jœ Jœ œ
ga lo biT

Jœ Jœ œ œ
ga lo biT

œ œ œ œ œ œ œ
va

œ œ œA œ ˙
va

œ œ œ œ œ
va

œ œ œ œ œ
di deb deT!

œ œ œ œn
di deb deT!

œ œ œ œ œ œ
di deb deT!

˙

˙
˙

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V
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b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu mo xed na

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu mo xed na

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu mo xed na

Jœ Jœ
simdablesa zeda mxevlisa Tvisisasa

W

jœ jœ
simdablesa zeda mxevlisa Tvisisasa

W

Jœ Jœ
simdablesa zeda mxevlisa Tvisisasa

W

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ
rameTu aha, esera, amieriTgan mnatri

W

jœ jœ
rameTu aha, esera, amieriTgan mnatri

W

Jœ Jœ
rameTu aha, esera, amieriTgan mnatri

W

.œ Jœ œ œ œ œ
den me yo

˙ œ œ œ œ
den me yo

.œ jœ œ œ œ
den me yo

- -

--

- -

262



V

V
?

bb

b b

b b

˙ œ
vel ni

œ œ œ œ
vel ni

˙ œ
vel ni

œ œ œ œ œ œ œ
na Te sav ni,

œ œ œ œ œ œA
na Te sav ni,

œ œ œ œ œ œ
na Te sav ni,

.œ Jœ œ œ
u pa ti

˙ œ œ
u pa ti

˙ œ œ
u pa ti

1) œ œ œ œ œ
os nes sa

œ œ œ œn
os nes sa

œ œ œ œ
os nes sa

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V
?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ
qe ru bim Ta

œA œ œ œ œ
qe ru bim Ta

œ œ œ œ œ œ œ
qe ru bim Ta

˙ Œ
sa

˙ Œ
sa

˙ Œ
sa

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
da aR ma te biT u zejœn jœ jœ jœ jœ jœ œ œ
da aR ma te biT u ze

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
da aR ma te biT u ze

˙
STa

˙
STa

˙
STa

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V
?

bb

b b

b b

œ œ
es sa

œA œ
es sa

œ œ
es sa

œ œ œ œ œ œ œn
se ra fim Ta

œ œ œn œ œ
se ra fim Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
se ra fim Ta

˙
sa,

˙
sa,˙
sa,

U

U

U

˙ œ œ œ œ
ga nu xrwne lad

˙ œ œ œ œ
ga nu xrwne lad

˙ œ œ œ
ga nu xrwne lad

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V
?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ
mSo bel sa

œA œ œn œ œ œ
mSo bel sa

œ ˙ œ œ œ
mSo bel sa

Jœ Jœ ˙ œ œ œ
si tyvi sa RmrTi sajœA jœ œ œ œ œ œ œ
si tyvi sa RmrTi sa

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
si tyvi sa RmrTi sa

œ
sa,

œ
sa,

œ
sa,

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

X)

1) r. x.: `X) am muxlis dagvarad iqneba danarCeni yvela muxlebi da am upatiosnesas yvelgan CaurTavT 

anu waabamT~.

  r. xundaZis am minaweris Sesabamisad, winamdebare publikaciaSi RmrTismSoblis galobis yoveli 

muxlis mere dabeWdilia aq mocemuli refreni `upatiosnessa qerubimTasa~.

1) R. Kh.: "the other stanzas will be like this stanza, and this "Upatiosnesa" will be followed everywhere."
  According to this note by R. Khundadze, the refrain "Upatiosnesa kerubimtasa" is printed here after each stanza of the 
hymn of St. Mary.
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
mxo lo sa RmrTis mSo

jœn jœ jœ jœ œ
mxo lo sa RmrTis mSo

Jœ Jœ Jœ Jœ œ
mxo lo sa RmrTis mSo

˙ œ œ œ œ œ
bel sa

˙ œ œ œ
bel sa

˙ œ œ œ œ œ œ
bel sa

˙

˙
˙

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ œ œ
ga lo biT

jœ Jœ œ
ga lo biT

Jœ Jœ œ œ
ga lo biT

œ œ œ œ œ œ œ
va

œ œ œA œ ˙
va

œ œ œ œ œ
va

œ œ œ œ œ
di deb deT!

œ œ œ œn
di deb deT!

œ œ œ œ œ œ
di deb deT!

˙

˙
˙

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ
rameTu yo CemTana

W

Jœ Jœ
rameTu yo CemTana

W

Jœ Jœ
rameTu yo CemTana

W

Jœ Jœ
didebuli Zlierman, da wmida ars saxeli misi,

W

jœ jœ
didebuli Zlierman, da wmida ars saxeli misi,

W

Jœ Jœ
didebuli Zlierman, da wmida ars saxeli misi,

W

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ
da wyaloba misi naTesaviTi naTesa

W

jœ jœ
da wyaloba misi naTesaviTi naTesa

W

Jœ Jœ
da wyaloba misi naTesaviTi naTesa

W

.œ Jœ œ œ œ œ
vad mde mo

˙ œ œ œ œ
vad mde mo

.œ jœ œ œ œ
vad mde mo

- - -

- --

- - -
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ
SiS Ta

œ œ œ œ
SiS Ta

˙ œ
SiS Ta

œ œ œ œ œ œ œ
mis Ta ze da,

œ œ œ œ œ œA
mis Ta ze da,

œ œ œ œ œ œ
mis Ta ze da,

.œ Jœ œ œ
u pa ti

˙ œ œ
u pa ti

˙ œ œ
u pa ti

œ œ œ œ œ
os nes sa

œ œ œ œn
os nes sa

œ œ œ œ
os nes sa

- - - - - - -

- - - - - - - -

-

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ
qe ru bim Ta

œA œ œ œ œ
qe ru bim Ta

œ œ œ œ œ œ œ
qe ru bim Ta

˙ Œ
sa

˙ Œ
sa

˙ Œ
sa

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
da aR ma te biT u ze

jœn jœ jœ jœ jœ jœ œ œ
da aR ma te biT u ze

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
da aR ma te biT u ze

˙
STa

˙
STa

˙
STa

- - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- -

- - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ
es sa

œA œ
es sa

œ œ
es sa

œ œ œ œ œ œ œn
se ra fim Ta

œ œ œn œ œ
se ra fim Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
se ra fim Ta

˙
sa,

˙
sa,

˙
sa,

U

U

U

˙ œ œ œ œ
ga nu xrwne lad

˙ œ œ œ œ
ga nu xrwne lad

˙ œ œ œ
ga nu xrwne lad

- - - - -

- - - - - - - -

- - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ
mSo bel sa

œA œ œn œ œ œ
mSo bel sa

œ ˙ œ œ œ
mSo bel sa

Jœ Jœ ˙ œ œ œ
si tyvi sa RmrTi sa

jœA jœ œ œ œ œ œ œ
si tyvi sa RmrTi sa

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
si tyvi sa RmrTi sa

œ
sa,

œ
sa,

œ
sa,

U

U

U

- - - -

- - - - - -

- -

- - - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
mxo lo sa RmrTis mSo

jœn jœ jœ jœ œ
mxo lo sa RmrTis mSo

Jœ Jœ Jœ Jœ œ
mxo lo sa RmrTis mSo

˙ œ œ œ œ œ
bel sa

˙ œ œ œ
bel sa

˙ œ œ œ œ œ œ
bel sa

˙

˙
˙

U

U

U

- - -

- - - - - - -

- - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ œ œ
ga lo biT

jœ Jœ œ
ga lo biT

Jœ Jœ œ œ
ga lo biT

œ œ œ œ œ œ œ
va

œ œ œA œ ˙
va

œ œ œ œ œ
va

œ œ œ œ œ
di deb deT!

œ œ œ œn
di deb deT!

œ œ œ œ œ œ
di deb deT!

˙

˙
˙

U

U

U

- - -

- - - - - - -

- - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ
yo sim tki ce

Jœ Jœ Jœ Jœ
yo sim tki ce

Jœ Jœ Jœ Jœ
yo sim tki ce

Jœ Jœ
mklaviTa TvisiTa! ganabnina ampartavanni

W

jœ jœ
mklaviTa TvisiTa! ganabnina ampartavanni

W

Jœ Jœ
mklaviTa TvisiTa! ganabnina ampartavanni

W

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

.œ Jœ œ œ œ œ
go ne bi

˙ œ œ œ œ
go ne bi

.œ jœ œ œ œ
go ne bi

˙ œ
Ta gul

œ œ œ œ
Ta gul

˙ œ
Ta gul

œ œ œ œ œ œ œ
Ta maT Ta Ta!

œ œ œ œ œ œA
Ta maT Ta Ta!

œ œ œ œ œ œ
Ta maT Ta Ta!

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

266



V

V

?

bb

b b

b b

.œ Jœ œ œ
u pa ti

˙ œ œ
u pa ti

˙ œ œ
u pa ti

œ œ œ œ œ
os nes sa

œ œ œ œn
os nes sa

œ œ œ œ
os nes sa

œ œ œ œ œ œ
qe ru bim Ta

œA œ œ œ œ
qe ru bim Ta

œ œ œ œ œ œ œ
qe ru bim Ta

˙ Œ
sa

˙ Œ
sa

˙ Œ
sa

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - - - -

- -

- - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
da aR ma te biT u ze

jœn jœ jœ jœ jœ jœ œ œ
da aR ma te biT u ze

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
da aR ma te biT u ze

˙
STa

˙
STa

˙
STa

œ œ
es sa

œA œ
es sa

œ œ
es sa

œ œ œ œ œ œ œn
se ra fim Ta

œ œ œn œ œ
se ra fim Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
se ra fim Ta

˙
sa,

˙
sa,

˙
sa,

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ
ga nu xrwne lad

˙ œ œ œ œ
ga nu xrwne lad

˙ œ œ œ
ga nu xrwne lad

œ œ œ œ œ œ œ
mSo bel sa

œA œ œn œ œ œ
mSo bel sa

œ ˙ œ œ œ
mSo bel sa

Jœ Jœ ˙
si tyvi sa

jœA jœ œ œ œ œ
si tyvi sa

Jœ Jœ ˙
si tyvi sa

- - - - -

- - - - - - -

- -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ
RmrTi sa

œ œ
RmrTi sa

œ œ œ œ
RmrTi sa

œ
sa,

œ
sa,

œ
sa,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
mxo lo sa RmrTis mSo

jœn jœ jœ jœ œ
mxo lo sa RmrTis mSo

Jœ Jœ Jœ Jœ œ
mxo lo sa RmrTis mSo

˙ œ œ œ œ œ
bel sa

˙ œ œ œ
bel sa

˙ œ œ œ œ œ œ
bel sa

˙

˙
˙

U

U

U

- - -

- - - - -

- -- -

- -

- - - - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ œ œ
ga lo biT

jœ Jœ œ
ga lo biT

Jœ Jœ œ œ
ga lo biT

œ œ œ œ œ œ œ
va

œ œ œA œ ˙
va

œ œ œ œ œ
va

œ œ œ œ œ
di deb deT!

œ œ œ œn
di deb deT!

œ œ œ œ œ œ
di deb deT!

˙

˙
˙

U

U

U

- - -

- - - - - - -

- - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ
daamxvna Zlierni saydarTagan da

W

Jœ Jœ
daamxvna Zlierni saydarTagan da

W

Jœ Jœ
daamxvna Zlierni saydarTagan da

W

Jœ Jœ
aRamaRlna mdabalni! mSierni aRavsna keTiliTa da

W

jœ jœ
aRamaRlna mdabalni! mSierni aRavsna keTiliTa da

W

Jœ Jœ
aRamaRlna mdabalni! mSierni aRavsna keTiliTa da

W

V

V

?

bb

b b

b b

.œ Jœ œ œ œ œ
mdi dar ni

˙ œ œ œ œ
mdi dar ni

.œ jœ œ œ œ
mdi dar ni

˙ œ
ga nav

œ œ œ œ
ga nav

˙ œ
ga nav

œ œ œ œ œ œ œ
lin na cud ni!

œ œ œ œ œ œA
lin na cud ni!

œ œ œ œ œ œ
lin na cud ni!

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

.œ Jœ œ œ
u pa ti

˙ œ œ
u pa ti

˙ œ œ
u pa ti

œ œ œ œ œ
os nes sa

œ œ œ œn
os nes sa

œ œ œ œ
os nes sa

œ œ œ œ œ œ
qe ru bim Ta

œA œ œ œ œ
qe ru bim Ta

œ œ œ œ œ œ œ
qe ru bim Ta

˙ Œ
sa

˙ Œ
sa

˙ Œ
sa

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - - - -

- -

- - - - - - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
da aR ma te biT u ze

jœn jœ jœ jœ jœ jœ œ œ
da aR ma te biT u ze

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
da aR ma te biT u ze

˙
STa

˙
STa

˙
STa

œ œ
es sa

œA œ
es sa

œ œ
es sa

œ œ œ œ œ œ œn
se ra fim Ta

œ œ œn œ œ
se ra fim Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
se ra fim Ta

˙
sa,

˙
sa,

˙
sa,

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ
ga nu xrwne lad

˙ œ œ œ œ
ga nu xrwne lad

˙ œ œ œ
ga nu xrwne lad

œ œ œ œ œ œ œ
mSo bel sa

œA œ œn œ œ œ
mSo bel sa

œ ˙ œ œ œ
mSo bel sa

Jœ Jœ ˙
si tyvi sa

jœA jœ œ œ œ œ
si tyvi sa

Jœ Jœ ˙
si tyvi sa

- - - - -

- - - - - - -

- -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ
RmrTi sa

œ œ
RmrTi sa

œ œ œ œ
RmrTi sa

œ
sa,

œ
sa,

œ
sa,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
mxo lo sa RmrTis mSo

jœn jœ jœ jœ œ
mxo lo sa RmrTis mSo

Jœ Jœ Jœ Jœ œ
mxo lo sa RmrTismSo

˙ œ œ œ œ œ
bel sa

˙ œ œ œ
bel sa

˙ œ œ œ œ œ œ
bel sa

˙

˙
˙

U

U

U

- - -

- - - - -

- -- -

- -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ œ œ
ga lo biT

jœ Jœ œ
ga lo biT

Jœ Jœ œ œ
ga lo biT

œ œ œ œ œ œ œ
va

œ œ œA œ ˙
va

œ œ œ œ œ
va

œ œ œ œ œ
di deb deT!

œ œ œ œn
di deb deT!

œ œ œ œ œ œ
di deb deT!

˙

˙
˙

U

U

U

- - -

- -

- - - -

- - - - -

- - - - - - -
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V

V
?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Se e wi a is ra el sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Se e wi a is ra el sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Se e wi a is ra el sa,

Jœ Jœ
monasa Tvissa, moxsenebad wyalobisa

W

jœ jœ
monasa Tvissa, moxsenebad wyalobisa

W

Jœ Jœ
monasa Tvissa, moxsenebad wyalobisa

W

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V
?

bb

b b

b b

Jœ Jœ
viTarca etyoda mamaTa CvenTa, abraams da na

W

jœ jœ
viTarca etyoda mamaTa CvenTa, abraams da na

W

Jœ Jœ
viTarca etyoda mamaTa CvenTa, abraams da na

W

.œ Jœ œ œ œ œ
Te sav sa

˙ œ œ œ œ
Te sav sa

.œ jœ œ œ œ
Te sav sa

- -

- -

-

-

- - -

V

V
?

bb

b b

b b

˙ œ
mis sa

œ œ œ œ
mis sa

˙ œ
mis sa

1)œ œ œ œ œ œ œ
sa u ku nod!

œ

œ œ œ œ œ œA
sa u ku nod!

œ œ œ œ œ œ
sa u ku nod!

.œ Jœ œ œ
u pa ti

˙ œ œ
u pa ti

˙ œ œ
u pa ti

œ œ œ œ œ
os nes sa

œ œ œ œn
os nes sa

œ œ œ œ
os nes sa

- - - - - - - -

- - - - - - - - -

-

- - - - - - - - -

V

V
?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ
qe ru bim Ta

œA œ œ œ œ
qe ru bim Ta

œ œ œ œ œ œ œ
qe ru bim Ta

˙ Œ
sa

˙ Œ
sa

˙ Œ
sa

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
da aR ma te biT u zejœn jœ jœ jœ jœ jœ œ œ
da aR ma te biT u ze

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
da aR ma te biT u ze

˙
STa

˙
STa

˙
STa

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

-

- - - - - - - - - -

1) qveda, alternatiuli bgera re Cveni Camatebulia.

1) The lower alternative note D was added by the editors.
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ
es sa

œA œ
es sa

œ œ
es sa

œ œ œ œ œ œ œn
se ra fim Ta

œ œ œn œ œ
se ra fim Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
se ra fim Ta

˙
sa,

˙
sa,

˙
sa,

U

U

U

˙ œ œ œ œ
ga nu xrwne lad

˙ œ œ œ œ
ga nu xrwne lad

˙ œ œ œ
ga nu xrwne lad

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ
mSo bel sa

œA œ œn œ œ œ
mSo bel sa

œ ˙ œ œ œ
mSo bel sa

Jœ Jœ ˙ œ œ œ
si tyvi sa RmrTi sa

jœA jœ œ œ œ œ œ œ
si tyvi sa RmrTi sa

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
si tyvi sa RmrTi sa

œ
sa,

œ
sa,

œ
sa,

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
mxo lo sa RmrTis mSo

jœn jœ jœ jœ œ
mxo lo sa RmrTis mSo

Jœ Jœ Jœ Jœ œ
mxo lo sa RmrTismSo

˙ œ œ œ œ œ
bel sa

˙ œ œ œ
bel sa

˙ œ œ œ œ œ œ
bel sa

˙

˙
˙

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ œ œ
ga lo biT

jœ Jœ œ
ga lo biT

Jœ Jœ œ œ
ga lo biT

œ œ œ œ œ œ œ
va

œ œ œA œ ˙
va

œ œ œ œ œ
va

œ œ œ œ œ
di deb deT!

œ œ œ œn
di deb deT!

œ œ œ œ œ œ
di deb deT!

˙

˙
˙

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ
u fa lo

œ œ ˙
u fa lo

œ œ ˙
u fa lo

2)

œ œ œ
Zal Ta o,

œ œ œ
Zal Ta o,

œ œ œ
Zal Ta o,

œ œ œ œ œ
Cven Ta na i

œ œ œ œ œ
Cven Ta na i

œ œ œ œ
Cven Ta na i

1)

˙
yav,

˙
yav,

˙
yav,

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ
ra me Tu

œ œ œ ˙
ra me Tu

œ ˙ ˙
ra me Tu

œ œ œ œ œ
sxva Tvi ni er Sen

œ œ œ œ œ
sxva Tvi ni er Sen

œ œ œ œ œ
sxva Tvi ni er Sen

˙
sa

ṡa

˙
sa

U

U

U

œ œ œ œ œ œ
Sem we Wir Ta Si na

œ œ œ œ œ œ
Sem we Wir Ta Si na

œ œ œ œ œ œ
Sem we Wir Ta Si na

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ
a ra vin gvi

œ œ œ œ
a ra vin gvi

œ œ œ œ
a ra vin gvi

˙
vis!

˙
vis!

˙
vis!

œ œ ˙
u fa lo

œ œ ˙
u fa lo

œ œ ˙
u fa lo

œ œ œ œ
Zal Ta o,

œ œ œ œ
Zal Ta o,

œ œ ˙
Zal Ta o,

œ œ œ œ
Se gvi wya len

œ œ œ œ
Se gvi wya len

œ œ œ œ
Se gvi wya len

˙
Cven!

˙
Cven!

˙
Cven!

U

U

U

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

99. ufalo ZalTao @

tropari. xma v

O Lord of Hosts
Troparion.  tone VI

1) e. k.: `tropari didi serobisa~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Troparion of the Great Compline".
2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ
a qeb diT RmerT sa

˙ œ œ œ œ
a qeb diT RmerT sa

˙ œ œ œ œ
a qeb diT RmerT sa

œ œ œ
wmi da Ta

œ œ œ
wmi da Ta

œ œ œ
wmi da Ta

œ œ œ œ
So ris mis Ta!

œ œ œ œ
So ris mis Ta!

œ œ œ œ
So ris mis Ta!

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ
a qeb diT mas

œ œ œ œ
a qeb diT mas

œ œ œ œ
a qeb diT mas

œ œ œ œ
sam ya ro Ta

œ œ œ œ
sam ya ro Ta

œ œ œ œ
sam ya ro Ta

œ œ œ
Za li sa

œ œ œ
Za li sa

œ œ œ
Za li sa

œ œ œ
mi si sa

œ œ œ
mi si sa

œ œ œ
mi si sa

˙
Ta!

˙
Ta!

˙
Ta!

U

U

U

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ
u fa lo

œ œ œ
u fa lo

œ œ œ
u fa lo

œ œ œ
Zal Ta o,

œ œ œ
Zal Ta o,

œ œ œ
Zal Ta o,

œ œ œ œ œ
Cven Ta na i

œ œ œ œ œ
Cven Ta na i

œ œ œ œ
Cven Ta na i

˙
yav,

˙
yav,

˙
yav,

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ
ra me Tu

œ œ œ ˙
ra me Tu

œ ˙ ˙
ra me Tu

œ œ œ œ œ
sxva Tvi ni er Sen

œ œ œ œ œ
sxva Tvi ni er Sen

œ œ œ œ œ
sxva Tvi ni er Sen

˙
sa

ṡa

˙
sa

U

U

U

œ œ œ œ œ œ
Sem we Wir Ta Si na

œ œ œ œ œ œ
Sem we Wir Ta Si na

œ œ œ œ œ œ
Sem we Wir Ta Si na

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ
a ra vin gvi

œ œ œ œ
a ra vin gvi

œ œ œ œ
a ra vin gvi

˙
vis!

˙
vis!

˙
vis!

œ œ ˙
u fa lo

œ œ ˙
u fa lo

œ œ ˙
u fa lo

œ œ œ œ
Zal Ta o,

œ œ œ œ
Zal Ta o,

œ œ ˙
Zal Ta o,

œ œ œ œ
Se gvi wya len

œ œ œ œ
Se gvi wya len

œ œ œ œ
Se gvi wya len

˙
Cven!

˙
Cven!

˙
Cven!

U

U

U

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ
a qeb diT mas

˙ œ œ œ
a qeb diT mas

˙ œ œ œ
a qeb diT mas

œ œ œ œ œ
Zli e re bi Ta

œ œ œ œ œ
Zli e re bi Ta

œ œ œ œ œ
Zli e re bi Ta

œ œ ˙
mi si Ta!

œ œ ˙
mi si Ta!

œ œ ˙
mi si Ta!

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ
a qeb diT mas

œ œ œ œ
a qeb diT mas

œ œ œ œ
a qeb diT mas

œ œ œ
mrav li Ta

œ œ œ
mrav li Ta

œ œ œ
mrav li Ta

œ œ œ œ
sim did ri Ta

œ œ œ œ
sim did ri Ta

œ œ œ œ
sim did ri Ta

œ œ
mi si

œ œ
mi si

œ œ
mi si

˙
Ta!

˙
Ta!

˙
Ta!

U

U

U

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ
u fa lo

œ œ œ
u fa lo

œ œ œ
u fa lo

œ œ œ
Zal Ta o,

œ œ œ
Zal Ta o,

œ œ œ
Zal Ta o,

œ œ œ œ œ
Cven Ta na i

œ œ œ œ œ
Cven Ta na i

œ œ œ œ
Cven Ta na i

˙
yav,

˙
yav,

˙
yav,

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

274



V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ
ra me Tu

œ œ œ ˙
ra me Tu

œ ˙ ˙
ra me Tu

œ œ œ œ œ
sxva Tvi ni er Sen

œ œ œ œ œ
sxva Tvi ni er Sen

œ œ œ œ œ
sxva Tvi ni er Sen

˙
sa

ṡa

˙
sa

U

U

U

œ œ œ œ œ œ
Sem we Wir Ta Si na

œ œ œ œ œ œ
Sem we Wir Ta Si na

œ œ œ œ œ œ
Sem we Wir Ta Si na

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ
a ra vin gvi

œ œ œ œ
a ra vin gvi

œ œ œ œ
a ra vin gvi

˙
vis!

˙
vis!

˙
vis!

œ œ ˙
u fa lo

œ œ ˙
u fa lo

œ œ ˙
u fa lo

œ œ œ œ
Zal Ta o,

œ œ œ œ
Zal Ta o,

œ œ ˙
Zal Ta o,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ
Se gvi wya len

œ œ œ œ
Se gvi wya len

œ œ œ œ
Se gvi wya len

˙
Cven!

˙
Cven!

˙
Cven!

U

U

U

˙ œ œ œ
a qeb diT mas

˙ œ œ œ
a qeb diT mas

˙ œ œ œ
a qeb diT mas

œ œ œ œ œ
xmi Ta nes tvi sa

œ œ œ œ œ
xmi Ta nes tvi sa

œ œ œ œ œ
xmi Ta nes tvi sa

˙
Ta!

˙
Ta!

˙
Ta!

- - - - - -- - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ
a qeb diT mas

œ œ œ œ
a qeb diT mas

œ œ œ œ
a qeb diT mas

œ œ œ œ
fsal mu ni Ta

œ œ œ œ
fsal mu ni Ta

œ œ œ œ
fsal mu ni Ta

œ œ œ
da eb ni

œ œ œ
da eb ni

œ œ œ
da eb ni

˙
Ta!

˙
Ta!

˙
Ta!

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ
u fa lo

œ œ œ
u fa lo

œ œ œ
u fa lo

œ œ œ
Zal Ta o,

œ œ œ
Zal Ta o,

œ œ œ
Zal Ta o,

œ œ œ œ œ
Cven Ta na i

œ œ œ œ œ
Cven Ta na i

œ œ œ œ
Cven Ta na i

˙
yav,

˙
yav,

˙
yav,

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ
ra me Tu

œ œ œ ˙
ra me Tu

œ ˙ ˙
ra me Tu

œ œ œ œ œ
sxva Tvi ni er Sen

œ œ œ œ œ
sxva Tvi ni er Sen

œ œ œ œ œ
sxva Tvi ni er Sen

˙
sa

ṡa

˙
sa

U

U

U

œ œ œ œ œ œ
Sem we Wir Ta Si na

œ œ œ œ œ œ
Sem we Wir Ta Si na

œ œ œ œ œ œ
Sem we Wir Ta Si na

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ
a ra vin gvi

œ œ œ œ
a ra vin gvi

œ œ œ œ
a ra vin gvi

˙
vis!

˙
vis!

˙
vis!

œ œ ˙
u fa lo

œ œ ˙
u fa lo

œ œ ˙
u fa lo

œ œ œ œ
Zal Ta o,

œ œ œ œ
Zal Ta o,

œ œ ˙
Zal Ta o,

œ œ œ œ
Se gvi wya len

œ œ œ œ
Se gvi wya len

œ œ œ œ
Se gvi wya len

˙
Cven!

˙
Cven!

˙
Cven!

U

U

U

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ
a qeb diT mas

˙ œ œ œ
a qeb diT mas

˙ œ œ œ
a qeb diT mas

œ œ œ œ
bob Rni Ta da

œ œ œ œ
bob Rni Ta da

œ œ œ œ
bob Rni Ta da

œ œ
mwyob ri

œ œ
mwyob ri

œ œ
mwyob ri

˙
Ta!

˙
Ta!

˙
Ta!

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ
a qeb diT mas

œ œ œ œ
a qeb diT mas

œ œ œ œ
a qeb diT mas

œ œ œ œ
Zno bi Ta da

œ œ œ œ
Zno bi Ta da

œ œ œ œ
Zno bi Ta da

œ œ œ
or Ra no

œ œ œ
or Ra no

œ œ œ
or Ra no

˙
Ta!

˙
Ta!

˙
Ta!

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ
u fa lo

œ œ œ
u fa lo

œ œ œ
u fa lo

œ œ œ
Zal Ta o,

œ œ œ
Zal Ta o,

œ œ œ
Zal Ta o,

œ œ œ œ œ
Cven Ta na i

œ œ œ œ œ
Cven Ta na i

œ œ œ œ
Cven Ta na i

˙
yav,

˙
yav,

˙
yav,

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ
ra me Tu

œ œ œ ˙
ra me Tu

œ ˙ ˙
ra me Tu

œ œ œ œ œ
sxva Tvi ni er Sen

œ œ œ œ œ
sxva Tvi ni er Sen

œ œ œ œ œ
sxva Tvi ni er Sen

˙
sa

ṡa

˙
sa

U

U

U

œ œ œ œ œ œ
Sem we Wir Ta Si na

œ œ œ œ œ œ
Sem we Wir Ta Si na

œ œ œ œ œ œ
Sem we Wir Ta Si na

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ
a ra vin gvi

œ œ œ œ
a ra vin gvi

œ œ œ œ
a ra vin gvi

˙
vis!

˙
vis!

˙
vis!

œ œ ˙
u fa lo

œ œ ˙
u fa lo

œ œ ˙
u fa lo

œ œ œ œ
Zal Ta o,

œ œ œ œ
Zal Ta o,

œ œ ˙
Zal Ta o,

œ œ œ œ
Se gvi wya len

œ œ œ œ
Se gvi wya len

œ œ œ œ
Se gvi wya len

˙
Cven!

˙
Cven!

˙
Cven!

U

U

U

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ
a qeb diT mas

˙ œ œ œ
a qeb diT mas

˙ œ œ œ
a qeb diT mas

œ œ œ œ
win wi li Ta

œ œ œ œ
win wi li Ta

œ œ œ œ
win wi li Ta

œ œ œ
ke Til xmi

œ œ œ
ke Til xmi

œ œ œ
ke Til xmi

˙
Ta!

˙
Ta!

˙
Ta!

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ
a qeb diT mas

œ œ œ œ
a qeb diT mas

œ œ œ œ
a qeb diT mas

œ œ œ œ
win wi li Ta

œ œ œ œ
win wi li Ta

œ œ œ œ
win wi li Ta

œ œ œ œ œ
Ra Ra de bi sa

œ œ œ œ œ
Ra Ra de bi sa

œ œ œ œ œ
Ra Ra de bi sa

˙
Ta!

˙
Ta!

˙
Ta!

U

U

U

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ
yo ve li

˙ œ œ
yo ve li

˙ œ œ
yo ve li

œ œ
su li

œ œ
su li

œ œ
su li

œ œ œ œ œ
a qeb diT u fal

œ œ œ œ œ
a qeb diT u fal

œ œ œ œ œ
a qeb diT u fal

˙
sa!

˙
sa!

˙
sa!

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ
u fa lo

œ œ ˙
u fa lo

œ œ ˙
u fa lo

œ œ œ
Zal Ta o,

œ œ œ
Zal Ta o,

œ œ œ
Zal Ta o,

œ œ œ œ œ
Cven Ta na i

œ œ œ œ œ
Cven Ta na i

œ œ œ œ
Cven Ta na i

˙
yav,

˙
yav,

˙
yav,

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ
ra me Tu

œ œ œ ˙
ra me Tu

œ ˙ ˙
ra me Tu

œ œ œ œ œ
sxva Tvi ni er Sen

œ œ œ œ œ
sxva Tvi ni er Sen

œ œ œ œ œ
sxva Tvi ni er Sen

˙
sa

ṡa

˙
sa

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ
Sem we Wir Ta Si na

œ œ œ œ œ œ
Sem we Wir Ta Si na

œ œ œ œ œ œ
Sem we Wir Ta Si na

œ œ œ œ
a ra vin gvi

œ œ œ œ
a ra vin gvi

œ œ œ œ
a ra vin gvi

˙
vis!

˙
vis!

˙
vis!

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙
u fa lo

œ œ ˙
u fa lo

œ œ ˙
u fa lo

œ œ œ œ
Zal Ta o,

œ œ œ œ
Zal Ta o,

œ œ ˙
Zal Ta o,

œ œ œ œ
Se gvi wya len

œ œ œ œ
Se gvi wya len

œ œ œ œ
Se gvi wya len

˙
Cven!

˙
Cven!

˙
Cven!

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ
hSev, qal

œ œ œ œ
hSev, qal

œ œ œ œ
hSev, qal

2)

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
wu lo, mi u wdo me li

Jœ Jœ Jœ Jœ .œ jœ œ œ œ
wu lo, mi u wdo me li

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ#
wu lo, mi u wdo me li

1)

˙
bu

˙
bu

˙
bu

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ
ne ba

˙ œ œ
ne ba

œ œ ˙
ne ba

œ œ œ
Ta,

˙
Ta,

˙
Ta,

˙

˙

˙

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
u

˙ œ œN œ œ
u

œ œ œ œ œN œ œ
u

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ
Ja

œ œ œ# œ
Ja

œ œ# œ œ œ
Ja

.œ Jœ œ œ œ œ
mo,

.˙ œ œ
mo,

w
mo,

œ œ œ œ œ œœ œ œ œ œ

.˙ œ

œ œ œ œ œ œ#

œ

œ
œ

U

U

U

-

-

-

100. hSev, qalwulo   @

Zlispiri. galoba T. xma e

You Gave Birth, O Virgin
Heirmos. Canticle IX.  tone V

1) e. k.: `kilo - gasworebulia~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "The simple melodic model. It has been corrected".
2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ œ
ga mo u

œ ˙ ˙
ga mo u

œ ˙ œ œ
ga mo u

œ œ œ
Tqme

œ œ
Tqme

œ œ
Tqme

œ œ œ œ œ œ
li!

˙ œN œ œ#
li!

œ œ œ œ œ œ
li!

œ

œ
œ

U

U

U

- - -

- - -

-

-

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ
a mis Tvis!

œ œ œ œ œ
a mis Tvis!

œn œ œ œ
a mis Tvis!

œ œ œ
u bi

œN œ œ
u bi

œ œ
u bi

.œ Jœ œ œ œ
wo

œ œ œ œ œ œ œ
wo

.˙ œ
wo

œ œ œ œ

œ œ œ œ#

œ œ œ

˙
o,

˙
o,

˙
o,

U

U

U

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ œ Jœ œ œ
yo vel ni mor

Jœ œ Jœ œ œ
yo vel ni mor

Jœ œ Jœ œ œ
yo vel ni mor

.˙ œ
wmu

œ œ œ œ ˙
wmu

w
wmu

œ œ œ œ œ
ne ni

˙ œ œ œ œ
ne ni

œ œ ˙
ne ni

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ
ga

˙ œN œ œ
ga

œ œ œ œ œ
ga

œ œ œ œ œ œ
di de ben

œ œ œ œ#
di de ben

œ œ œ œ œ œ œ œ#
di de ben

w
Sen!

w
Sen!

w
Sen!

U

U

U

- -

- -

-

-

- - -
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V

V

?

#

#
œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga moCn da Rmer Ti xor ci Ta

œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga moCn da Rmer Ti xor ci Ta

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga moCn da Rmer Ti xor ci Ta

1)

2)

˙

˙
˙

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ
mxsne lad

˙ œ
mxsne lad

œ œ œ
mxsne lad

œ œ œ œ œ
na Te

œ œ œ
na Te

œ œ œ œ œ
na Te

˙ œ œ œ
sa vi sa

œ œ œ œ œN œ
sa vi sa

˙ œ œ
sa vi sa

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ œ
kac Ta

œN œ œ œ œ œ
kac Ta

˙ œ œA œn œ
kac Ta

˙
sa

ṡa

˙
sa

U

U

U

˙ œ œ œ œ
kerp

œ œ œ ˙
kerp

w
kerp

œ œ œ
Ta

œ œN œ
Ta

˙
Ta

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

101. gamoCnda RmerTi xorciTa   @

Zlispiri. galoba a. xma e

God Appeared in the Flesh
Heirmos. Canticle I.  tone V

1) e. k.: `gasworebulia~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "It has been corrected".
2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ

sac Tu ri sa

œ# œ œN œ œ#
sac Tu ri sa

œ œ œ œ œ œ œ
sac Tu ri sa

˙
gan!

˙
gan!

˙
gan!

U

U

U

œ œ œ œ
mas u ga lobT,

œ œ œ œ
mas u ga lobT,

œ œ œ œ
mas u ga lobT,

˙ œ œ œ œ
ro me

w œ œ
ro me

œ œ œ# œ œ œ œ
ro me

- - - - -

- - - - -

-

-

- - - - -

- -

- -

- - -

V

V

?

#

#

.œ jœ ˙
li

œ œn ˙
li

˙n ˙
li

˙
ca

˙
ca

˙
ca

œ œ œ œ œ œ œ
di de bul

œ œ œ œ#
di de bul

œ œ œ œ œ œ œ œ#
di de bul

˙
ars!

˙
ars!

˙
ars!

U

U

U

- -

- -

-

-

- - -
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V

V

?

#

œ œ œ
ix

œ œ
ix

œ œ
ix

2) .œ Jœ œ œ œ œ
se

˙ œ œ œ œ
se

œ œ œ œ œ œ
se

˙
ni

ṅi

˙
ni

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
wi nas wa me tyve

Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ
wi nas wa me tyve

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
wi nas wa me tyve

1)

œ œ œ œ ˙
li i gi,

œ œ œ œ œ œ
li i gi,

œ œ ˙
li i gi,

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

b b

n b

b b

œ œ œ œ
ma cxo

œ œ œ œ
ma cxo

œ œ œ œ
ma cxo

˙
var,

˙
var,

˙
var,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
mu cli sa gan

œ œ œ œ œ œ
mu cli sa gan

œ œ œ œ œ
mu cli sa gan

œ œ œ œ œ œ
ve Sa pi sa!

œ œ œ œ œ œ
ve Sa pi sa!

œ œ œ œ œ œ œ
ve Sa pi sa!

˙

˙
˙

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ œ
mi xsen me ca co

Jœ Jœ Jœ
jœ œ

mi xsen me ca co

Jœ Jœ Jœ Jœ œ
mi xsen me ca co

œ œ œ œ œ œ œ
dva

˙ ˙
dva

˙ œ œ œ œ
dva

jœ jœ jœ jœ
Ta siRr mi sa

jœ jœ jœ jœ
Ta siRr mi sa

Jœ Jœ Jœ Jœ
Ta siRr mi sa

˙
gan!

˙
gan!

˙
gan!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - -

102. ixseni winaswarmetyveli igi   @

Zlispiri. galoba v. xma e

You Delivered the Prophet
Heirmos. Canticle VI.  tone V

1) e. k.: `gasworebulia~.

2) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si da mi bemolebi.

1) E. K.: "It has been corrected".
2) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ ˙ œ
kur Txe ul

œ œ œ œ œN
kur Txe ul

œ ˙ œ
kur Txe ul

2)

.œ jœ œ
xar Sen,

˙ œ#
xar Sen,

œ œ œ
xar Sen,

œ œ œ œ
u fa

œ œ œ œ
u fa

œ œ œ œ œ
u fa

˙
lo,

˙
lo,

˙
lo,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro me li hzi ze da qe ru

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro me li hzi ze da qe ru

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro me li hzi ze da qe ru

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ

1)

- - - - -

- - - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ
bim Ta

œ œ œ
bim Ta

œ œ
bim Ta

œ œ œ œ œ œ
da hxe dav

œN œ .œ jœ
da hxe dav

œ œ ˙
da hxe dav

œ œ œ œ œ œ œ
uf skrul

œ# œ œ œ œ
uf skrul

œ œ œ œ œ œ œ
uf skrul

œ œ œ œ œ œ œ
Ta

œ œ œ œn œ œ# œ
Ta

œ œ œ œn œ œ œ
Ta

U

U

U

- - -

- - -

-

-

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ œ Jœ ‰
xel mwi fed!

jœ œ jœ ‰
xel mwi fed!

Jœ œ Jœ ‰
xel mwi fed!

Jœ œ œ œ œ œ œ
a ma Rle bul

jœ œ œ œ œ œ
a ma Rle bul

Jœ œ œ œ œ œ
a ma Rle bul

œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ
xar u ku ni sam

˙ œ œ jœ jœ
xar u ku ni sam

œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ
xar u ku ni sam

˙
de!

˙
de!

˙
de!

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - - -

103. kurTxeul xar Sen, ufalo   @

Zlispiri. galoba z. xma e

Blessed Are You, O Lord
Heirmos. Canticle VII.  tone V

1) e. k.: `gasworebulia me-14 wignSi~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "It has been corrected in the book 14".
2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#
œ œ ˙

Sen,

œ œ œN œ œ
Sen,

œ œ ˙
Sen,

2)

œ œ œ œ œ
mxo lo sa

œ œ œ œ
mxo lo sa

œ œ œ œ œ
mxo lo sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
dam ba de bel sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
dam ba de bel sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
dam ba de bel sa

1)

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ
yo

œ œ œ œ œ
yo

˙ œ œ
yo

œ œ œ œ
vel Ta

œN œ
vel Ta

œA œ œn œ
vel Ta

˙
sa,

ṡa,

˙
sa,

U

U

U

Jœ œ Jœ Jœ Jœ
ga lo ba su li

jœ œ jœ Jœ Jœ
ga lo ba su li

Jœ œ Jœ Jœ Jœ
ga lo ba su li

˙ œ
e ri

œ œ œ œ
e ri

˙ œ
e ri

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ œ œ
gi Ra Ra

œ œ œ œ œ œ
gi Ra Ra

.œ Jœ œ œ
gi Ra Ra

œ œ œ œ œ# œ œ œ œ
des yrma

œN œ œ œ œ#
des yrma

.œ Jœ œ œ œ œ#
des yrma

˙
Ta:

˙
Ta:

˙
Ta:

- -

- -

- -

- -

- - - -

104. Sen, mxolosa dambadebelsa   @

Zlispiri. galoba E. xma e

To You, The Only Creator
Heirmos. Canticle VIII.  tone V

1) e. k.: `es me-13 wignSi aris 250 gv.; mecamete wignSia, gasworebulia~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "This is on page 250 in book 13; it is in book 13, corrected."
2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

.œ jœ Jœ Jœ
`yo vel ni

˙ jœ jœ
`yo vel ni

˙ Jœ Jœ
`yo vel ni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
saq me ni u fal sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ
saq me ni u fal sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
saq me ni u fal sa

˙ œ œ
u

œ œ œ œ œ
u

œ œ œ œ
u

œ œ œ œ
ga lob

œN œ
ga lob

œ œ œ œ
ga lob

˙
diT

˙
diT

˙
diT

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ œ œ
da a ma

jœ jœ œ
da a ma

Jœ Jœ œ œ
da a ma

œ œ œ œ œ
Rle bdiT mas

œ œ œ œ œ
Rle bdiT mas

œ œ œ œ
Rle bdiT mas

œ œ œ œ œ œ jœ jœ
u ku ni sam

œ œ œ œ jœ# jœ
u ku ni sam

œ œ œ œ Jœ Jœ
u ku ni sam

˙
de!~

˙
de!~

˙#
de!~

U

U

U

1)

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- - - - - - -

1) e. k.: `aqac gasworebulia~.

1) E. K.: "It is also corrected here".
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V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ
qve - ya - na - sa

œ œ œ œ
qve - ya - na - sa

œ œ œ œ
qve - ya - na - sa

2)

œ œ œ
mwyur-neb -

œ ˙
mwyur-neb -

œ œ œ
mwyur-neb -

˙ œ œ
sa,

œ œ œ œ œ
sa,

˙ œ œ
sa,

œ œ œ œ
vi - Tar -

œ œ œ œ
vi - Tar -

œ œ œ œ
vi - Tar -

1)

œ œ œ œ

œA œ œ œ

œ œ œ œ

˙
ca

˙n
ca

˙
ca

U

U

U

V

V

?

b

b

b b

œ œ ˙
xmel -

œ œ ˙
xmel -

˙ ˙
xmel -

˙ ˙
sa,

˙ ˙A
sa,

˙ ˙
sa,

.˙ œ

œ œ œ œ

.˙ œ

˙ ˙

œ œ œ ˙

˙ ˙

œ œ œ œ

˙ œ œ

˙ ˙

.˙ Œ

.˙ Œ

.˙ Œ

V

V

?

b

b

b b

˙ œ œb
gan - vi -

˙ ˙
gan - vi -

˙ ˙
gan - vi -

œ œ œ œ
da da

œ œ œ œ
da da

œ œ œ œ
da da

˙

˙b
˙

œ œ ˙
Sro - ma - Ta -

œ œ ˙
Sro - ma - Ta -

œ œ ˙
Sro - ma - Ta -

˙ œ œ
gan

œ œ œ œ
gan

œ œ œ œ
gan

105. qveyanasa mwyurnebsa   @

Zlispiri. galoba a. xma E

On the Watery Land
Heirmos. Canticle I.  tone VIII

1) e. k.: `paraklisi yovladwmidisa RvTis-mSobelisa~.

2) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) E. K.: "Paraklesis of the most holy birth-giver of God".
2) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature.
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V

V

?

b

b

b b

œ œ
eg -

œ œ
eg -

˙
eg -

˙ ˙
vip - ti -

˙ ˙
vip - ti -

˙ ˙
vip - ti -

œ œ ˙
sa - Ta

œ œ ˙
sa - Ta

œ œ ˙
sa - Ta

œ œ ˙
ga -

œ œ œ œ
ga -

œ œ œ œ
ga -

œ œ ˙
ne - ra

œb œ ˙
ne - ra

œ œ ˙
ne - ra

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ
e - ri is -

œ œ ˙
e - ri is -

œ œ œ œ
e - ri is -

˙ ˙
ra -

˙ ˙
ra -

˙ ˙
ra -

œ œ ˙b
e - l -

˙ œA œ
e - l -

˙ œ œ
e - l -

œ œ
Ta,

œ œn
Ta,

˙
Ta,

˙ œ œ
Ra -

œ œ ˙
Ra -

w
Ra -

V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ
Ra - deb -

˙A œ œ
Ra - deb -

œ œ œ œ
Ra - deb -

˙
da:

ḋa:

˙
da:

U

U

U

œ œ œ œ
`mxsnel-sa Cven - sa

œ œ œ œ
`mxsnel-sa Cven - sa

œ œ œ œ
`mxsnel-sa Cven-sa

wb
da

œA œ œ œ
da

w
da

˙ ˙

˙ ˙n

˙ ˙

˙ œ œ
u -

œ œ
u̇ -

˙ œ œ
u -

V

V

?

b

b

b b

.˙ œ
fal -

œb œ ˙
fal -

w
fal -

.˙ Œ

.˙ Œ

.˙ Œ

˙
sa

˙
sa

˙
sa

œ œ œ œ
u -

œ œ ˙
u -

œ œ ˙
u -

˙ ˙
ga - lob -

˙ ˙n
ga - lob -

œ œ œ œn
ga - lob -

˙
deT!~

˙
deT!~

˙
deT!~

U

U

U
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

n n b b

n n b b

n n b b

˙ œ œ œ œ
Sen, da mam

˙ œ œ œ œ
Sen, da mam

˙ œ œ œ œ
Sen, da mam

1)

˙ œ œ œ œ œ œ
ya re be lo

˙ œA œ œ œ œ œ
ya re be lo

˙ œ œ œ œ œ
ya re be lo

˙ Œ

˙ Œ

˙ Œ

- - - -

- - - -

-

-

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

n n

n n #

n n

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
ka ma ra Ta ci sa Ta

jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
ka ma ra Ta ci sa Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
ka ma ra Ta ci sa Ta

œ œ œ œ
o, u fa

˙A œ œ
o, u fa

œ œ œ œ œ
o, u fa

˙
lo,

˙
lo,

˙
lo,

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- - - - - - - -

V

V

?

#

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da aR ma Se ne be lo

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da aR ma Se ne be lo

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ

da aR ma Se ne be lo

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
e kle si a Ta o,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
e kle si a Ta o,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
e kle si a Ta o,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - - - -

106. Sen, damamyarebelo   @

Zlispiri. galoba g. xma E

You Who Establishes
Heirmos. Canticle III.  tone VIII

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ
da ma m tki

œ œ œ .œ jœ
da mam tki

œ œ œ œ œ œ œ
da ma m tki

œ œ œ œ
cen

œ œN œ œ
cen

œ œ œ œ
cen

˙
Cven

œ œ œ
Cven

˙
Cven

- -

- -

- -

-

- - - -

V

V

?

#

œ œ ˙ œ œa œ œ
si yva rul

œ œ œ œ œ œ œ œ
si yva rul

œ œ ˙ œ œ œ
si yva rul

œ œ œ œ œ œ
sa

œ œ œ œ œ
sa

˙ œ
sa

- - - -

- - - -

-

-

- - - - -

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ
Sen sa,

.œ jœ œ œn
Sen sa,

œ œ œ œ œ œ
Sen sa,

˙ œ œ œ
Ta vo

œ œ œ œ œ œ
Ta vo

˙ œ œ œ
Ta vo

- -

- -

- -

V

V

?

#
Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ

yov li sa si

Jœ Jœ œ œ œ œ œ
yov li sa si

Jœ Jœ œ œ œ œ
yov li sa si

œ œ œ œ œ œ
xa ru li sa

œ œ œ œ œ œ#
xa ru li sa

œ œ œ œ œ
xa ru li sa

˙ Œ
o

˙ Œ
o

˙ Œ
o

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- - - - - - -
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V

V

?

#
Jœ Jœ œ œ ˙
da gan ma Zli

jœ jœ œ ˙
da gan ma Zli

jœ jœ œ œ ˙
da gan ma Zli

œ œ œ œ
e re

œ œ œ œ œ œ
e re

œ œ œ œ
e re

œ œ
be lo

œ œ
be lo

œ œ œ
be lo

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙

mor wmu ne Ta o, mxo lo

jœ Jœ Jœ Jœ ˙A œ œn œ œ œ ˙n ˙ œ œ œ
mor wmu ne Ta o, mxo lo

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ .˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
mor wmu ne Ta o, mxo lo

˙

- -

- -

-

-

- - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

œ œ œ# œ œ œ œ
kacT mo yva

œ œ œ œ#
kacT mo yva

œ œ œ œ œ œ œ œ#
kacT mo yva

˙
re!

˙
re!

˙
re!

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ
mes ma, u fa

œ œ œ œ œN œ œ œ
mes ma, u fa

œ œ œ œ ˙ œ œ
mes ma, u fa

1)

.œ Jœ œ œ œ
lo, gan ge ba

œ œ œ œ œ œ
lo, gan ge ba

.œ Jœ œ œ œ œ
lo, gan ge ba

œ œ œ œ œ
sa i dum lo

œ œ# œ œ œ
sa i dum lo

œ œ œ œ
sa i dum lo

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ Jœ Jœ ˙
Ta Se n Ta

œ œ jœ jœ ˙
Ta Se n Ta

œ œ jœ jœ ˙
Ta Se n Ta

œ œ œ œ œ
ga mo

œ œ œ œ œ
ga mo

œ œ œ œ œ
ga mo

œ œ œ œ œ œ
u Tqmel

œ œ œ œ œ
u Tqmel

œ œ œ œ œ œ
u Tqmel

˙
Ta,

˙
Ta,

˙
Ta,

U

U

U

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ œ œN œ œ
gan vi ca

œ œ œ œ œ ˙ œ
gan vi ca

œ œ ˙ ˙ œ
gan vi ca

œ œ
den

œ œ
den

œ œ
den

œ œ œ œ œ
sa qme

œ ˙
sa qme

œ œ œ
sa qme

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - - - -

107. mesma, ufalo, gangeba   @

Zlispiri. galoba d. xma E

I Heard of the Providence, O Lord
Heirmos. Canticle IV.  tone VIII

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n #

œ œ œ ˙ œ
ni Sen ni

œ œ œ ˙ œ
ni Sen ni

œ œ œ œ ˙ œ
ni Sen ni

œ œ œ œ œ œ œ# ˙ Œ
da aR vi a re me

œ œ ˙ œ œ ˙ Œ
da aR vi a re me

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
da aR vi a re me

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

#

˙ œ œ œ œ
RmrTe e

œ œ œ œ ˙
RmrTe e

˙ ˙
RmrTe e

œ œ œ ˙

œ œ
ba Se

œ œ
ba Se

œ œ œ œ
ba Se

˙
ni!

˙
ni!

˙
ni!

U

U

U

- -

- -

-

-

- - -
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ
mo mi te ven, sa xi

œ œ œ œ œA œ œ œ œn œ œ œ œA œ
mo mi te ven, sa xi

œ œ œ œ ˙ œ .œ jœ œ œ œ
mo mi te ven, sa xi

1)

˙
er,

˙
er,

˙
er,

U

U

U

œ œ œ œ
a u

œ œ
a u

œ œ œ
a u

- - -

- - -

-

-

- - -

- - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

˙
ra

œA œ œ
ra

˙
ra

œ œ œ œ
cxel

œ œn œ œ
cxel

œ œ œ œ œ
cxel

œ œ œ
ni

œ œ œ
ni

œ œ œ
ni

œ œ œ œ œ œ
co dva ni Cem

œ œ œ œ œ œA œ
co dva ni Cem

œ œ ˙ œ œ œ
co dva ni Cem

œ
ni,

œ
ni,

œ
ni,

- - - - - -

- - - - - -

-

-

- - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ
ro mel

œ œ œ œ
ro mel

œ œ œ œ
ro mel

˙ œ œ
Ta

œA œ œ œ œn
Ta

˙ œ
Ta

œ œ œ œ œ
Tvis gix mob

œ œ œ œA œ
Tvis gix mob

˙ œ œ œ
Tvis gix mob

œ
Sen:

œ
Sen:

œ
Sen:

U

U

U

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -

108. momiteven, saxier   @

Zlispiri. galoba v. xma E

Forgive, O Good One
Heirmos. Canticle VI.  tone VIII

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature.
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V

V

?

bb

b

b b

Jœ .œ œ œ
`mix sen me

jœA œ œ Jœ œ
`mix sen me

Jœ .œ œ
`mix sen me

œ œ œ œ œ
bo rot

œ œn œ œ œ œ
bo rot

œ œ œ œ
bo rot

.œ Jœ .œ Jœ
Ta gan!~ Sen da

.œ jœ .œ jœ
Ta gan!~ Sen da

.œ Jœ .œ Jœ
Ta gan!~Sen da

œ œ
mo marT

œ œ
mo marT

œ œ
mo marT

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ
vRa Ra deb:

œ œ œ œ œ
vRa Ra deb:

œ œ œ œ œ
vRa Ra deb:

˙ œ œ
`is

œA œ œ œ œn
`is

˙ œ
`is

.œ Jœ œ œ
mi ne Ce

œ œ œ œA œ
mi ne Ce

˙ œ œ œ œ
mi ne Ce

œ
mi,

œ
mi,

œ
mi,

U

U

U

- -

- -

- - -

- - -

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ œ œ
Rmer To,

œA œ œ œ œn œ œ
Rmer To,

œ œ œ œ œ œ œ
Rmer To,

.œ jœ ˙
ma

˙ ˙
ma

˙ ˙
ma

˙
cxo

œA œ œ
cxo

˙
cxo

- - -

- - -

-

-

-

-

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ
va

œ œ œn œ

˙
va

œ œ
va

œ œ
ro Ce

œ œ œ

œ œn
ro Ce

œ œ œ œn
ro Ce

˙
mo!~

˙
mo!~

˙
mo!~

U

U

U

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#

jœ jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
u fa lo, Se is mi ne

œ œ œ

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ
u fa lo, Se is mi ne

jœ jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
u fa lo, Se is mi ne

1)

˙̇

˙
˙

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ
lo cvi sa Ce mi

œ œ œ œ œ œN œ
lo cvi sa Ce mi

œ œ œ œ œ œ
lo cvi sa Ce mi

˙ Œ
sa,

˙ Œ
sa,

˙ Œ
sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
yu rad i Re ved re ba Ce mi

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
yu rad i Re ved re ba Ce mi

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
yu rad i Re ved re ba Ce mi

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ
WeS ma ri

œ œ œ œ œ
WeS ma ri

œ œ ˙ œ
WeS ma ri

œ œ œ œ œ
te bi Ta

œ œ œ# œ
te bi Ta

˙ œ œ
te bi Ta

œ œ œ œ
Se ni

œN œ œ#
Se ni

œ œ œ œ
Se ni

˙
Ta,

˙
Ta,

˙
Ta,

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

109. ufalo, Seismine   @

fsalmuni 142. xma g

Hearken, O Lord
Psalm 142 (143).  tone III

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ
Se is mi ne

œ œ œ œ œ
Se is mi ne

œ œ œ œ œ
Se is mi ne

˙ œ œ œ œ œ
Ce mi

œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œN œ
Ce mi

˙ œ œ œ œ
Ce mi

˙

˙
˙

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ
si mar Tli Ta

œ œ œ œ œ œ
si mar Tli Ta

œ œ œ œ
si mar Tli Ta

œ œ œ œ
Se ni

œN œ
Se ni

œ œ œ
Se ni

˙
Ta,

Ṫa,

˙
Ta,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
da nu Se xval sas jel sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
da nu Se xval sas jel sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
da nu Se xval sas jel sa

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ
mo ni sa

œ œ œ œ œ œ
mo ni sa

˙ œ œ œ œ
mo ni sa

œ œ œ œ œ
Se ni sa

œ# œ œ œ œ
Se ni sa

œ œ œ œ œ œ
Se ni sa

.œ Jœ
Ta na,

.œ jœ
Ta na,

.œ Jœ
Ta na,

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu a ra gan marTl des

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu a ra gan marTl des

Jœ Jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu a ra gan marTl des

Jœ Jœ Jœ Jœ
Sen wi na Se

jœ jœ jœ jœ
Sen wi na Se

jœ jœ jœ jœ
Sen wi na Se

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ
yo ve li cxo

œ œ œ œ œ
yo ve li cxo

œ œ œ œ œ œ
yo ve li cxo

˙ œ œ œ œ
ve li,

œ œ œ œ œ œ œN œ
ve li,

˙ œ œ œ œ œ
ve li,

œ

œ
œ

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu sdev na mter man

jœ jœ Jœ Jœ
jœ jœ jœ

ra me Tu sdev na mter man

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu sdev na mter man

œ œ œ œ œ
su li Ce

œ œN œ
su li Ce

œ œ œ œ œ
su li Ce

œ
mi

œ
mi

œ
mi

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
da da am dab la

jœ jœ jœ jœ œ
da da am dab la

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
da da am dab la

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ
qve ya nad

œ œ œ œ œ œ
qve ya nad

˙ œ œ œ œ
qve ya nad

œ œ œ œ œ
cxov re ba

œ# œ œ œ œ
cxov re ba

œ œ œ œ œ œ
cxov re ba

.œ Jœ
Ce mi,

.œ jœ
Ce mi,

.œ Jœ
Ce mi,

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

dam sva me bnel sa Si na,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
dam sva me bnel sa Si na,

Jœ Jœ jœ jœ jœ jœ jœ
dam sva me bnel sa Si na,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
vi Tar ca mkvda ri sa u ku no,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
vi Tar ca mkvda ri sa u ku no,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
vi Tar ca mkvda ri sa u ku no,

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
da mo e wyi na Cem Ta na

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
da mo e wyi na Cem Ta na

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ
da mo e wyi na Cem Ta na

1)

œ œ œ
sul sa

œ œ œ
sul sa

œ œ œ
sul sa

˙ œ œ œ œ
Cem sa,

œ œ œ œ œ œ œN œ
Cem sa,

˙ œ œ œ œ œ
Cem sa,

˙

˙
˙

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ
da Cem So

œ œ œ
da Cem So

œ œ œ œ
da Cem So

˙ œ
ris Se

˙ œ
ris Se

˙ œ
ris Se

˙ œ
miZr wun

˙N œ
miZr wun

˙ œ
miZr wun

.œ Jœ œ œ œ œ
da gu

œ œ œ œ œ œ œ#
da gu

˙ œ œ
da gu

˙

œ œ œ

˙

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ
li

˙ ˙
li

˙ œ œ
li

.œ jœ œ œ œ œ
Ce

˙ œ œ
Ce

.œ jœ œ œ œ œ
Ce

ṁi!

˙
mi!

˙
mi!

U

U

U

2)

- - -

- - -

- - -

1) marcvali `e~ da misi gamRerebisaTvis gankuTvnili TanaJReradoba Cveni Camatebulia. xelnawerSi 

isini araa.

2) e. k.: `Semdgomi sity(vebi) am xmaze game(ordeba) kiden orje(r) miT ganTavd(eba) sagalobeli~.

  e. kereseliZiseul am minawerSi araa frCxilebSi Casmuli asoebi.

1) The syllable "e" and the chord were added by the editors. These are not in the original manuscript.
2) E. K.: "The following words will be repeatead on this voice twice more and the hymn will end with it".
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
a ra sa da dav sdum neT, RmrTis mSo be

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ
a ra sa da dav sdum neT, RmrTis mSo be

œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
a ra sa da dav sdum neT, RmrTis mSo be

1)

2)

œ
lo,

œ
lo,

œ
lo,

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ
Zli e re ba Ta

œ œ œ œ œ
Zli e re ba Ta

œ œ œ œ œ
Zli e re ba Ta

œ œ œ œ œ
Sen Ta qe

œ œN œ
Sen Ta qe

œ œ œ œ
Sen Ta qe

˙
bad

˙
bad

˙
bad

U

U

U

œ œ œ ˙
u

œ œ# œ œ œ
u

œ œ ˙
u

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ
Rirs ni

œN œ œ# œ
Rirs ni

˙ œ œ
Rirs ni

œ œ œ œ œ
e se mo na

œN œ œ œ
e se mo na

œ œ œ œ
e se mo na

.œ Jœ œ œ œ œ œ
ni Sen ni,

˙ œ œ œ œ œ œ#
ni Sen ni,

œ

.œ Jœ .œ jœ œ œ
ni Sen ni,

œ

œœ

œ

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

110. ara sada davsdumneT   @

RmrTismSoblisa. xma d

We Have Not Grown Silent
Theotokion.  tone IV

1) e. k.: `TviT samsgavso~.

  e. kereseliZiseuli am minaweris azri, dReisaTvis auxsnelia.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "tvit samsgavso".
  The meaning of this note by E. Kereselidze is not yet explained.
2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ ˙
ra me Tu

œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu

œ œ œ ˙
ra me Tu

œ œ .œ Jœ
a ra

œ œ œ œ
a ra

œ ˙
a ra

Jœ Jœ œ œ
Tu m ca

œ œ œ
Tum ca

œ œ œ œ
Tu m ca

- - - - - -

- - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ
Sen gvfa rev

œ œ œ œ
Sen gvfa rev

œ œ œ œ œ œ
Sen gvfa rev

œ œ œ œ œ
di o xi

œ œ œ œ
di o xi

œ œ œ œ
di o xi

œ œ œ œ œ
Ta Se ni

œ œ œ œ œ œ
Ta Se ni

˙ œ œ œ œ
Ta Se ni

˙
Ta,

˙
Ta,

˙
Ta,

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

.œ Jœ .œ Jœ
vin mca sa da

.œ jœ .œ jœ
vin mca sa da

.œ Jœ .œ jœ
vin mca sa da

œ œ œ
gvixsn na

œN œ œ
gvixsn na

œ œN œ œ
gvixsn na

˙
Cven

˙
Cven

˙
Cven

U

U

U

œ œ œ œ œ œ
e so den Ta

œ œ œ œ œ œ
e so den Ta

œ œ œ œ œ
e so den Ta

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ
Wir Ta

œN œ
Wir Ta

œ œ# œ
Wir Ta

˙
gan,

˙
gan,

˙
gan,

U

U

U

œ œ œ œ
a nu vin mca

œ œ# œ œ
a nu vin mca

œ œ œ œ
a nu vin mca

œ œ œ
da gvicv na

œ œN œ
da gvicv na

œ œ œ œ
da gvicv na

˙
Cven

˙
Cven

˙
Cven

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ
a qa mom de

œ œ œ œ œ œ
a qa mom de

œ œ œ œ œ
a qa mom de

œ œ œ
flo bi

œN œ
flo bi

œ œ œ
flo bi

˙
lad?

˙
lad?

˙
lad?

U

U

U

œ œ œ œ
a ra sa da

œ œN œ œ
a ra sa da

œ œ œ œ
a ra sa da

œ œ œ œ
gan ge Sor neT

œ œ œ œ
gan ge Sor neT

œ œ œ œ
gan ge Sor neT

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ œ œ
Cven, de do

œ œ œ œ œ œ
Cven, de do

œ œ ˙ œ
Cven, de do

.œ Jœ œ œ œ œ
fa lo kur

œ œ œ œ œ œ
fa lo kur

˙ œ œ œ œ
fa lo kur

œ œ œ œ œ
Txe u

œN œ œ œ
Txe u

œ œ œ œ œ
Txe u

˙
lo,

l̇o,

˙
lo,

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ
ra me Tu Sen

œ œ œ# œ
ra me Tu Sen

œ œ œ œ
ra me Tu Sen

œ œ œ œ œ
ix sni sul

œ œ œ œ œ œ
ix sni sul

œ œ ˙
ix sni sul

œ œ
Ta Cven

œ œ
Ta Cven

œ œ œ œ
Ta Cven

.˙ Œ
Ta

.˙ Œ
Ta

.˙ Œ
Ta

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ
yo vel

œ œ œ œ
yo vel

˙ œ
yo vel

.œ Jœ œ œ œ
Ta gan

œ œ œ œ œ
Ta gan

˙ œ œ
Ta gan

œ œ œ œ œ œ œ
sa cdel Ta

œ œ œ œ
sa cdel Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ
sa cdel Ta

˙
gan!

˙
gan!

˙
gan!

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

b

b

b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ jœ œ œ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da

jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da

1)

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

b

b

b

b b b b

b b b b

b b b b

œ œ œ œA œ œ œ
wmi da sa sul

œ œ œ œ œ œA œ
wmi da sa sul

œ œ ˙ œ œ œ œ
wmi da sa sul

œA
sa!

œ
sa!

œA
sa!

U

U

U

œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ
me o xe bi Ta

œ œ jœA jœ Jœ
jœ

me o xe bi Ta

œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ
me o xe bi Ta

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ
RmrTis mSo be

œn œ œ œ œ
RmrTis mSo be

œ œ œ œ œ œ œ
RmrTis mSo be

.œ jœ œ œ œ œ
li sa

œ œ œ œ œ œ
li sa

.œ jœ œ œ œ œ
li sa

œ œ
Ta,

œ œ
Ta,

œ œ œ
Ta,

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

111. dideba. meoxebiTa   @

xma v

Glory; Through the Prayers
tone VI

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ
mo wya le o,

œ œ œ œ œ
mo wya le o,

œ œ œ œ œ
mo wya le o,

.œ Jœ œ œ œ œ œ
aR xo cen

œA œ œ œ œ œn
aR xo cen

˙ œ œ œ œ
aR xo cen

œ œ Jœ Jœ
co dva Ta

œ œ jœ jœ
co dva Ta

œ jœ jœ
co dva Ta

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ
Cven Ta

œ œ
Cven Ta

œ œ
Cven Ta

œ œ œ œ .œ jœ
si mrav

œ œ œ œ œ œ
si mrav

œ œ ˙
si mrav

œ œ œ œ œ
le ni!

œ œ œ œ
le ni!

œ œ œ œ
le ni!

˙

˙
˙

U

U

U

- -

- -

-

-

-

-

- - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ
aw da ma

œ œ œA œ œn œ
aw da ma

œ œ œ œ œ
aw da ma

.œ jœ
ra

œ œ œ
ra

œ œ œ œ
ra

˙
dis

˙
dis

˙
dis

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

.œ Jœ œ œ
da u

œ œ œ œ œA
da u

œ œ œ œ œ
da u

.œ Jœ œ œ œ œ œ
ku ni Ti

œ œ œ œ œ œ
ku ni Ti

˙ œ œ œ œ
ku ni Ti

- -

- -

-

-

- - -
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ
u ku ni

œ œ œ œ œ
u ku ni

œ œ œ œ
u ku ni

.œ jœ œ œ œ œ œ
sam de; a min!

œ œn œ œ œ œ œ
sam de; a min!

˙ œ œ œ œ
sam de; a min!

˙

˙
˙

U

U

U

- - - -

- - - -

-

-

- - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ
me o xe

œ œ œA œ œn œ
me o xe

œ œ œ œ œ
me o xe

œ œ œ
bi

œ œ œ
bi

œ œ œ œ
bi

˙
Ta

Ṫa

˙
Ta

U

U

U

œ œ œ œ œ
RmrTis mSo be

œ œ œ œ œA
RmrTis mSo be

œ œ œ œ œ
RmrTis mSo be

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

.œ Jœ œ œ œ œ œ
li sa Ta,

œ œ œ œ œ œ
li sa Ta,

˙ œ œ œ œ
li sa Ta,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mo wya le o, aR xo cen

jœA jœ Jœ
jœ jœ jœ jœ

mo wya le o, aR xo cen

Jœ Jœ Jœ
jœ jœ jœ jœ

mo wya le o, aR xo cen

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ œ œ œ
co dva Ta Cven Ta

jœ jœ jœ œ œ
co dva Ta Cven Ta

jœ jœ jœ œ œ
co dva Ta Cven Ta

œ œ œ œ .œ jœ
si mrav

œ œ œn œ œ œ
si mrav

œ œ ˙
si mrav

œ œ œ œ œ
le ni!

œ œ œ œ
le ni!

œ œ œ œ
le ni!

œ

œ
œ

U

U

U

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ
mi wya le

œ œ œA œ œn œ
mi wya le

œ œ œ œ œ
mi wya le

œ œ œ
me, Rmer

œ œ œ
me, Rmer

œ œ œ œ
me, Rmer

˙
To,

˙
To,

˙
To,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
di di Ta wya lo bi Ta

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œA
di di Ta wya lo bi Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
di di Ta wya lo bi Ta

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- - - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

.œ Jœ œ œ œ œ œ
Se ni Ta

œ œ œ œ œ œ
Se ni Ta

˙ œ œ œ œ
Se ni Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da mrav li Ta mo wya le bi Ta

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da mrav li Ta mo wya le bi Ta

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da mrav li Ta mo wya le bi Ta

- - - - - - -

- - - - - - -

- -

- -

- - - - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Se ni Ta aR xo ce

jœ jœ jœ jœ jœ jœ
Se ni Ta aR xo ce

jœ jœ jœ jœ jœ jœ
Se ni Ta aR xo ce

œ œ œ œ œ œ œ
us ju lo e

œ œ œ œ œn
us ju lo e

œ œ œ œ
us ju lo e

.œ jœ œ œ œ œ œ
ba Ce mi,

œ œ œ œ œ œ œ
ba Ce mi,

˙ œ œ œ œ
ba Ce mi,

˙ Œ

˙ Œ

˙ Œ

U

U

U

- - -

- - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

.œ Jœ œ œ œ œ
da

œA œ œ œ œ œn
da

.˙ œ
da

œ œ œ œ œ œ
Se mi wya

œ œ œ œ œ
Se mi wya

œ œ ˙
Se mi wya

œ œ œ œ
le me,

œ œ ˙
le me,

œ œ ˙
le me,

.˙ œ
Rmer To!

.˙ œ
Rmer To!

.˙ œ
Rmer To!

U

U

U

- - -

- - -

-

-

- - - -
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V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ
nu mi man dob

œ œ œ œ œ
nu mi man dob

œ œ œ œ œ
nu mi man dob

1)

œ œ œ œ œ
ka co briv sa

œ œ œ œ œ
ka co briv sa

œ œ œ œ œ
ka co briv sa

œ œ œ œ œ
gan zra xva sa,

œ œ œ œ
gan zra xva sa,

œ œ œ œ œ
gan zra xva sa,

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- - - - - - - -

V

V

?

#

œ œ œ œ œ
yov lad

œ œ œ
yov lad

œ œ œ
yov lad

˙

˙
˙

U

U

U

œ œ œ œ œ .œ jœ
wmi da o de

œ œ œ œ œN œ œ œ
wmi da o de

œ œ œ ˙
wmi da o de

œ œ œ œ œ
do fa lo,

œ œ œ
do fa lo,

œ œ œ œ œA
do fa lo,

œ

œ

œ

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

V

V

?

#

œ œ œ
da dRe Ta

œ œ œ
da dRe Ta

œ œ œ
da dRe Ta

œ œ œ œ
cxov re bi sa

œ œ œ œ
cxov re bi sa

œ œ œ œ
cxov re bi sa

œ œ œ œ
Ce mi

œ œ œ
Ce mi

œ œ œ
Ce mi

˙
sa

˙n
sa

˙
sa

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- - - - - - -

112. nu mimandob kacobrivsa ganzraxvasa   @

wardgoma. xma v

Don't Give Me Over to the Will of Men
Gradual.  tone VI

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ
Ta nu da

œ œ ˙
Ta nu da

œ œ ˙
Ta nu da

œ œ œ
mag

œ œN œ
mag

œ œA œn œ
mag

œ
deb,

œ
deb,

œ
deb,

U

U

U

œ œ œ œ œ
a ra med

œ œ œ œ
a ra med

œ œ ˙
a ra med

- - -

- - -

-

-

- - - -

V

V

?

#
Jœ Jœ œ œ œ œ
me ox gve yavn

jœ jœ œ œ œ œN
me ox gve yavn

Jœ jœ œ œ œ
me ox gve yavn

œ œ œ œ œ
da gva cxov nen

œ œ œ œ œ œ
da gva cxov nen

œ œ œ œ œ œ
da gva cxov nen

˙
Wir

˙
Wir

˙
Wir

œ œ œ œ œ
ve ul ni,

œ œ œ œ
ve ul ni,

œ œ œ œ
ve ul ni,

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - - - - - -

V

V

?

#

œ œ œ
ra me Tu

œn œ œ
ra me Tu

œ œ œ
ra me Tu

œ œ œ œ œ œ œ
Se mwe

œ œ œN œ œ
Se mwe

œ œA œ œn œ
Se mwe

N

a
˙

xar

˙
xar

˙
xar

U

U

U

œ œ œ
yov lad

œ# œ œ
yov lad

œ œ œ
yov lad

˙ ˙ œ
Zli e ri,

œN œ œ ˙ œ
Zli e ri,

˙ ˙ œ
Zli e ri,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

œ œ œ œ
qal wu lo,

œ œ œ
qal wu lo,

œ œ œ
qal wu lo,

œ œ œ œ œ œ
RmrTi sa de da

œ œ œ œ œ œ
RmrTi sa de da

œ œ œ œ œ
RmrTi sa de da

˙
o,

˙
o,

˙
o,

U

U

U

œ œ œ œ
da mter Ta

œ œ œ œ
da mter Ta

œ œ œ
da mter Ta

œ œ œ œ
dam ce me

œ œ œ
dam ce me

œ œ œ œ œ œ
dam ce me

˙
li

˙
li

˙
li

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - -
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V

V
?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ
da u cxo Tesljœ Jœ Jœ Jœ
da u cxo Tesl

Jœ Jœ Jœ Jœ
da u cxo Tesl

˙ œ œ
Ta

œ œ œ œ œ œ
Ta

œ œ œ œ
Ta

œ œ œ
mom srve li!

œ œ œ
mom srve li!

œ œ œ œ œ
mom srve li!

˙

˙

˙

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- - - -

V

V
?

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
e qmen Ta na Sem we RmrTiv da cul sa er sa Cven

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
e qmen Ta na Sem we RmrTiv da cul sa er sa Cven

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
e qmen Ta na Sem we RmrTiv da cul sa er sa Cven

1)

˙
sa

ṡa

˙
sa

U

U

U

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
e qmen Ta na Sem we xel mwi fe sa Cven sa ni ko la

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
e qmen Ta na Sem we xel mwi fe sa Cven sa ni ko la

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
e qmen Ta na Sem we xel mwi fe sa Cven sa ni ko la

2)

˙
ozs

˙
ozs

˙
ozs

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da er sa Sen sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da er sa Sen sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da er sa Sen sa

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

V

V
?

#

œ œ œa œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ
da qa la

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œn œ ˙ ˙ ˙#
da qa la

˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ
da qa la

˙

˙
˙

U

U

U

.˙ œa œ
a

œ œ œ œ
a

w
a

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

1); 2) wvrili SriftiT dabeWdilia fragmentis `eqmen Tana-Semwe~ versia xelnaweridan (rusi imperatoris 

moxseniebiT), xolo msxvili SriftiT dabeWdilia Cven mier damuSavebuli versia.

1); 2) In small font, we publish a fragment from an original manuscript (mentioning the Russian Emperor), called "ekmen 
tana-shemtse". In big font is our version.
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V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ

œ œ œ œ

œ œN œ

œ œ œA œ

˙

˙
˙

˙ œ œ œ
aq

w
aq

w
aq

œ œ
sa

œ œ
sa

œ œ
sa

- - - - -

- - - - -

-

-

- - - - - -

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ œ
da mga lo

œ œ œ œ œ#
da mga lo

œ œ œn œ œ œ œ
da mga lo

˙

˙

˙

œ œ œ œ
bel Ta Sen Ta,

œ œ œ œ
bel Ta Sen Ta,

œ œ œ œ
bel Ta Sen Ta,

œ œ œ œ
da ix

œ œ
da ix

œ œ œ œ
da ix

˙
sen

˙
sen

˙
sen

- - - -

- - - -

-

-

- - - - -

V

V

?

#
Jœ Jœ œ
yo vel Ta

jœ jœ œ
yo vel Ta

Jœ Jœ œ
yo vel Ta

Jœ Jœ œ œ œ
gan sa cdel Ta gan

jœ Jœ œ œ œ
gan sa cdel Ta gan

Jœ Jœ œ œ œ
gan sa cdel Ta gan

œ œ œ œ œ œ œ
qris te a

œ œ œ œ œ œ
qris te a

œ œ œ œ œ
qris te a

œ œ
ne

œ œ
ne

œ œ œ œ
ne

˙#
ni!

˙
ni!

˙#
ni!

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - - - -
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
u ma Rle so ca Ta o da u wmi de so qe ru

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ .œ jœ œ œ œ
u ma Rle so ca Ta o da u wmi de so qe ru

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ
u ma Rle so ca Ta o da u wmi de so qe ru

1)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

-

-

- - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

n n

n #

n n

œ œ œ œ œ œ
bim Ta o,

œ œ œ œ œb œ
bim Ta o,

œ œ œ œ œ
bim Ta o,

Jœ Jœ Jœ .œ œ œ
yov lad wmi da o

Jœ Jœ Jœ .œ œ
yov lad wmi da o

Jœ Jœ Jœ .œ œ
yov lad wmi da o

œ œ œ œ œ
RmrTis mSo be

œ œ œ
RmrTis mSo be

œ œ œ œ
RmrTis mSo be

˙
lo

˙
lo

˙
lo

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- -

- -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

œ œ œ œ œ
qal

œ œ œ œ œ
qal

œ œ .œ Jœ
qal

œ œ œ œ œ œ
wu lo,

œ œ œ œ œ
wu lo,

˙ œ
wu lo,

.œ Jœ œ œ œ œ
da a mtki

˙N œ œ œ œ
da a mtki

.œ jœA œ œ
da a mtki

2)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

113. umaRleso caTao   @

dasdebeli. xma e

Greater Than the Heavens
Sticheron.  tone V

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe. 

2) marcvali `a~ Cveni Camatebulia. is xelnawerSi araa.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
2) The syllable "a" was added by the editors. It is not in the original manuscript.
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V

V

?

#

œ œ œ œ
ce marTl

œN œ œ# œ
ce marTl

œ œn œ
ce marTl

œ œ œ œ œ
ma di de

œ œ œ œ œ œ
ma di de

œ œ .œ Jœ
ma di de

˙ œ Œ
blo ba

˙ œ Œ
blo ba

˙ œ Œ
blo ba

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ
so fel

œ œ œ œ œ œ
so fel

œ œ œ œ œ
so fel

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa Si na

˙ œ œ œ œ
sa Si na

˙ œ œ œ œ œ
sa Si na

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

bb

n b

b b

œ œ œ œ œ œ
da da i

œ œ œ œ œ œ
da da i

œ œ œ œ œ œ
da da i

œ ‰
cven

œ ‰
cven

œ ‰
cven

Jœ ˙ œ œ œ
mor wmu ne ni

jœ ˙ œ œ œ
mor wmu ne ni

jœ ˙ œ œ œ
mor wmu ne ni

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ
me fe

œ œ œ
me fe

œ œ œ œ
me fe

˙
ni

ṅi

˙
ni

œ œ œ
Cven ni,

œ œ œ
Cven ni,

œ ˙
Cven ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ
da mo gva ni We

œ œ œ œ œ œ
da mo gva ni We

œ œ œ œ œ œ œ
da mo gva ni We

˙

˙
˙

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

bb

b

b b

˙ JœN Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Cve n ze ciT di di wya lo

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ
Cve n ze ciT di di wya lo

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Cve n ze ciT di di wya lo

˙
ba

ḃa

˙
ba

U

U

U

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - --

V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ
RmrTi sa mi er, ro me li hSev Sen, mxo

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œN ˙ ˙ œ œa œ
RmrTi sa mi er, ro me li hSev Sen, mxo

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ w œN œ œ œN œ
RmrTi sa mi er, ro me li hSev Sen, mxo

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

œ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
lo o kur Txe u

œ œ œn œ œ œ œ

˙n œA œ œ œ œ œ œn
lo o kur Txe u

˙ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œn
lo o kur Txe u

˙
lo!

˙

˙
lo!

˙
lo!

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ Œ
mi wya len Cven, u fa lo,

œ œ œ œ œ ˙ .œ jœ œ œ Œ
mi wya len Cven, u fa lo,

œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ Œ
mi wya len Cven, u fa lo,

U

U

U

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se gvi wya len Cven, ra me

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se gvi wya len Cven, ra me

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se gvi wya len Cven, ra me

˙
Tu

Ṫu

˙
Tu

U

U

U

- - - -

- - - -

-

-

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ
yov li

œ œ œ
yov li

œ œ œ
yov li

œ œ œ œ œ œ œ
sa ve

œ œ œ œ œ œ
sa ve

˙ œ œ œ
sa ve

œ œ œ œ œ œ
si tyvis mi ce

œ œ œ œ
si tyvis mi ce

œ œ œ œ œ œ
si tyvis mi ce

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -

114. miwyalen Cven, ufalo   @

tropari. xma v

Have Mercy on Us, O Lord
Troparion.  tone VI

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe. 

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#
œ œ .œ Jœ œ œ
mi sa gan

œ ˙ œ
mi sa gan

œ .œ jœ œ œ
mi sa gan

œ

œ
œ

U

U

U

Jœ Jœ Jœ .œ Jœ
u Ro no varT,

jœ jœ jœ œ œ œ
u Ro no varT,

Jœ Jœ Jœ .œ Jœ
u Ro no varT,

- - -

- - -

-

-

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ
gar na a mas

œ œ œ œ
gar na a mas

œ œ œ œ
gar na a mas

œ œ œ œ œ
ved re ba

˙ œ œ
ved re ba

œ œ œ œ œ œ#
ved re ba

˙
sa

˙
sa

˙
sa

U

U

U

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ ˙

Sen me u fi sa

jœ jœ jœ jœ œ œ œ
Sen me u fi sa

Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ
Sen me u fi sa

œ œ œ œ
sa

˙ œ
sa

œ œ œ
sa

- - - - -

- - - - -

-

-

-

-

- - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ
xi e

œ ˙
xi e

œ œ œ œ
xi e

œ œ œ
ri sa

œ ˙
ri sa

œ œ œ œ
ri sa

œ œ
co dvil

œ œ
co dvil

œ œ œ œ#
co dvil

˙
ni

˙
ni

˙
ni

U

U

U

- - - -

- -

-

- - -

- - - - -
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V

V

?

#

#

˙ œ œ œ
e se

œ œ œ œ œ œ
e se

˙ œ œ
e se

.œ Jœ œ œ
Sev wi

˙ œN œ
Sev wi

œ œ œA œ
Sev wi

˙
ravT:

˙
ravT:

˙
ravT:

U

U

U

Jœ Jœ Jœ ˙
`mi wya len Cven,

jœ jœ jœ œ œ œ
`mi wya len Cven,

Jœ Jœ Jœ ˙
`mi wya len Cven,

- - -

- - -

--

- -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ
u fa lo,

œ œ œ# œ
u fa lo,

œ œ œ œ
u fa lo,

œ œ œ œ œ
Se gvi

˙ œ œ œ œ
Se gvi

œ œ ˙
Se gvi

œ œ
wya len

œ œ
wya len

œ œ œ œ
wya len

˙
Cven!~

˙
Cven!~

˙#
Cven!~

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ
u fa lo, Se gvi wya len Cven,

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
u fa lo, Se gvi wya len Cven,

œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ
u fa lo, Se gvi wya len Cven,

U

U

U

1)

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu

œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu

œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu

œ œ œ œ œ œ œ
Sen ge

˙ œ œ œ
Sen ge

œ œ œ œ œ
Sen ge

˙ Œ
savT,

˙ Œ
savT,

˙ Œ
savT,

U

U

U

- -

- -

-

-

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ
nu gan gvi

œ œ œ œ œ œ œ
nu gan gvi

œ œ œ œ œ
nu gan gvi

œ œ œ œ œ
ris xde

œ œ œ œ
ris xde

œ œ œ œ œ
ris xde

œ œ œ œ œ œ
bi Cven

œ œ œ
bi Cven

œ œ œ œ œ
bi Cven

- -

- -

- -

- -

- - - -

115. ufalo, Segviwyalen Cven   @

tropari. xma v

Lord Have Mercy
Troparion.  tone VI

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe. 

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature
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V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ
fri ad

˙ œ
fri ad

.œ jœ œ œ
fri ad

œ

œ
œ

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
da nu ca mo i xse neb

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ
da nu ca mo i xse neb

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ
da nu ca mo i xse neb

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ
us ju lo e

œ œ œ œ
us ju lo e

œ œ œ œ
us ju lo e

œ œ œ œ œ
ba Ta Cven

˙ œ œ
ba Ta Cven

œ œ œ œ œ œ#
ba Ta Cven

˙
Ta,

˙
Ta,

˙
Ta,

U

U

U

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
a ra med, mo i xi le Cven ze da

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ
a ra med, mo i xi le Cven ze da

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ
a ra med, mo i xi le Cven ze da

œ œ œ œ
wya lo biT,

œ œ œ
wya lo biT,

œ œ œ
wya lo biT,

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ
vi Tar ca

œ ˙ œ
vi Tar ca

œ œ œ œ œ
vi Tar ca

œ œ œ œ
sa xi er

˙ œ œ
sa xi er

œ œ œ œ œ œ œ#
sa xi er

˙
xar,

˙
xar,

˙
xar,

U

U

U

- - -

- - -

-

-

- - - -
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ
da gvix sen Cven

œ œ œ œ œ œ œ
da gvix sen Cven

œ œ œ œ œ œ œ
da gvix sen Cven

œ œ œ œ œ œ œ
sa mar

˙ œ œ œ
sa mar

œ œ œ œ œ
sa mar

˙
Tlad

˙
Tlad

˙
Tlad

U

U

U

- -

- -

-

-

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ
ris xvi

œ œ œ
ris xvi

œ œ œ
ris xvi

œ œ œ œ œ œ œ
sa gan

œ œ œ œ œ œ
sa gan

œ œ œ œ œ
sa gan

œ œ œ œ œ œ
Se ni sa,

œ œ œ œ
Se ni sa,

œ œ œ œ œ œ
Se ni sa,

- -

- -

- - -

- - -

- - - - -

V

V

?

#

#
œ œ .œ Jœ œ œ
ra me Tu

œ ˙ œ
ra me Tu

œ .œ jœ œ œ
ra me Tu

œ

œ
œ

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ
Sen xar Rmer Ti Cve ni

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
Sen xar Rmer Ti Cve ni

Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ
Sen xar Rmer Ti Cve ni

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ
da Cven varT

œ œ œ
da Cven varT

œ œ œ
da Cven varT

œ œ œ œ œ
er ni Sen

˙ œ œ
er ni Sen

œ œ œ œ œ œ#
er ni Sen

œ
ni

œ
ni

œ
ni

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
da yo vel ni ve

jœ jœ jœ jœ œ
da yo vel ni ve

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
da yo vel ni ve

- -

- -

- - -

- - -

- - - - -
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V

V

?

#

#

˙ œ œ
qmnil ni

œ œ œ œ
qmnil ni

˙ œ
qmnil ni

œ œ œ
xel Ta

œ œ œN
xel Ta

œ œ œ
xel Ta

œ œ œ œ œ
Sen Ta ni

œ œ œ œ#
Sen Ta ni

œ œ œ œ œ œ#
Sen Ta ni

˙
varT,

˙
varT,

˙
varT,

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ
sa xe

œ œ œ œ ˙
sa xe

˙ œ œ
sa xe

.œ Jœ œ œ
li Se

˙ œN œ
li Se

œ œ œA œ
li Se

˙
ni

ṅi

˙
ni

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ
wo de bul ars

jœ jœ jœ jœ
wo de bul ars

Jœ Jœ Jœ Jœ
wo de bul ars

- -

- -

- - -

- - -

- - - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ
Cven ze da,

œ œ œ œ œ
Cven ze da,

˙ œ œ
Cven ze da,

œ œ œ œ
da Se

œ# œ ˙
da Se

œ œ œ œ
da Se

œ œ œ œ œ
gvi wya len

œ œ œ œ œ œ
gvi wya len

˙ œ œ œ œ
gvi wya len

˙
Cven!

˙
Cven!

˙#
Cven!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

b

b

b b

n #

n #

n n

.œ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
yrma Ta RmrTis msa xur Ta ba bi lons Si na

.œ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œb œ œ œ œ
yrma Ta RmrTis msa xur Ta ba bi lons Si na

.œ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
yrma Ta RmrTis msa xur Ta ba bi lons Si na

1)

2)

œ

œ
œ

U

U

U

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ
a ra

œn œ œ
a ra

œ œ œ
a ra

œ œ œ œ
msa xu res

œ œ œ
msa xu res

œ œ œ œ
msa xu res

œ œ œ œ
kerp sa

œN ˙
kerp sa

œ œ œ
kerp sa

œ œ œ œ œ œ
o qro sa

œ# œ œ œ œ
o qro sa

œ œ œ œ œ œ
o qro sa

ṡa

ṡa

˙
sa

U

U

U

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

jœ jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ
da miT sa xmil sa Se i Txiv

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ
da miT sa xmil sa Se i Txiv

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da miT sa xmil sa Se i Txiv

˙ œ œ œ œ
nes

œ œ

˙ œ œ œN œ
nes

˙ ˙ œ
nes

œ

œ

œ

U

U

U

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

116. yrmaTa RmrTismsaxurTa   @

Zlispiri. galoba z. xma E

The God-fearing Youths
Heirmos. Canticle VII.  tone VIII

1) e. k.: `21 noemb.~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "November 21".
2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da Se cvre ul ni es reT

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da Se cvre ul ni es reT

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da Se cvre ul ni es reT

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Ra Ra deb des da it

jœ jœ jœ jœ jœ jœ
Ra Ra deb des da it

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Ra Ra deb des da it

œ œ œ œ
yo

œ œ œ œ
yo

˙
yo

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
des:

œ œ œ œ œ œ œN œ
des:

˙ œ œ œA œ
des:

˙

˙

˙

U

U

U

œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ
`kur Txe ul xar Sen,

œ œ œ œ œ œ œ œ
`kur Txe ul xar Sen,

œ œ œ œ œ œ œ œ
`kur Txe ul xar Sen,

-

-

-

-

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ
u fa lo,

œ œ œ œ œ œn
u fa lo,

œ œ œ œ œ
u fa lo,

˙ œ œ œ œ
Rmer To ma

˙ œ# œ œ œ
Rmer To ma

˙ œ œ
Rmer To ma

˙
ma

˙
ma

˙
ma

.œ Jœ ˙
Ta

˙ ˙
Ta

˙ ˙
Ta

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ œ
Cven

œ œ œ œ
Cven

œ œ ˙
Cven

œ œ œ œ œ œ œ
Ta

œ œ œ œ
Ta

œ œ œ œ œ œ#
Ta

˙
o!~

˙
o!~

˙
o!~

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ ˙
mTa sa

œ œ œ œ
mTa sa

œ ˙
mTa sa

2)

œ œ œ œ œ
ze da

œ œ œ œ
ze da

œ œ œ œ
ze da

œ œ œ œ
mo ses Ta na

œ œ œ œ
mo ses Ta na

œ œ œ œ
mo ses Ta na

1)

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ
mzra xvel man

œ œ ˙
mzra xvel man

œ œ œ œ œ
mzra xvel man

œ œ œ œ œ œ œ œ
ma yvlo va

œ œ œ œ œ œ œ
ma yvlo va

œ œ œ œ œ
ma yvlo va

œ œ œ œ
ni sa xed

œ œN œ œ
ni sa xed

œ œ œ œ
ni sa xed

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ
ga mo a Ci

œ œ œ# œ
ga mo a Ci

œ œ œ œ œ
ga mo a Ci

œ œ œ
na,

˙
na,

œ œ
na,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
da qal wu li sa gan

jœ jœ jœ jœ jœ œ
da qal wu li sa gan

jœ jœ jœ jœ Jœ œ
da qal wu li sa gan

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- - - - - - - -

117. mTasa zeda moses Tanamzraxvelman  @

Zlispiri. galoba E. xma E

Upon the Mountain
Heirmos. Canticle VIII.  tone VIII

1) e. k.: `21 noemb.~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "November 21". 
2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ
So bil sa

œN œ œ œ œ
So bil sa

œ œ œ
So bil sa

œ œ œ œ œ œ
uv ne be

œ œ œ# œ œ œ œ œ
uv ne be

œ œ œ œ œ œ œ
uv ne be

˙
lad

˙
lad

˙
lad

- -

- -

- - -

- - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ
yo vel ni

œ œ œ œ œ œ
yo vel ni

œ œ œ œ œ œ œ
yo vel ni

˙ œ œ œ œ
va kur

˙ ˙
va kur

˙ œ œ
va kur

˙ œ œ
TxevT da

œ œ œ œ
TxevT da

˙ œ
TxevT da

- - -

- - -

-

-

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

.œ Jœ œ œ œ œ
aR va maR

œ œ œ œ œ
aR va maR

˙ œ œ
aR va maR

œ œ œ ˙
lebT mas u

œ œN œ ˙
lebT mas u

œ œ ˙
lebT mas u

.œ Jœ ˙
ku

œ œ œ œ œ œ
ku

˙ ˙
ku

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ
ni

œ œ œ œ# œ œ
ni

œ œ œ œ
ni

œ œ œ œ œ œ œ
sa

œ œ œ œ
sa

œ œ œ œ œ œ œ œ
sa

˙
mde!

˙
mde!

˙
mde!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - -
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V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ
gan gva na

œ œ œ œ œ
gan gva na

œ œ œ œ œ œ
gan gva na

1)

˙ œ œ œ
Tlen

œ œ œ ˙
Tlen

˙ ˙
Tlen

œ œ
Cven

œ œ
Cven

œ œ œ
Cven

- -

- -

-

-

- - -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

˙ œ œ œ œ
na Tli Ta

˙ œ œ œ
na Tli Ta

˙ œ œ
na Tli Ta

œ œ œ œ œ
Se ni Ta,

œ œ œ œ
Se ni Ta,

œ œ œ œ
Se ni Ta,

œ œ œ œ œ œ œ œ
u fa

.œ jœ œ œ œ œ
u fa

.œ jœ œ œ œ œ
u fa

˙
lo,

l̇o,

˙
lo,

U

U

U

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da mkla vi Ta ma Rli Ta

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da mkla vi Ta ma Rli Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da mkla vi Ta ma Rli Ta

Jœ Jœ œ œ
mor wmu ne

jœ jœ œ œ
mor wmu ne

Jœ jœ œ œ
mor wmu ne

œ œ ˙ œ œ
Ta mSvi

œ œ ˙ œ œ
Ta mSvi

œ œ ˙ œ
Ta mSvi

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - -

118. gangvanaTlen Cven  @

Zlispiri. galoba e. xma E

Illumine Us
Heirmos. Canticle V.  tone VIII

1) xelnawerSi sagaloblis samive xma Tavidan bolomde notirebulia gasaRebSi si da mi bemolebiT. 

sagasaRebo niSnebi Cveni Secvlilia.

1) In the original manuscript the key signature in all the voices, from beginning to end, contains a B flat and an E flat. All 
subsequent changes in the key signature were added by the editors.
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V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

.œ Jœ œ œ
do ba Se

œ œ œ œA œ œ
do ba Se

œ œ œ œ œ œ
do ba Se

˙
ni

˙
ni

˙
ni

U

U

U

.œ Jœ ˙
ze ciT

˙ ˙
ze ciT

˙ ˙
ze ciT

œ œ œ œ
mo

œ œn œ œ
mo

œ œ œ œ œ
mo

- -

- -

- -

- -

- - - -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b

.œ jœ ˙
mec

˙ œ œ œ
mec

˙ ˙
mec

.œ jœ œ œ œn œ
Cven, kacT

.œ jœ œ œ
Cven, kacT

˙ .œ jœ
Cven, kacT

œ œ œ
mo yva

œ œ
mo yva

œ œ œ œn
mo yva

˙
re!

ṙe!

˙
re!

U

U

U

-

-

- -

- -

- - -
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V

V

?

bb

b

b b

.œ Jœ œ œ
Se n, ro

œ œ œ œ œ
Sen ro

.œ Jœ œ œ
Se n, ro

1)

œ œ œ œ Jœ Jœ Œ
me li

œ œ jœ jœ Œ
me li

˙ Jœ Jœ Œ
me li

Jœ Jœ Jœ œ œ œ
u qor wi ne

Jœ Jœ Jœ œ œ
u qor wi ne

Jœ Jœ Jœ ˙
u qor wi ne

- - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ
bel xar,

œ œ œ œ
bel xar,

œ œ œ œ œ
bel xar,

.œ Jœ œ œ œ œ
de da o

.œ jœ œ œ œ
de da o

.œ Jœ œ œ œ
de da o

.œ jœ œ œ
us Zlo

œ œ œ œ œ
us Zlo

œ œ œ œ œ œ
us Zlo

˙
o,

˙
o,

˙
o,

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b

b b

.œ Jœ œ œ
Se n, ro

œ œ œ œ œ
Sen, ro

.œ Jœ œ œ
Se n, ro

œ œ œ œ Jœ Jœ
mel man

œ œ jœ jœ
mel man

˙ Jœ Jœ
mel man

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u zes Ta es bu ne ba Ta hSev

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
u zes Ta es bu ne ba Ta hSev

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u zes Ta es bu ne ba Ta hSev

- - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - -

119. Sen, romeli uqorwinebel xar  @

Zlispiri. galoba T. xma E

You, Who Are Unwedded
Heirmos. Canticle IX.  tone VIII

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature.
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ .œ Jœ œ œ œ Œ
da u sa ba mo,

œ œ œ œ œA œ œ Œ
da u sa ba mo,

œ œ ˙ œ œA œ œ Œ
da u sa ba mo,

U

U

U

œ Jœ JœA Jœ Jœ ˙ œ œA œ
ro mel ars Se moq me di, Rmer

œA jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ
ro mel ars Se moq me di, Rmer

œ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œA œ
ro mel ars Se moq me di, Rmer

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ œ œ
Ti

œ œ œn ˙
Ti

w
Ti

œn œ œ œ œ
WeS ma ri

œ œA œn
WeS ma ri

œn œ œA œ œ
WeS ma ri

˙ Œ
ti,

˙ Œ
ti,

˙ Œ
ti,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ
ga lo bi Ta

œ œ œ œ œ œ
ga lo bi Ta

œ œ œ œ œ œ
ga lo bi Ta

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ ˙
da u du

œ œ œ œ œ
da u du

œ œ œ ˙
da u du

œ œ œ œ
me

œ œ œ œ
me

.˙ œ œ
me

.œ jœ ˙
be

˙ ˙
be

˙ ˙
be

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ œ œ
li Ta

œ œ œn œ

˙ œ œ
li Ta

˙ œ œ
li Ta

œ œ
ga di

œ œ œ

œ œ
ga di

œ œ œ œn
ga di

˙
debT!

˙

˙
debT!

˙
debT!

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#
˙ ˙

RmrTis mSo

˙ œ œ œ œ
RmrTis mSo

˙ ˙
RmrTis mSo

1)

œ œ œ œ
bel sa

œ œ ˙
bel sa

œ œ ˙
bel sa

œ œ .œ Jœ
lmo bi

œ œ œ œ œ œ
lmo bi

œ œ .œ jœ
lmo bi

œ œ œ œ
e rad

œ œ œ œ
e rad

œ œ œ œ
e rad

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ
Se uvr deT

œ œ œ œ
Se uvr deT

œ œ œ œ œ
Se uvr deT

˙
Cven,

˙
Cven,

˙
Cven,

˙
cod

˙
cod

˙
cod

.˙ œ
vi

œ œ œ œ
vi

.˙ œ
vi

œ œ ˙
l

˙
l̇

˙ ˙
l

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#
˙ œ œ
ni e

˙ œ œ
ni e

˙ œ œ
ni e

œ œ ˙
se

˙ ˙
se

˙ ˙
se

˙ ˙
da gla

˙ ˙
da gla

˙ ˙
da gla

œ œ œ œ
xak ni,

œ œ œ œ
xak ni,

œ œ ˙
xak ni,

˙ œ œ œ
mxur

.˙ œN
mxur

.˙ œ
mxur

- - - -

- - - -

- - - -

120. RmrTismSobelsa lmobierad SeuvrdeT  @

tropari. xma d

Let's Fervently Entreat The Mother of God
Troparion.  tone IV

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ
va li

œ œ œ œ
va li

˙ œ œ
va li

œ œ œ
Ta

œ œ#
Ta

˙
Ta

˙ ˙
cre mli

˙ ˙
cre mli

˙ ˙
cre mli

.œ Jœ œ œ
Ta

œ œ œ œ œ œ
Ta

˙ ˙
Ta

˙

˙

˙

U

U

U- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#
˙ œ œ
Ra Ra d

˙ œ œ
Ra Ra d

˙ œ œ
Ra Ra d

œ œ ˙
vyoT

œ œ ˙
vyoT

˙ ˙
vyoT

˙ œ œ
si

˙ ˙
si

w
si

œ œ ˙ œ œ
RrmiT

œ œ œ œ œ œ ˙
RrmiT

˙ ˙ œ œ
RrmiT

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ
gu li

œ œ ˙
gu li

œ œ œ œ œ œ
gu li

˙
saT:

˙
saT:

˙
saT:

U

U

U

.˙ œ
`ho i,

œN œ œ œ
`ho i,

.˙ œ
`ho i,

œ œ œ
de

œ œ#
de

˙
de

˙ œ œ
do

œ œ œ œ
do

˙ œ œ
do

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

# # #

# # #

# # #

œ œ ˙
fa

˙ ˙
fa

œ œ ˙
fa

˙ ˙ œ œ
lo,

œ œ œ œ œ œ
lo,

˙ ˙ œ œ
lo,

.˙ Œ

.˙ Œ

.˙ Œ

U

U

U-

-

-
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V

V
?

###

# # #

# # #

˙ ˙
wya lo

œN œ œ œ
wya lo

˙ ˙
wya lo

œ œ
bi T

œ œ
bi T

œ œ
bi T

˙ œ œ œ
Se

œ œa ˙
Se

˙ œ œ
Se

˙ œ œ

œ œ œ ˙

œ œ œ œ

˙
mwe

˙
mwe˙
mwe

U

U

U- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V
?

###

# # #

# # #

w
me

œn œ œ œ œ œ
me

w
me

œ œ œ œ
yav n

œ œ œ# œ
yav n

œ œ œ œ
yav n

œ œ œ
Cven,

œN œ œ
Cven,

œN œ
Cven,

˙

˙
˙

U

U

U- - - -

- - - -

- - - -

V

V
?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ
sa so

œ œ œ œ#
sa so

˙ œ œ
sa so

œ œ œ œ
o

œ œ œ œ
o

w#
o

1)

˙ œ œ
mo

˙ œ œ
mo

˙ ˙
mo

.˙ œ

w

w

˙ ˙

˙ ˙

˙ ˙
- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V
?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ
rwmu ne

œ œ œ œ
rwmu ne

œ œ œ œ
rwmu ne

˙ ˙ œ œ œ
Ta

˙ œ œ ˙
Ta

˙ ˙ œ œ
Ta

˙ œ œ

œ œ œ ˙

œ œ œ œ

˙
o,

˙
o,˙
o,

U

U

U- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1) marcvali `o~ Cveni Camatebulia. is xelnawerSi araa.

1) The syllable "o" was added by the editors. It is not in the original manuscript.
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙
mswrafl gve

˙N ˙
mswrafl gve

˙ ˙
mswrafl gve

œ œ œ œ
wi e n

œ œ œ# œ
wi e n

œ œ œ œ
wi e n

œ œ œ
Cven,

œN œ
Cven,

œN œ
Cven,

˙

˙
˙

U

U

U- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

# # # # #
# # # # #

# # # #

œ œ œ
ra me Tu

œ œ œ
ra me Tu

œ œ œ
ra me Tu

œ œ œ œ œ
wavr swymde biT

œN œ œ œ œ
wavr swymde biT

œ ˙# ˙
wavr swymde biT

œ œ
Cve

œ œ#
Cve

œ œ
Cve

˙
n

˙
n

˙
n

U

U

U- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # #

.˙ œ
si

œ œ œ œ
si

w
si

œ œ œ œ œ œ œ œ
mra vli

œN œ œ œ œ œ œ œ
mra vli

œ œ œ œ .œ Jœ
mra vli

.œ Jœ œ œ œ
sa

˙ œ œ
sa

˙ œ œ
sa

- - - -

- - - -

- - - - - -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # #

œ œ œ œ œ œ
gan co dva

œ œ œN œ œ œ
gan co dva

œ œ œ
gan co dva

œ œ œ œ ˙
Ta Cven Ta

œ œ œ# œ ˙
Ta Cven Ta

œ œ œ ˙
Ta Cven Ta

˙
sa,

œ œ œ
sa,

˙
sa,

œ œ œ œ
nu ga

œ œ œ
nu ga

œ œ œ œ
nu ga

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

### # #
# # # # #

# # # #

.œ Jœ œ œ œ œ
re

œ œ ˙ œ œ
re

.œ Jœ œ œ
re

œ œ œ œ
mi maq

œ œ œ
mi maq

œ œ œ œ
mi maq

˙
cev

˙
cev

˙
cev

U

U

U- -

- -

- -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # #

œ œ ˙ œ
mo na Ta

œ œ œ œ œ œ
mo na Ta

œ œ ˙ œ
mo na Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ
Sen Ta cu dad,

œ œ œ œN œ
Sen Ta cu dad,

œ œ œ œ œ œN œ
Sen Ta cu dad,

.˙ Œ

.˙ Œ

.˙ Œ

U

U

U- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # #

œ œ œ œ œ œ
ra me Tu

œ œ ˙
ra me Tu

œ œ ˙
ra me Tu

.œ Jœ œ œ œ œ
Se n

.˙ œ
Se n

.œ# jœ œ œ
Se n

œ œ œ œ
xar sa

œ œ# œ
xar sa

œ œ œ œ
xar sa

˙
so

˙
so

˙#
so

U

U

U- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # #

œ œ œ œ
da me o xi

œ œ œ œ
da me o xi

œ œ œ œ
da me o xi

œ œ .œ Jœ
Cve ni

œ œ œ œ
Cve ni

œ ˙
Cve ni

œ œ œ œ œ œ œ
wi na Se

œ œ œ œ œN œ
wi na Se

œ œ œN œ
wi na Se

˙

˙
˙

U

U

U- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

### # #
# # # # #

# # # #

œ œ œ œ œ œ
Zi sa

˙ ˙
Zi sa

œ# œ ˙
Zi sa

œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ
Se

˙ ˙# ˙
Se

.œ Jœ .œ Jœ œ œ
Se

œ œ œ œ
ni sa

œ œ œ
ni sa

œ œ œ œ
ni sa

.˙ Œ
da

.˙ Œ
da

.˙ Œ
da

U

U

U- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # #

n n # # #

n n # # #

n # # #

œ œ œ œ
RmrTi sa

œN œ œ
RmrTi sa

œ œ œ
RmrTi sa

œ œ œ œ œ ˙

œ œ# œ œ œ ˙

œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ
Cve

œ œ œN œ œ
Cve

œ œ œ œN œ œ
Cve

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ
ni sa

œ œ œ œ
ni sa

œ œ œ œ œ
ni sa

˙ .œ Jœ

œ œ œ ˙

˙ .œ Jœ

œ œ œ .œ jœ

œ œ ˙

œ œ œ .œ jœ
- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ

œ œ œ

œ œ œ œ

˙

˙
˙

U

U

U

.˙ œ œ
a!~

œ œ œ œ œ
a!~

.˙ œ
a!~

˙ œ œ

˙ ˙

œ œ œ œ

˙

˙
˙

U

U

U- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ
gvix sen gan sa

œ œ œ œ
gvix sen gan sa

œ œ œ œ
gvix sen gan sa

œ œ œ

1)

œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
cdel Ta gan, yov lad wmi da o

œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ
cdel Ta gan, yov lad wmi da o

œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
cdel Ta gan, yov lad wmi da o

- - - -

- - - - - - -

- - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

jœ
RmrTis mSo be lo qal wu

jœ jœ jœ jœ jœ jœ
RmrTis mSo be lo qal wu

Jœ Jœ
jœ jœ jœ Jœ

RmrTis mSo be lo qal wu

˙
lo,

l̇o,

˙
lo,

U

U

U

œ œ œ
ra me Tu

œ œ œ
ra me Tu

œ œ œ
ra me Tu

.œ Jœ
Cven

œ œ œ
Cven

.œ Jœ
Cven

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ œ
yo vel

˙ ˙
yo vel

.œ jœ œ œ
yo vel

.œ Jœ œ œ œ
ni Sem

˙ œ œ œ
ni Sem

˙ œ œ
ni Sem

œ œ œ œ œ
dgo mad RmrTi sa

œ œ œ œ œ
dgo mad RmrTi sa

œ œ œ œ
dgo mad RmrTi sa

- - - - -

- - - - -

- - - - -

121. gvixsen gansacdelTagan  @

xma d

Deliver Us from Troubles
tone IV

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

n b

n b

b

œ œ œ œ
Sen da mo

œ œ œ œ
Sen da mo

œ œ œ œ
Sen da mo

œ œ œ œ œ œ
vil tviT,

œ œ œ œ œ œ
vil tviT,

˙ œ œ
vil tviT,

œ œ œ œ œ
vi Tar ca uZ le

œ œ œ œ œ
vi Tar ca uZ le

œ œ œ œ œ
vi Tar ca uZ le

.œ Jœ œ œ
ve li

˙N œ
ve li

.œ jœ œ œ
ve li

˙
sa

ṡa

˙
sa

U

U

U- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b

.œ jœ œ œ œ
zRu

.œ Jœ œ œ

˙ ˙
zRu

˙ œ œ
zRu

œ œ œ œ œ œ
di sa da

œ œ œ œ

œ œ œ œ
di sa da

œ œ œ œ œ œ
di sa da

jœ jœ jœ jœ
Sua mdgo me li

jœ jœ jœ jœ
Sua mdgo me li

jœ jœ jœ jœ
Sua mdgo me li

ṡa!

ṡa!

˙
sa!

U

U

U- - - - - -

- - - - --

- - - - - -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo i xi le Cven ze da,

œ œ œ œ œ œ ˙
mo i xi le Cven ze da,

œ œ œ œ œ œ ˙
mo i xi le Cven ze da,

œ œ œ

1)

2)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ

yov lad qe bu lo RmrTis mSo be

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
yov lad qe bu lo RmrTis mSo be

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ jœ œ œ
yov lad qe bu lo RmrTis mSo be

˙
lo,

l̇o,

˙
lo,

U

U

U

.œ Jœ
da

œ œ œ
da

.œ Jœ
da

- - -

- - - - - -

- - - - - -

- - -

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
xorc Ta Cven Ta wylu le ba

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
xorc Ta Cven Ta wylu le ba

.œ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
xorc Ta Cven Ta wylu le ba

- - - - -

- - - - -

- - - - -

122. moixile Cven zeda  @

xma d

Let’s Fervently Entreat The Mother of God
tone IV

1) #121 sagaloblis partituraSi, I xmis partiis zemodan Cawerilia winamdebare sagaloblis poeturi 

teqsti, xolo X-iT aRniSnulia #121 himnis is TanaJReradobebi Tu fragmentebi, romlebsac ar 

Seicavs winamdebare `moixile~. am Canaweris mixedviT, winamdebare sagalobeli calke davbeWdeT, raTa 

mgalobelTaTvis advili yofiliyo `moixile Cven zeda~-s galoba.

1) In the score of the hymn #121, the text of this hymn is written above the first voice part. An X marks the places where the 
chords of #121 hymn do not include "moikhile". Because of this, we printed this hymn separately in order to make the hymn 
"moikhile chven zeda" easier for chanters.
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V

V

?

#

#

n b

n b

b

œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ
ni bo rot ni gan kur

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙N œ
ni bo rot ni gan kur

˙ œ œ œ œ .œ jœ œ œ
ni bo rot ni gan kur

˙
nen

˙
nen

˙
nen

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b

Jœ Jœ Jœ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ
da su li sa Cve ni sa sne u le ba

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ

jœ jœ jœ ˙ ˙ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ
da su li sa Cve ni sa sne u le ba

jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ
jœ

da su li sa Cve ni sa sne u le ba

ṅi!

ṅi!

˙
ni!

U

U

U

- - - - - - --

- - - - - - - -

- - - - - - - -
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V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da w min da sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da w min da sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da w min da sa

1)

2)

- - -

- - - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

˙ œ œ œ œ
sul sa,

œ œ œ œ œN œ
sul sa,

˙ œ œ œ œ œ
sul sa,

œ

œ
œ

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
aw da ma ra dis da

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ
aw da ma ra dis da

jœ jœ jœ jœ jœ œ
aw da ma ra dis da

˙ œ ˙ œ
u ku ni Ti

˙ œ ˙N œ
u ku ni Ti

˙ œ ˙ œ
u ku ni Ti

- - -

- - - - - -

- - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

#

.œ Jœ œ œA œ œN ˙
u ku ni

˙N .œ jœ ˙
u ku ni

˙ œ œA ˙
u ku ni

œ œn œ œ œ œ œ# œ
sa mde;

˙# ˙
sa mde;

˙ ˙
sa mde;

.œ jœ œ œ œ œ
a

œ œ œ œ

˙ œ œ
a

˙ œn œ œ œ
a

˙
min!

˙

˙
min!

˙
min!

U

U

U- - - -

- - - -

- - - -

123. dideba. aw da  @

Glory; Now and Ever

1) xelnawerSi sagaloblis I xmaa notirebuli. II-III xmebi Cveni Sewyobilia.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) The first voice of the hymn was notated in the original manuscript. The second and the third voices were arranged by the 
editors.
2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V
?

#

#

#

..

..

..

..

..

..

Jœ Jœ
aliluia! aliluia! aliluia! dideba

W

jœ jœ
aliluia! aliluia! aliluia! dideba

W

Jœ Jœ
aliluia! aliluia! aliluia! dideba

W

œ œ œ œ
Sen da,

œ œ œ
Sen da,

œ œ œ
Sen da,

.œ jœ œ œ œ œ
Rmer

˙ œ œ
Rmer

˙ œ œ œ œ
Rmer

œ
To!

œ
To!

œ
To!

U

U

U

- -

- -

- -

V

V
?

#

#

#

Jœ Jœ
aliluia! aliluia! aliluia! dideba

W

jœ jœ
aliluia! aliluia! aliluia! dideba

W
jœ jœ
aliluia! aliluia! aliluia! dideba

W

œ œ œ œ
Sen da,

œ œ œ
Sen da,

œ œ œ œ
Sen da,

.œ jœ œ œ œ œ
Rmer

œ œ œ œ œ
Rmer

.œ jœ œ œ œ œ
Rmer

˙
To!

˙
To!˙
To!

- -

- -

- -

V

V
?

#

#

#

Jœ Jœ
ufalo, Segviwyalen! ufalo, Segviwyalen! ufalo,

W

jœ jœ
ufalo, Segviwyalen! ufalo, Segviwyalen! ufalo,

W

Jœ Jœ
ufalo, Segviwyalen! ufalo, Segviwyalen! ufalo,

W

œ œ .œ Jœ œ œ œ
Se gvi wya

œ œ ˙ œ œ
Se gvi wya

œ œ .œ jœ œ œ œ œ
Se gvi wya

˙
len!

˙
len!

˙
len!

U

U

U

1)

- -

- - -

-

- - -

V

V
?

#

#

#

rœ rœ rœ rœ rœ rœ rœ
u fa lo, Se gvi wya len!

rœ rœ rœ rœ rœ rœ rœ
u fa lo, Se gvi wya len!

Rœ Rœ Rœ Rœ Rœ Rœ Rœ
u fa lo, Se gvi wya len!

jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ
u fa lo, Se gvi wya len!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
u fa lo, Se gvi wya len!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u fa lo, Se gvi wya len!

Jœ .œ Jœ Jœ Jœ Jœ
u fa lo, Se gvi wyajœ .œ Jœ jœ

jœ jœ
u fa lo, Se gvi wyajœ .œ Jœ Jœ Jœ Jœ
u fa lo, Se gvi wya

˙
len!

˙
len!˙
len!

U

U

U

2)

- - - - -

- - - - - - - - - - - - - --

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

1) r. x.: `RvTismSobelsa lmobierad . . . dideba, aw da igive zemoT dawerili~.

2) r. x.: `wardgoma: `movixseno saxeli Seni~ ixile part. #1. gv. 162 #169~.

1) R. Kh.: "Let's Fervently Entreat The Mother of God... Glory. Now and Ever and the same written above".
2) R. Kh.: "For the Gradual hymn, "I will perpetuate your memory", see the score #1. Page 162, #169."
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V

V

?

b

b

b b

œ .œ Jœ œ œ œ œ
Rmer Ti u fa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Rmer Ti u fa

œ ˙ œ œ œ
Rmer Ti u fa

2)

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ
li da ga mo gvi

œA œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ
li da ga mo gvi

˙ œ œ œ œ œ
li da ga mo gvi

1)

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ
Cnda Cven

œ œ
Cnda Cven

œ œ œ œn
Cnda Cven

˙ Œ
dRes!

˙ Œ
dRes!

˙ Œ
dRes!

U

U

U

œ .œ Jœ œ œ
gan mza deT

œ œ œ œ œ œ œ
gan mza deT

œ ˙ œ
gan mza deT

œ œ .œ jœ
dRe sa

œ œ œ œ œ
dRe sa

œ œ ˙
dRe sa

- -

- -

-

-

-

-

- - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ
swa u

œ œ œ
swa u

œ œ
swa u

œ
li

œ
li

œ
li

œ œ œ œ .œ jœ
da mxi a

œ œ œ œ œ
da mxi a

œ œ ˙
da mxi a

œ œ œ œ œ œ œ œ
ru le biT mo

œ œ œ œ œ œ
ru le biT mo

œ œ œ œ
ru le biT mo

˙
ve

v̇e

˙
ve

- - - - -

- - - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - -

124. RmerTi ufali  @

Zlispiri. galoba T. xma d

God the Lord
Heirmos. Canticle IX.  tone IV

1) e. k.: `kilo. sada kilo. es gasworebulia~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "The melodic model. The simple style. It has been corrected".
2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V
?

b

b

b b

˙ œ œ œ
diT

w
diT

w
diT

œ œ ˙
da

œ œb œ œ œ
da

œ œ ˙
da

œ œ œ œ œ

œ œ œN œ œ

.˙ œ

V

V
?

b

b

b b

.œ jœ œ œ œ œ
gan va

˙ ˙
gan va

˙ ˙
gan va

œ œ œ œ œ œ
di doT

œ œ œn œ œ œ
di doT

˙ œ œ
di doT

˙ œ œ œ œ
qri

˙ œ œ œ œ
qri

.œ jœ œ œ œ œ
qri

˙
ste!

˙
ste!

˙
ste!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

-

-

- - - - - -

V

V
?

b

b

b b

jœ ˙ ˙ œ œ œ
ba i

jœ ˙ ˙ œ œ
ba i

Jœ ˙ ˙ œ œ
ba i

œ œ œ œ ˙
a

œ œ œ œ ˙
a

œ œ œ ˙
a

˙
Ta

Ṫa

˙
Ta

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ
a da

œ œ œ œ œ œ œ
a da

œ œ œ œ œ œ œ œ
a da

- -

- -

- -

- -

- - - -

V

V
?

b

b

b b

œ œb œ œ œ
rto e bi

œ œ œ œ
rto e bi

œ œ œ œ œ
rto e bi

œ
Ta,

œ
Ta,œ
Ta,

U

U

U

Jœ Jœb œ œ œ œ
qe bis me tyvel

Jœ Jœ œ œ œ
qe bis me tyvel

Jœ Jœ œ œ œ œ
qe bis me tyvel

1)

˙ œ œ œ

œ œ œ œ ˙

˙ œ œ

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- - - - - - - -

1) xelnawerSi aq re-a.

1) Here one finds pitch D in the original manuscript.
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V

V

?

b

b

b b

.œ Jœ .œ
jœ

Ta:

˙ ˙
Ta:

.œ Jœ .œ Jœ
Ta:

œ œ œ œ

œ œ

œ œ œ œ

˙

˙
˙

U

U

U

.œb Jœ œ œ œ œ
`kur Txe ul

œA œ œ œ œ œ œ
`kur Txe ul

˙ œ œ
`kur Txe ul

-

-

-

-

- -

V

V

?

b

b

b b

.œ Jœ
ars

œA œ œ œ
ars

˙
ars

œ œb œ œ œ œ
mo ma

˙ œ œn
mo ma

˙ œ œ
mo ma

œ œ œ œ œ œ œ œ
va li

œ œ œ œ œ œ œA œ œ
va li

˙ œ œ œ œ œ
va li

œ

œ
œ

U

U

U

- -

- -

-

-

- - -

V

V

?

b

b

b b

b b b b

b b b b

b b b b

Jœ Jœb Jœ Jœ Jœ Jœb
Cven da sa xe li Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Cven da sa xe li Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœb
Cven da sa xe li Ta

œ œ œ œ œ œ
u

w
u

.˙ œ
u

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ
fli sa Ta!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
fli sa Ta!

œ œ œ œ œ œ
fli sa Ta!

jœ jœ jœ jœ
u ku ni sam

jœ jœ jœ jœ
u ku ni sam

jœ Jœ Jœ Jœ
u ku ni sam

˙
de!~

˙
de!~

˙
de!~

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
sa so o da Se sa ve dre be lo

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
sa so o da Se sa ve dre be lo

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
sa so o da Se sa ve dre be lo

1)

œ œ œ œ œ œ
qri ste a

œ œ

œ œ œ œ œ
qri ste a

œ œ œ œ œ œ
qri ste a

- - - - - -

- - - - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ
ne Ta

œ ˙
ne Ta

œ œ œ œ œ œ
ne Ta

˙
o

˙
o

˙
o

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
ur cxve ne lo, da Su a mdgo me lo,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ
ur cxve ne lo, da Su a mdgo me lo,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
ur cxve ne lo, da Su a mdgo me lo,

- - - - - -

- - - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
dam ba de be

œ œ

œ œ ˙ œ
dam ba de be

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
dam ba de be

˙ œ œ œ œ œ
li sa mi marT

œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ
li sa mi marT

˙ œ œ œ œ œ
li sa mi marT

˙

˙
˙

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -

125. sasoo da Sesavedrebelo  @

kondaki. xma v

O Hope and Refuge
Kontakion.  tone VI

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙
mi Tva lu

œ œ œ œ œ œ
mi Tva lu

œ œ ˙
mi Tva lu

œ œ œ œ œ œ
lo da Se

œ œ

œ œ œ œ œ
lo da Se

œ œ œ œ œ œ
lo da Se

œ œ œ œ œ œ
wyna re bu

œ œ ˙
wyna re bu

œ œ œ œ œ œ
wyna re bu

˙
lo,

˙
lo,

˙
lo,

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
nu u gu le bels hyof

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
nu u gu le bels hyof

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
nu u gu le bels hyof

U

U

U

œ œ œ œ œ
xma sa co dvil

œ œ œ œ
xma sa co dvil

œ œ œ œ œ
xma sa co dvil

œ œ œ œ œ œ ˙
Ta ve dre

œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta ve dre

œ œ œ œ œ œ ˙
Ta ve dre

- - - - -

- - - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ
bi sa sa,

œ œ

œ œ œ œ
bi sa sa,

œ œ œ œ œ
bi sa sa,

œ

œ
œ

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a ra med is wra fe Se wev nad Cven

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a ra med is wra fe Se wev nad Cven

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a ra med is wra fe Se wev nad Cven

- - - - -

- - - - -

-

-

- - -

- - -

- - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙
da,

œ œ œ œ
da,

˙
da,

œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca

œ œ

œ œ œ œ œ
vi Tar ca

œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca

œ œ œ œ œ œ
sa xi er

œ œ ˙
sa xi er

œ œ œ œ œ œ
sa xi er

˙
xar,

˙
xar,

˙
xar,

- - -

- - -

-

-

- - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel ni e se

jœ jœ jœ jœ jœ
ro mel ni e se

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel ni e se

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
sar wmu no e biT

jœ jœ jœ jœ jœ
sar wmu no e biT

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
sar wmu no e biT

Jœ Jœ Jœ ˙
gi Ra Ra debT,

jœ jœ jœ œ œ œ œ
gi Ra Ra debT,

Jœ Jœ Jœ ˙
gi Ra Ra debT,

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mxo lo o

œ œ

˙ ˙ œ
mxo lo o

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mxo lo o

˙ œ œ œ œ œ
kur Txe u lo,

œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ
kur Txe u lo,

˙ œ œ œ œ œ
kur Txe u lo,

˙

˙
˙

U

U

U

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
da mos wra fe iq men ved re bad da

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
da mos wra fe iq men ved re bad da

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
da mos wra fe iq men ved re bad da

œ œ œ œ œ œ
gan mza de

œ œ

œ œ œ œ œ
gan mza de

œ œ œ œ œ œ
gan mza de

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ
bul me o xe

œ œ œ ˙
bul me o xe

œ œ œ œ œ œ œ
bul me o xe

˙
bad

˙
bad

˙
bad

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
da lmo bi er xe lis

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
da lmo bi er xe lis

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
da lmo bi er xe lis

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR mpyro bel, ro

œ œ

œ œ ˙ œ
aR mpyro bel, ro

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR mpyro bel, ro

˙ œ œ œ œ œ
me li e ge

œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ
me li e ge

˙ œ œ œ œ œ
me li e ge

˙

˙
˙

U

U

U

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ ˙ œ œ
ma ra dis

œ œ œ œ œ œ
ma ra dis

œ ˙ œ
ma ra dis

œ œ œ ˙
iRv wi

œ œ

œ œ œ ˙
iRv wi

œ œ œ œ ˙
iRv wi

œ œ œ œ œ œ œ
pa ti vis mce

œ œ œ ˙
pa ti vis mce

œ œ œ œ œ œ œ
pa ti vis mce

˙
mel

˙
mel

˙
mel

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ
Ta Se n

œA œ œ œ
Ta Se n

˙ œ œ
Ta Se n

˙ ˙
Ta,

˙n ˙
Ta,

˙ ˙
Ta,

˙ œ œ œ
RmrTis

œA œ œ ˙
RmrTis

œ œ œ œ
RmrTis

˙n œ œ
mSo be

˙ ˙
mSo be

œ œ œ œ
mSo be

˙
lo!

˙
lo!˙
lo!

U

U

U

- - -

- - -

- -

- -

- - -- -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ
i xa rebs

œ œ œ
i xa rebs

œ œ œ
i xa rebs

1)

œ œ œ œ œ œ
e kle si a

œ œ œ œ œ œ
e kle si a

œ œ œ œ
e kle si a

œ œ œ œ œ

œ œ œ

œ œ œ œ

- -

- -

- - -

- - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ
Sen da mi,

œ œ œ
Sen da mi,

œ œ œ
Sen da mi,

œ œ œ
qris te, da

œ œ œ
qris te, da

œ œ œ
qris te, da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
e sreT

œ ˙
e sreT

œ œ œ œ œ
e sreT

- - -

- - -

-

-

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

b b b b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ jœ ‰
Ra Ra debs:

œ œ œ œ œ jœ ‰
Ra Ra debs:

œ œ œ œ Jœ ‰
Ra Ra debs:

œ œ œ œ œ œ œ œ
`sa so Ce mi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
`sa so Ce mi

œ œ œ œ œ œ
`sa so Ce mi

-

- -

-- -

- -

- - - -

126. ixarebs eklesia Sendami   @

Zlispiri. galoba g. xma d

The Church Shall Rejoice
Heirmos. Canticle III.  tone IV

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ
xar

œ œ
xar

œ œ œ œ
xar

˙
Sen,

˙
Sen,

˙
Sen,

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
gan ma

jœ .œ ˙
gan ma

Jœ .œ ˙
gan ma

-

- - - - -

- - - -

- - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ
Zli e

œ œ œ œ œ
Zli e

œ œ œ
Zli e

œ œ œ œ
re,

œ œ œ œ œ
re,

œ œ œ œ
re,

jœ jœ jœ jœ
dam ba de be

jœ jœ jœ jœ
dam ba de be

jœ Jœ Jœ Jœ
dam ba de be

˙
lo!

˙
lo!

˙
lo!

U

U

U

- - -

- - -- -

-

-

- -

- - - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ ˙ œ œ
aR mo sa va

œ œ œ œ ˙ œ œ
aR mo sa va

œ œ ˙ ˙ œ œ
aR mo sa va

2)

˙ œ
liT gan

˙ œA
liT gan

˙ œ
liT gan

1)

œ œ
mzi saT

œ œ
mzi saT

œ œ
mzi saT

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ
vi dre

œ œ
vi dre

œ œ
vi dre

˙ œb œ
da

˙ œ œb
da

˙ œ œ
da

œ œ œ œ œ œ œ
sas ru lad

œ œ œ œ
sas ru lad

œ œb œ œ
sas ru lad

- -

- -

- - -

- - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œn œ œ
mde qve ya

œ œn œ œ œ
mde qve ya

œ œn œ œ
mde qve ya

˙ œ œ œ œ
ni sa

˙ œ ˙
ni sa

˙ œ œ œ œ œ
ni sa

œ

œ
œ

U

U

U

- -

- -

-

-

- - -

127. aRmosavaliTgan mzisaT   @

xma d

From the Rising of the Sun
tone IV

1) e. k.: `meore nairi~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Second version".
2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b b

œ Jœ Jœ Rœ .Jœ œ œ
qe bul ars sa xe

œ Jœ Jœ Rœ .Jœ œ œ
qe bul ars sa xe

œ Jœ Jœ Rœ .Jœ œ
qe bul ars sa xe

œ œ œ œ œ
li Se ni,

œ œ œ œ
li Se ni,

œ œ œ œ
li Se ni,

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b b

b b b b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ
u fa

˙ œ
u fa

œ œ œ œ œ
u fa

œ
lo,

œ
lo,

œ
lo,

U

U

U

Jœ Jœ ˙ œ œ
a mi e

Jœ Jœ ˙ œ œ
a mi e

Jœ Jœ ˙ ˙
a mi e

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ
riT gan da

œ œ œ œ
riT gan da

œ œ œ œ œ
riT gan da

jœ jœ jœ jœ
u ku ni sam

jœ jœ jœ jœ
u ku ni sam

jœ Jœ Jœ Jœ
u ku ni sam

˙
de!

˙
de!

˙
de!

U

U

U

- - - -

- - - -

-

-

- - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ
wmi da no

œ œ œ œ œ
wmi da no

œ œ ˙
wmi da no

1)

˙ œ œ œ œ
mo

˙ œ œ œ œ
mo

.˙ œ œ
mo

œ œ œ œ œ œ œ
wa me

œ œ œ œ ˙
wa me

˙ œ œ œ œ
wa me

˙
no,

˙
no,

˙
no,

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ œ œ œ
ro mel Ta ke Ti

Jœ Jœ Jœ œ œ œ
ro mel Ta ke Ti

Jœ Jœ Jœ œ ˙
ro mel Ta ke Ti

œ œ œ œ œ œ œ
lad i Rva

œ œ œ œ ˙
lad i Rva

œ œ ˙
lad i Rva

œ œ œ œ ˙
weT da

˙ ˙
weT da

˙ ˙
weT da

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ
gvir gvi no

œ œ œ œ œ
gvir gvi no

œ œ œ œ
gvir gvi no

œ œ œ œ œ œ
san iqm

œ œ œ œ œ
san iqm

œ œ œ œ
san iqm

œ œ œ
ne

˙
ne

œ œ œ
ne

˙
niT,

˙
niT,

˙
niT,

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

128. wmidano mowameno  @

tropari. xma z

O Holy Martyrs
Troparion.  tone VII

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ
u fal sa

œ œ œ œ
u fal sa

œ œ ˙
u fal sa

œ œ œ œ œ œ
e ved re

œ œ œ œ œ œ
e ved re

œ œ ˙
e ved re

œ œ œ œ Jœ Jœ ˙
niT cxov re bi

œ œ œ œ jœ jœ ˙
niT cxov re bi

œ œ Jœ Jœ ˙
niT cxov re bi

- - - - -

- - - - -

- - - -

- - -

- - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ
sa Tvis sul

˙ œ œ
sa Tvis sul

˙ œ œ
sa Tvis sul

˙ œ œ
Ta Cven

˙ œ œ
Ta Cven

˙ ˙
Ta Cven

˙

˙

˙

œ œ œ œ œ
Ta

œ œ ˙
Ta

œ œ œ œ
Ta

˙ œ œ
sa!

˙ ˙
sa!

œ œ œ œ
sa!

˙

˙
˙

U

U

U

- - -

- - -

-

-

- - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
di de ba Sen da, qri ste Rmer

jœ jœ jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
di de ba Sen da, qri ste Rmer

Jœ Jœ Jœ œ œ œ .˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
di de ba Sen da, qri ste Rmer

1)

˙
To,

˙
To,

˙
To,

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ
mo ci qul Ta

œ œ œ œ œ
mo ci qul Ta

œ œ œ ˙
mo ci qul Ta

œ œ œ œ œ œ œ
si qa du

œ œ œ œ œ œ œ
si qa du

œ œ ˙
si qa du

œ œ œ œ ˙
lo, mo

œ œ œ œ ˙
lo, mo

˙ ˙
lo, mo

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ
wa me Ta

œ œ œ œ œ
wa me Ta

œ œ œ œ
wa me Ta

œ œ œ œ œ œ
si xa

œ œ œ œ œ
si xa

œ œ œ œ
si xa

œ œ œ
ru

œ œ
ru

œ œ œ
ru

˙
lo

˙
lo

˙
lo

- - - -

- - - -

-

-

-

-

- - - - - -

129. dideba Senda, qriste RmerTo  @

tropari. xma z

Glory to You, O Christ God
Troparion.  tone VII

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel Ta hqa da ges sa me bi

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ro mel Ta hqa da ges sa me bi

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel Ta hqa da ges sa me bi

˙
sa

˙
sa

˙
sa

˙ œ œ œ
wmi di sa

˙ œ œ
wmi di sa

˙ œ œ
wmi di sa

˙ œ œ
erT ar

˙ œ œ
erT ar

˙ ˙
erT ar

˙

˙

˙

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

-

-

- - - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ
se

œ œ ˙
se

œ œ œ œ
se

˙ œ œ
ba!

˙ ˙
ba!

œ œ œ œ
ba!

˙

˙
˙

U

U

U

- -

- -

- -

356



V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ ˙
mRvdelT mTa var no did no

œ œ œ œ œ ˙
mRvdelT mTa var no did no

œ œ œ œ œ ˙
mRvdelT mTa var no did no

1)

œ œ ˙ ˙
marTl ma di

œ œ ˙ ˙
marTl ma di

œ œ ˙ ˙
marTl ma di

œ œ ˙
de

œ œ ˙
de

˙ ˙
de

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

b b b b

b b b b

b b b b

˙ œ œ œ
blo bi

˙ ˙
blo bi

˙ ˙
blo bi

œ œ œ œ
sa

˙ ˙
sa

œ œ œ œ
sa

˙
no,

˙
no,

˙
no,

U

U

U

˙
da

˙
da

˙
da

œ œ œ œ
u Zle vel no

œ œ œ œ
u Zle vel no

œ œ œ œ
u Zle vel no

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

n n b b

n n b b

n n b b

œ œ
mbrZol no

œ œ
mbrZol no

œ œ
mbrZol no

w
qris

œ œ ˙
qris

w
qris

œ œ ˙

w

˙ ˙

œ œ œ œ
tes e

˙ œ œ
tes e

˙ ˙
tes e

œ œ ˙
kle

w
kle

˙ ˙
kle

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

130. mRvdelTmTavarno didno  @

tropari. xma d

O Great Hierarchs
Troparion.  tone IV

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V
?

bb

b b

b b

œ œ ˙
si i

œ œ ˙
si i

˙ ˙
si i

˙1)

˙ ˙
sa

˙ ˙
sa

œ œ ˙
sa

œ œ œ œ
Tvis,

œ œ œ œ
Tvis,

w
Tvis,

˙ œ œ œ œ

œ œ ˙ ˙

.˙ œ œ œ

˙

˙
˙

U

U

U

- -

- -

-

-

- - -

V

V
?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ
mga lo bel ni

˙ œ œ œ
mga lo bel ni

˙ œ œ œ
mga lo bel ni

œ œ
Tqven

œ œ
Tqven

˙
Tqven

˙ œ œ
ni

w
ni

˙ ˙
ni

˙ œ œ
da

w
da

˙ ˙
da

˙ ˙
gvi

w
gvi

œ œ ˙
gvi

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -

V

V
?

bb

b b

b b

b b b b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ
fa

˙ ˙A
fa

œ œ œ œ
fa

˙
re

˙
re

œ œ
re

˙
niT,

˙
niT,

˙
niT,

U

U

U

œ œ œ œ
ac xov neT da

œ œ œ œ
ac xov neT da

œ œ œ œ
ac xov neT da

œ œ œ
Se i wya

œ œ œ
Se i wya

œ œ œ
Se i wya

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- - - - - - -

V

V
?

bbb b

b b b b

b b b b

.˙ œ
leT

w
leT

w
leT

˙ ˙

w

w

˙ ˙
pa ti

˙ ˙
pa ti

˙ ˙
pa ti

œ œ ˙
vis

˙ ˙
vis

œ œ œ œ
vis

œ œ œ œ
mce mel ni Tqven

œ œ œ œ
mce mel ni Tqven

œ œ œ œ
mce mel ni Tqven

˙
ni!

˙
ni!

˙
ni!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

-

-

- - - - - -

1) zeda fa xelnaweridanaa, qveda mi bemoli Cveni Camatebulia..

1) The upper F is from the original manuscript, the lower E flat was added by the editors.
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V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
na Te li na Tli sa gan

jœ jœ jœ jœ jœ ˙ ˙
na Te li na Tli sa gan

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
na Te li na Tli sa gan

2)

œ œ œ œ œ œ œ œ
mo vli ne bu

œ œ œ œ œ œ œ
mo vli ne bu

œ .œ Jœ œ œ œ œ
mo vli ne bu

1)

˙ Œ
li _

˙ Œ
li _

˙ Œ
li _

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
kicv sa ze da mjdo ma

jœ jœ jœ jœ jœ jœ
kicv sa ze da mjdo ma

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
kicv sa ze da mjdo ma

œ œ œn œ œ œ œ
re ca Ta

˙ œ ˙
re ca Ta

œ œ œ œ œ
re ca Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ
me u fe

œ œ œ œ œ œ
me u fe

œ œ œ œ œ œ
me u fe

˙

˙n
˙n

U

U

U

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

#

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ
dRes Se mo vals sim

˙ jœ jœ jœ jœ
dRes Se mo vals sim

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ
dRes Se mo vals sim

œ œ œ œ œ
da bliT

˙ ˙
da bliT

˙ œ œ
da bliT

œ œ œ œ œ œ œ
wmi dad qa la

˙ œ œ œ œ
wmi dad qa la

œ œ œ œ œ œ œ
wmi dad qa la

˙
qad!

˙
qad!

˙
qad!

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- - - - - - -

131. naTeli naTlisagan movlinebuli  @

samwuxro Zlispiri. xma a

The Light Sent From the Light
Vesper heirmos. tone I

1) xelnawerSi sagaloblis I xmaa notirebuli. II-III xmebi Cveni Sewyobilia.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) The first voice of the hymn was notated in the original manuscript. The second and the third voices were arranged by the 
editors.
2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

#

n b b

n b b

n b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
yrma ni eb ra el Ta ni

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
yrma ni eb ra el Ta ni

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
yrma ni eb ra el Ta ni

œ œ œ œ œ œ œ œ
rto Ta mo kaf

œ œ œ œ œ œ œ œ
rto Ta mo kaf

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
rto Ta mo kaf

˙
des,

˙
des,

˙
des,

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

n n #

n n #

n n #

œ œ œ œ
ga lo ba sa

œ œ œ œ
ga lo ba sa

œ œ œ œ
ga lo ba sa

œ œ œ
it yo

œ œ œ
it yo

œ œ œ
it yo

˙
des:

˙
des:

˙
des:

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œn œ œ
`wmi da ars me u fe

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
`wmi da ars me u fe

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
`wmi da ars me u fe

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ
me u

œ œ œ
me u

œ œ œ
me u

œ œ œ œn œ œ
fe Ta,

œ œ œ œ œ
fe Ta,

œ œ œ œ œ
fe Ta,

˙

˙n
˙n

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ
Ze da vi Ti si!

˙ jœ jœ jœ jœ
Ze da vi Ti si!

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ
Ze da vi Ti si!

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
wmi da ars mo svla

jœ jœ jœ œ œ œ# ˙
wmi da ars mo svla

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
wmi da ars mo svla

œ œ œ œ œ œ œ
mi si sim da

˙ œ œ œ œ
mi si sim da

˙ œ œ œ œ œ
mi si sim da

˙
bliT

˙
bliT

˙
bliT

- - - -

- - - -

-

-

- - - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ
wmi dad qa la

œ œ œ œ œ œ
wmi dad qa la

œ œ œ œ œ œ
wmi dad qa la

˙
qad!

˙
qad!

˙
qad!

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
wmi da xar Sen,

jœ jœ jœ œ œ œ
wmi da xar Sen,

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
wmi da xar Sen,

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ .œ Jœ
ma cxo var,

œ œ ˙N
ma cxo var,

œ œ ˙
ma cxo var,

.œ jœ œ# œ œ#

˙ œ œ œ

˙ œ œ

jœ jœ jœ jœ
Se gvi wya len

jœ jœ jœ# jœ
Se gvi wya len

jœ jœ jœ Jœ#
Se gvi wya len

˙
Cven!~

˙
Cven!~

˙
Cven!~

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) e. k.: `damwereli wignisa amis mR. mon. evTime~.

1) E. K.: "Writer of this book. Priest-monk Evtime".
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V

V

?

### # #
# # # # #

# # # #

œ œ œ œ
Sve ni

.˙ œ
Sve ni

.˙ œ
Sve ni

1)

œ œ œ œ
e re ba sa

œ œ œ œ
e re ba sa

œ œ œ œ
e re ba sa

œ .œ Jœ œ œ œ œ
qal wu

œ ˙ œ œ œ œ
qal wu

œ ˙ ˙
qal wu

˙ œ œ œ
le bi

œ œ œ œ œ
le bi

˙ ˙
le bi

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # #

œ œ œ œ œ œ œ
sa

œ œ œ œ œ œ œ
sa

.˙ œ
sa

˙ ˙

œ œ ˙

˙ ˙

˙ œ œ
Se ni

œ œ œ œ
Se ni

˙ ˙
Se ni

-

-

-

-

-

-

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # #

n n # # #

n n # # #

n n # #

œ œ œ œ
sa

œ œ
sa

œ œ
sa

œ œ œ œ œ œ œ

œ œ ˙

˙ .œ Jœ

œN œ œ œn

œ œn ˙

œ œ œ œn

˙
sa

˙n
sa

˙
sa

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

132. Svenierebasa qalwulebisa  @

stiqologia. xma g

To the Beauty of Virgins
Stichologia.  tone III

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ
da brwyin va le ba

œ œ œ œ œ œ
da brwyin va le ba

œ œ œ œ œ œ
da brwyin va le ba

˙
sa

œ œ œ
sa

˙
sa

˙ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ

˙ ˙

-

-

-

-

-

-

- - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

w

œ œ ˙

w

œ œ œn ˙

˙ ˙n

œ œ œ œn ˙

˙ ˙
si wmi

œ œ œ# œ
si wmi

˙ ˙
si wmi

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ# œ œ
di

œ# œ
di

œ œ
di

˙

˙
˙

œ œ œ œ ˙ ˙
sa Se

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙n
sa Se

œ œ ˙ ˙# ˙
sa Se

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

w
ni

œ œ œ œ

œ œ œ œ
ni

œ œ ˙
ni

œ œ œn ˙
sa sa

˙ ˙n
sa sa

œ œ œn ˙
sa sa

˙ œ œ
ga bri el

œ œ œ# œ
ga bri el

˙ œ œ
ga bri el

œ œ œ œ
gan kvir da da

œ œ œ œ
gan kvir da da

œ œ œ œ
gan kvir da da

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ# œ œ œ œ
gi Ra Ra

œ œ ˙ œ# œ œ
gi Ra Ra

œ œ ˙ ˙
gi Ra Ra

˙ œ œ œ
deb da

œN œ œ œ œ
deb da

˙ œ œ
deb da

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ
Sen,

œ œ œ œ œ œ œ
Sen,

.˙ œ
Sen,

˙ ˙

œ œ# ˙

˙ ˙#

˙ œ œ œ
RmrTis mSo

œ œ œ œ
RmrTis mSo

˙ œ œ
RmrTis mSo

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
be

œ œ œ œ ˙
be

œ œ ˙ .œ Jœ
be

œN œ œ œn

œ œn ˙

œ œ œ œn

˙
lo:

˙n
lo:

˙
lo:

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ œ
`ro me li Ses xma

œ œ œ œ œ
`ro me li Ses xma

œ œ œ œ œ
`ro me li Ses xma

œ œ œ œ œ
mo gar Tva Sen,

œ œ œ œn
mo gar Tva Sen,

œ œ œ œ
mo gar Tva Sen,

˙ ˙
Rir

œ œ œ œ œ œ#
Rir

˙ ˙
Rir

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ

œ œ œ œ

˙

w

œ œ ˙

˙ œ œ

œ œ œn ˙

˙ ˙n

œ œ œ œn ˙

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙
so?! a

œ œ œ# œ
so?! a

˙ ˙
so?! a

œ# œ œ ˙
nu,

œ# œ ˙
nu,

œ œ œ œ ˙
nu,

œ œ œ œ
ra

œ œ œ œ œ œ
ra

œ œ ˙
ra

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙
sa

œ œ œ ˙n
sa

˙# ˙
sa

w
xel

œ œ œ œ

œ œ œ œ
xel

œ œ ˙
xel

œ œ œn ˙
gdva Sen?!

˙ ˙
gdva Sen?!

œ œ œn ˙
gdva Sen?!

-

-

-

- -

- -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ
u Ro no var da

œ œ œ# œ œ œ
u Ro no var da

˙ œ œ œ œ
u Ro no var da

œ œ œ
gan vkrTe bi,

œ œ œ
gan vkrTe bi,

œ œ œ
gan vkrTe bi,

œ œ œ
a mis Tvis,

œ œ œ
a mis Tvis,

œ œ œ
a mis Tvis,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ# œ œ œ œ
vi Tar ca

œ œ ˙ œ# œ œ
vi Tar ca

œ œ ˙ ˙
vi Tar ca

˙ œ œ œ
me brZa

œN œ œ œ œ
me brZa

˙ œ œ
me brZa

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ
na,

œ œ œ œ œ œ œ
na,

.˙ œ
na,

˙ ˙

˙# ˙

˙ ˙#

˙ œ œ œ
gi Ra

œ œ œ œ
gi Ra

˙ œ œ
gi Ra

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ra

œ œ œ œ ˙
Ra

œ œ ˙ .œ Jœ
Ra

œN œ œ œn

œ œn ˙

œ œ œ œn

˙
deb:

˙n
deb:

˙
deb:

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ
gi xa ro den,

œ œ œ œ
gi xa ro den,

œ œ œ œ
gi xa ro den,

œ œ œ œ
mi mad

œ œ œ
mi mad

œ œ œ
mi mad

˙ ˙
le

œ œ œ œ œ œ#
le

˙ ˙
le

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-
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V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ œ

œ œ œ œ

˙

w

œ œ ˙

w

œ œ œn ˙

˙ ˙n

œ œ œ œn ˙

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V
?

###

# # #

# #

˙ ˙
bu lo!

œ œ œ# œ
bu lo!

˙ ˙
bu lo!

œ# œ œ ˙
u

œ# œ ˙
u

œ œ œ œ ˙
u

œ œ œ œ
fa

œ œ œ œ œ œ
fa

˙ ˙
fa

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V
?

###

# # #

# #

˙ ˙
li

œ œ œ ˙n
li

˙# ˙
li

œ œ œ œ
Sen

˙ ˙
Sen

˙ ˙
Sen

œ œ œ ˙
Ta

œ œ# ˙
Ta

œ œ œ ˙
Ta

- - - -

- - - -

- - - -

V

V
?

###

# # #

# #

.˙ œ
a vu

œ œ œ œ
a vu

.˙ œ
a vu

1) œN œ œ ˙
vi a

œ œ œ ˙
vi a

œ œ œ ˙
vi a

œ œ œ œ œ œ œ# œ
i a

œ œ œ œ œ œ
i a

˙ ˙
i a

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -

1) survilis SemTxvevaSi, mgaloblebs SeuZliaT, ar igalobon am muxlSi Camatebuli marcvlebi da 
fonemebi da aqedan saboloo finalisze gamRerebul marcval `na~-mde gaamReron marcvali `a~.

1) If desired, the chanters may skip the syllables and phonemes added in this stanza and sing the syllable "a" before the 
syllable "na" on the last finalis.
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ

œ œ œ œ œ

˙ .œ Jœ

w

w
w

U

U

U

.˙ œ
a

œ œ œ œ
a

.˙ œ
a

œ œ ˙

˙ ˙

œ œ ˙

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ

œN œ ˙

˙ œ œ

w

w
w

.˙ œ
a

w
a

.˙ œ
a

w

w#

w

œ œ ˙

œ œ ˙

œ œ ˙

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ

œ œ ˙

˙ ˙

œ œ œ ˙a ˙ ˙a

˙ œ œa œ w

œ œ œa wa ˙

w
na!

w
na!w
na!

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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sarCevi 

Sesavali ..........................................................................................................................................................   3 
qarTuli anbanis saerTaSoriso transkrifcia ...............................................................................  10 

 

12 - Q:687 

meTormete wigni 

sZlispirni 
 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 

21. 

22. 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 

29. 

30. 

31. 

32. 

33. 

34. 

35. 

36. 

37. 

38. 

netar ars kaci – fsalmunTa wili. xma E ...............................................................................

kurTxeul xar Sen, ufalo – Zlispiri. galoba z. xma e (Wreli) .................................. 

Wirsa Cemsa Seismine – antifoni. xma a .................................................................................... 

udabnos myofTa maradis – antifoni. xma a ...........................................................................

wmidisa sulisa dideba – antifoni. xma a ...............................................................................

kurTxeul ars momavali – Sesvladi ........................................................................................

saswaulad ixilveboda – Zlispiri. galoba b. xma E (Wreli) .......................................... 

romelman daxSna ufskruli – kondaki. xma z (Wreli) .......................................................

Svenierman ioseb – stiqologia. xma b (Wreli) .....................................................................

dideba Senda RmerTo – yrmis micvalebisa  ..........................................................................

ganusvene ufalo – yrmis micvalebisa  ...................................................................................

aliluia .................................................................................................................................................

RmerTi ufali – Zlispiri. galoba T. xma d .........................................................................

pirvel saukuneTa – dasdebeli. xma b ......................................................................................

jvariTa SeniTa, qriste – dasdebeli. xma g ..........................................................................

cxovelsmyofelsa jvarsa Sensa – dasdebeli. xma d ..........................................................

patiosnisa jvarisa Senisa – dasdebeli. xma e ......................................................................

Zleva gaqvnda, qriste – dasdebeli. xma v ..............................................................................

movediT, ugalobdiT ufalsa – dasdebeli. xma z ...............................................................

mwuxrisa galobasa – dasdebeli. xma E ....................................................................................

yovlisa soflisa wamebulTa – tropari. xma d ...................................................................

romelman kldesa zeda – tropari. xma g ................................................................................

gankvirdes zesknels cani – Zlispiri. galoba T. xma E ...................................................

romelman daafuZne qveyana – Zlispiri. galoba g. xma e ..................................................

aqebdiT saxelsa uflisasa .............................................................................................................

dideba. mociqulTa vedrebiTa – xma v .....................................................................................

naTeli mxiaruli ................................................................................................................................

aravin ars wmida – Zlispiri. galoba g. xma E ......................................................................

angelozni gankrTes – stiqologia. xma a ...............................................................................

RmerTman dausabamoman – stiqologia. xma g .........................................................................

abraam axal, antoni – Zlispiri. galoba a. xma E ................................................................

romelman darTen wyalTa zeda – Zlispiri. galoba E. xma E .........................................

jvari dasaxa mose – Zlispiri. galoba a. xma E ...................................................................

sawamebelad jvarisa – Zlispiri. galoba g. xma E ..............................................................

samgzis sanatrelo Zelo – Zlispiri. galoba e. xma E .....................................................

zRvisa mxecisa mucelsa – Zlispiri. galoba v. xma E .......................................................

brZanebaman mzakvarisa – Zlispiri. galoba z. xma E ..........................................................

qebiT akurTxevdiT – Zlispiri. galoba E. xma E ................................................................

13

17

21

23

25

27

29

32

38

43

43

43

44

49

51

54

57

59

61

63

65

67

70

73

75

81

85

91

93

96

100

102

105

108

111

114

118

121
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39. 

40. 

41. 

42. 

43. 

44. 

45. 

46. 

47. 

48. 

49. 

50. 

51. 

52. 

53. 

54. 

55. 

56. 

57. 

58. 

59. 

60. 

61. 

62. 

63. 

64. 

65. 

66. 

67. 

68. 

69. 

70. 

71. 

72. 

73. 

74. 

75. 

76. 

77. 

78. 

79. 

80. 

81. 

82. 

83. 

84. 

85. 

86. 

saidumlo samoTxe xar – Zlispiri. galoba T. xma E .........................................................

galoba SevwiroT, morwmuneno – Zlispiri. galoba a. xma E ...........................................

aravin ars wmida – Zlispiri. galoba g. xma E ......................................................................

amxedrdi etlTa – Zlispiri. galoba d. xma E .....................................................................

romelman Ramisagan umecrebisa – Zlispiri. galoba e. xma E .........................................

ara hmsaxures dabadebulTa – Zlispiri. galoba z. xma d ...............................................

movediT, erno, ugalobdeT – Zlispiri. galoba a. xma b ..................................................

jer iyo Sesxmad Senda – Zlispiri. galoba a. xma b ...........................................................

naTlisa momcemelo – Zlispiri. galoba e. xma b ................................................................

RelvaTa codvisaTa – Zlispiri. galoba v. xma b ................................................................
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